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Аннотация
Введите сюда краткую аннотацию


Анна Айдарова
Дракон с багом. Записки попаданки


12 августа 2025 года (Oilmarch/12 Lodon, Year of the Steam)

(Дневник заполнен в начале четким и аккуратным почерком, даты Земли проставлены слева. Местная датировка записана другими чернилами, наспех, более небрежно и торопливо, записи явно сделаны позже)
Я настолько растеряна, что даже не представляю, с чего начать…
Одно хорошо, хозяин лавки отыскал-таки самую обычную тетрадь — большой фолиант, в кожаной обложке с каким-то необычным тиснением: это точно не крокодил, но отдаленно напоминает. До этого, когда я попросила тетрадь и ручку или хотя бы карандаш, он вручил мне какую-то хрень, только по внешнему виду напоминающую тетрадку. Я открыла — а там прозрачные твердые листы, писать на них нечем, надо думать и тогда там появляются строки. Я попробовала. Я честно целых два раза пыталась попробовать. Сначала тетрадь отреагировала странными иероглифами вместо слов (прикольные, однако, у меня мысли!), а во второй раз вообще отказалась со мной взаимодействовать, выдала кучу ругательств.
Первый раз такую тетрадь вижу. Ну, тут вообще все необычное. Я до сих пор не поняла, куда я попала. И главное — почему именно я? А вот как я здесь оказалась и кто в этом виноват — уже знаю.
В общем, Энтон вызывал какого-то духа-из-машины. Конечно, где-то накосячил, хоть и не признается. И на него свалилась я.
Что такое “невезёт” я могу описать не просто в красках, но ещё и со всеми подробностями — это ж я. Со второй частью сложнее. Как с этим бороться предполагает некоторые рецепты, а у меня их не только нет, у меня вообще бороться хоть с чем-то не получается. Совсем-совсем.
Жила я себе спокойно с бабушкой в деревне под Астраханью, школу закончила и уехала в город. Еще в школе мне языки нравились, и я чудом смогла поступить на иняз. Чудом — потому что конкурс там был шесть человек на место, и как я, девочка из деревни, все это преодолела… И это мне единственный раз повезло! Потому что во всех остальных случаях — разбить, разлить, уронить, споткнуться, в пробку попасть и опоздать на пару к самому строгому преподу — я первая.
Бабушка вздыхала только, и давно на меня рукой махнула.
Я чудом сдала очередную сессию (и даже почти без приключений!), отработала практику и с чистой совестью на полтора месяца поехала в родную деревню. Бабушке помогать. Огород там, и прочее.
Жара стояла ужасная, дождей почти никаких два месяца. И вот к середине августа наконец и перестало жарить, и синоптики воспрянули с обещанием дождей.
Прогнозам верить — себя не уважать. Прогнозы уже раз пять длительные “грозы местами” обещали. И ни одной не случилось, видно, не те места у нас. Поэтому я и пошла на наш кусок поля за огородом — за перцами и так, прополоть пару грядок. Я уж почти заканчивала, уже прикидывала, как я домой приду, чаю себе заварю и книжку дочитаю…
На горизонте туча висела, и даже гром слышался. Но я точно все успевала: пока еще гроза до нас дойдет!
А потом поднимаю глаза — а передо мной молния шаровая. Зависла и словно на меня смотрит. А я и не знаю, что делать. Обалдела так, что рот раскрыла, стою, смотрю и двинуться боюсь. А молния подлетела ко мне прямо почти вплотную, замерла. А потом хлопнула.
И все. Я с чем была — с тем провалилась куда-то в темноту.
А когда темнота закончилась, я начала падать в черный смог и уже из дыма этого вывалилась с корзиной перцев и тяпкой в руках в какой-то темной комнате. Сижу на полу, соображаю, где я и почему так странно умерла (а что мне еще думать?!), рассказывали ж про другое. И тут на меня из темноты вываливается какое-то чудовище. Ну, я заорала и швырнула в него, чем было. Тяпкой. Балда, лучше б перцы кинула — тяпку нужно было при себе для самообороны оставить! Тем более при моем тотальном “везении” ясное дело, что в чудовище не попала.
Ну, это оказалось не чудовище, конечно. Кузнец, хозяин вот этого захламленного темного помещения. “Зала для торговых переговоров”, как он мне позже любезно объяснил.
А когда в него тяпка полетела, и я заорала, он и сам верещать начал. И кое-как увернулся от моего орудия. А вот прибор, который он заклинал, вызывая “дух-из-машины”, не увернулся. Тяпка ровнехонько по центру панели угодила, все заискрило, задымилось…
Короче, когда все более-менее успокоились, я начала — от нервов и стресса, не иначе! — требовать, чтобы это чудовище меня обратно отправило на латыни. Что уж в моем мозгу переклинило — не знаю. И тогда-то и выяснилось, что меня понимают. Больше того, я тоже этого горе-вызывальщика понимаю, потому что английский у него хоть и не особо правильный, но это совершенно точно английский. Я выдохнула и тоном вдовствующей королевы потребовала вернуть все как было: тяпку мне в руки (бабушке про опыты и всяких там любителей духов вызывать не очень-то объяснишь, а вот про “разбазаривать” она припоминать будет долго), корзину с перцами и нас с тяпкой — на поле и чтоб никаких больше попыток!
А Энтон (это чудовище оказывается еще и именем обладало, и профессией — кузнец, и даже собственной лавкой с собственной, хоть и загибающейся, торговлишкой) смиренно полез в воняющую и плюющуюся искрами машину за тяпкой и повреждения оценить.
Тяпку он достал почти с риском для жизни. Я так думаю, я все-таки его напугала. Интересно, чем больше: появлением моим, воплями, швыряниями или тем, что внезапно и внятно на его исконном языке заговорила?
В общем, тяпку я получила, чашку (плохо помытую!) с чаем тоже. И пока я прикидывала, как безопаснее выпить горячий и крайне ароматный чай, Энтон влез в свой прибор и долго-долго там ковырялся.
А я оглядывалась. Сначала аккуратненько, а потом стесняться перестала. А что? Интересно же! Я оказалась в захламлённой лавчонке кузнеца, и надо сказать — это место напоминало одновременно склад алхимика, мастерскую часовщика и мини-фабрику, в которой кто-то пытается построить дирижабль на подоконнике. На полу лежали с какой-то варварской симметрией разложенные в кучки шестеренки разных размеров, трубы, колбы с пузырящейся жидкостью, а еще какие-то непонятные провода свисали с потолка. Очень хотелось потрогать, но я не стала.
Плитка, на которой стоял чайник, тихо пыхтела; из носика чайника периодически вырывался пар, а еще слышалось жужжание, но чайник то жужжал или еще какой прибор — я так толком и не поняла.
Энтон наконец вылез из прибора и смотрел на меня жалобно и несчастно. Машину его я своей тяпкой разбила вдрызг. Он так и сказал: починке не подлежит. И сел напротив меня.
Нет, я как примерная девушка чай ему налила. И даже не обварила ему руку, и сама не обожглась. Лью кипяток в чашку, значит, а сама думаю: вот он сейчас отойдет от потрясения и орать на меня начнет, что машину эту идиотскую испортила. И еще возместить потребует, а у нас с бабушкой и так денег не особо. И что я делать буду? Бабуля узнает — вообще убьет. И всем наплевать, что это он сам накосячил и слова не те сказал — или что он там делал — а вовсе не я!
В общем, сидим мы, чай пьем, как будто так и надо, Энтон мне про жизнь свою рассказывает, “мисс Агата” называет и косится осторожно. Это я потом поняла, что тяпку-то я прямо на стол положила…
Кстати, да, с именем мне повезло. Для деревенской простушки у меня очень нестандартное имя. Но тут все просто: мама поехала в город учиться, привезла оттуда папу-эстонца, и уже свою дочь назвали в честь эстонской бабушки. Я так думаю, мама не возражала из благодарности, что Агата Тууглас сына особо не трогала и жизнью его не сильно интересовалась. Так что звалась я Агатой Тоомасовной и сколько дразнилок мне пришлось в свой адрес выслушать в детстве — не вспомнить.
Зато сейчас мое нетипичное имечко оказывалось к месту. И я даже успокоилась. И наплевала на грязную чашку — чай-то действительно вкусный оказался.
Из бормотаний Энтона я поняла только, что с утра он займется машиной и как только, так сразу же и отправит меня обратно. Ну и самое главное! Потерплю до завтра и домой. Только вот что я бабушке скажу?
Но этот вопрос как-то потерялся. Я помогла Энтону прибрать стол и комнату, и чашки вымыла так, что они чистые стали, а потом ждала, пока мой любезный хозяин закончит с машиной (он ее зачем-то по кусочкам складывал в несколько кучек), и смотрела в окно.
Окно было грязным и закопченым. При чем грязь со стекол если и поддавалась моим энергичным воздействиям, то копоть была прям въевшаяся, сроднившаяся с деревянными перекрестьями оконных рам и так просто покидать свое место не желала. Я потерла все равно для очистки собственной совести и стала рассматривать улицу.
Обычная улочка, не совсем окраинная, но и не скажешь, что самый центр. В воздухе висит легкий керосиновый смог, газовые фонари уже зажглись — вечер. Изредка мимо пройдет кто-нибудь, торопливо запахивая полы кожаного плаща. Одеты здесь все странно, но еще страннее небо. А уж то, что в небе… Птицы — это ведь так естественно! В Ростове куча птиц: воробьи вечно в кустах шумят, голуби попрошайничают, вороны с деревьев бдят и каркают… А тут нет никого. Звуки доносятся с улицы, конечно: то повозка странная проедет, то в воздухе жужжит что-то высоко, то трещит или взрывается. Везде дым, свист, трубы и смог… И ничего привычного.
Тут мой любезный хозяин позвал меня наверх, в жилые комнаты, до какой-то каморки провел и пожелал спокойной ночи.
Я расчувствовалась, поблагодарила и вошла в свое временное жилище.
А этот подлец дверь запер!
И вот теперь я сижу и записываю все это. Хоть тетрадь с карандашом оставил, нехороший человек!
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Уже кажется полдня прошло, а ничего не изменилось. Мой любезный хозяин мутит какую-то хрень, стучит то внизу, то прямо у моей двери. Я сначала даже со сна подумала, что горим — а немудрено, столько хлама вокруг горючего (обдумать!) — и так и заорала. При чем, заорала вполне по-английски, так, чтобы все окрестности меня правильно поняли.
Только ни одна живая душа не отреагировала. Или я не заметила?
Но вот то, что кто-то мерзко и отчетливо в комнате захихикал — это факт. И тогда я окончательно проснулась. И опять заорала. А этот негостеприимный Энтон даже не соизволил узнать, почему.

Солнца тут почти не видно. Небо все время затянуто не то тучами, не то смогом. По часам выходит, что полдень, а в каморке полумрак. Я в окно выглядывала, думала, дождь. Но никаких признаков, что осадки были.
Окошко выходит на какую-то тихую улочку, где ничего не происходит. Никаких машин, вообще почти ни души на на улице. Я только один раз услышала странные скрипы и конечно выглянула, чтобы проводить взглядом зад какой-то странной не то телеги, не то прицепа. Да пару раз шаги слышала — торопливые и уверенные. Но не выглядывала уже.
На улицу смотреть не слишком интересно. Всё серое. Каменные дома словно выстроились в шеренгу друг за другом, вплотную, одинаково угрюмые, крыши черны, как будто их копотью нарочно вымазали. Уж я присматривалась сквозь грязное окно как могша, но никаких признаков и никакого дождя, никакой влаги. Просто такое ощущение, что сырость висит в воздухе, вязкая и липкая, как кисель.
Внутри, если честно, ещё хуже. Сказать, что здесь грязно — значит ничего не сказать. Подоконник такой пыльный, что я могу рисунки потомкам оставлять, и они тут на века сохранятся, факт. А пол? Пол вообще усеян какими-то опилками, клочками бумаги и, кажется, даже шестерёнками — клянусь, я наступила на что-то металлическое, и оно жалобно звякнуло, как будто извинилось, что лежит здесь уже который год.
И еще повсюду разбросаны какие-то штуки. Вот — круглый медный диск с дырочками по краям, вот зачем он? А рядом стеклянная трубка, в которой когда-то, видимо, была жидкость, потому что она пахнет резиной и железом и грязная внутри — жуть, с темными потеками. Я боюсь всё это трогать: мало ли, рванёт или загорится. Хотя, учитывая бардак, который здесь творится, можно подумать, что хозяин это место под склад использует: запихивает сюда все, что уже не нужно.
И книжек нет! Даже жалкой брошюрки не завалялось. Я сперва думала, что при такой куче железяк точно должна быть хотя бы инструкция, но нет. Ни полки, ни стеллажа. На столе — только грязная кружка с намертво въевшимся налётом и кофейной гущей. И непонятные чертежи, исчерканные так, что ничего не разобрать. Я попыталась их прочесть, но они больше похожи на каракули безумца, чем на инженерный план. И буквы не разобрать — почерк еще хуже, чем у меня.
Так что я решила: если уж сидеть взаперти, то хотя бы не в мусорной куче. Нашла тряпку — ну, как «нашла»... это скорее кусок старой простыни, в пятнах и дырках, но не такой липкий, как все остальное. Лучше, чем ничего.
Я принялась вытирать пыль, собирать гайки и шайбы в отдельную кучку, колесики — в другую кучку, бумажки — на стол аккуратно, только протерла его сначала. Даже со щёткой под кровать заглянула — и там обнаружила такой клад, что лучше бы я и не видела... Господи, я спала рядом с этим! Какая-то банка, а в ней сухие тараканы. Надеюсь, они мёртвые. Я взвизгнула, но потом заставила себя всё же вытащить её и прикрыть крышкой.
Странное дело: уборка меня успокоила. Когда ладони чёрные от сажи, а на столе впервые за много времени видна ровная поверхность, внутри становится легче. Как будто хоть что-то я могу контролировать. Всё вокруг свистит, звенит, гремит — а у меня теперь чистый уголок, и это значит, что я ещё не сдалась.
И вот я как раз отряхнула подушки и, не побоюсь признаться, с наслаждением воображала, как кидаю ими в моего дорогого хозяина, если он ещё раз проигнорирует мои крики...
А потом решила, что устала и раз уж ни еды, ни чая нет и не предвидится — можно хоть и сообщить себе о том, что произошло. И что джинсы мои стали после сегодняшнего дня куда грязнее, чем после дня работы на огороде. Даааа, возвращение мое домой будет триумфальным, точно.
Ой, неужели дверь отпирают? Потом допишу.
* * *
Конечно, хозяин мой добрейший явился. Застал меня врасплох, зато дверь наконец открылась, и в проеме появился он. Всё тот же: в пыли и копоти, правда, вроде как умытый. И смотрел опять с опаской… но без удивления, что я жива и здорова после заключения в каморке.
— Пойдемте ужинать, мисс Агата, — сказал коротко. И будто это само собой разумеется, что до этого два раза в день люди едят воздух и больше ничего не требуют. Ну ладно.
Я бы, может, что-то язвительное и высказала, но желудок предательски заурчал громче меня. Пришлось подняться, отряхнуться — и молча проследовать за ним.
Столовая (если это можно так назвать) выглядела не лучше моей каморки-склада. Представьте себе вытянутую комнату, как пенал. По центру длинный стол. На столе — тарелки, но на скатерть я глядеть старалась мельком, чтобы не видеть пятен, засохших лет сто назад. Зато еда… еда была вполне себе съедобной. Даже горячей. от тарелок пар шел и пахло вполне себе вкусно, специями какими-то. Я бы удивилась, наверное. Честно сказать, вообще не ожидала, что тут даже какое-то подобие уюта может быть. Но потом передумала и не стала удивляться. А то еще ляпну что, и все, прощай ужин. Лучше уж есть и молчать, чем сидеть голодной и гордой.
Ну, долго я не выдержала, нарушила молчание, конечно, первая:

— А у вас тут всегда так темно? — спросила, ковыряясь в похлебке.

Энтон поднял взгляд от своей тарелки.

— Смог. Зимой сильнее, летом слабее. Город дышит машинами.

— Дышит или задыхается? — не удержалась я.
Он усмехнулся.

— Одно другому не мешает.

Я покосилась в сторону окна: там вместо привычного сумеречного неба разливался мутный оранжево-серый свет. Будто кто-то весь день держал свечку под потолком, и та чадила и никак не гасла.
— А люди? — спросила я, отложив ложку. — Они как живут в этом? С таким-то воздухом? Как дышать?
Он пожал плечами.

— Привыкают. У кого хватает денег — ставят фильтры, покупают маски. Остальные… живут, пока живут. Да людей тут мало, они в основном подальше от города…

— А ты, значит, не типичный и в городе? — я прям и правда от сытости осмелела. Похлебка из корешков только выглядела странно, а так оказалась густая, сытная и даже вкусная.
— А мне что сделается? — удивился он. — Я ж не человек, мне и дышать не всегда надо, и смог мне не вреден.
Нормально, да? Он еще и мутант? Нет, псих, точно. Конечно, я постаралась небрежно так, как само собой разумеющееся, уточнить, какой расы мой разлюбезный хозяин.
— Так гном я. Кто ж еще ковать может? — удивился Энтон.
Ага, действительно. Больше ж ни у кого рук-то нет, чтобы ковать-то!
Да и на гнома он реально не тянул. Гномы, они какие? Правильно: мелкие, бородатые и в шапочках. Ладно, шапочки отбросим как несущественное. Но этот-то не мелкий и не бородатый! Обычный парень, на вид чуть меня постарше, сутулый, неловкий какой-то… ну гном же, ясно.
— А гномы значит, отличаются тем, что ковать могут? — невинно спросила я, кося под этакую барышню. Таким можно быть глупенькими. Я даже ресничками похлопала для большего соответствия роли. А мой хозяин, глядя на это все, вдруг начал поперхиваться похлебкой. Пришлось вставать, мимо всего длиннющего стола топать, чтобы похлопать по спине и облегчить дыхание Энтону.
Не сразу помогло, но сработало.
— Ну так как насчет гномов? — спросила я, вернувшись на свое место.
— Ну, люди, они ж смертные. А гномы куда дольше живут, — пробормотал Энтон. — Опять же профессии: людям, им только землю обрабатывать, и то присмотр нужен. А механизмы или что потоньше — это не для их ума уже, — сказано было так, будто он говорил не о людях, а о каких-то ненужных деталях. — Ну и так, внешне они пониже может.
— Ага. А еще кто здесь есть?
Я честно просто так спросила! Я ж не ожидала, что он перечислять начнет!
— Драконы. Они в правительстве, в министерствах. Умные потому что. Еще эрчаны. Эти леса валят и топливо делают, в шахтах работают. У них кожа бледная такая, и глаза светятся. И вещи. Их либо сделали уже разумными, либо магия случилась. И они ожили.
Информативно, но ни фига не понятно. Ладно, оно мне и не нужно. Потому что сейчас я главный вопрос задам и все наладится. И я спросила:
— А домой ты меня когда отправишь?
И вот тут мой хозяин еще больше ссутулился, напрягся и заерзал.
— Ладно, — говорю, — расслабься. Чини свою машину. Но не долго. Я домой хочу. И давай тогда еще вот о чем договоримся: завтрак должен быть!
Грозно на него смотрела-смотрела, пока он что-то успокаивающе-положительное не забормотал. Ну и вот. Надо было обстановку разрядить и я спросила:
— Красивое здесь хоть что-то бывает?
На этот раз он задумался еще дольше.

— Бывает. Когда праздник. Тогда фонари зажигают.

Ага, пипец как красиво.
— А закаты там? Или небо звездное? Это как?
А Энтон глаза на меня таращит и молчит.
— Ладно, — говорю. — А достопримечательности в городе есть? Сходить бы, пока машина чинится. Когда я еще в Лондон-то попаду!
А он на меня с таким суеверным ужасом смотрел, вообще.
— Что не так? Я одета немодно? Да наплевать мне, — продолжаю прикалываться.
— Нельзя! — наконец с трудом выдавливает мой хозяин из себя. — Вообще нельзя, мисс Агата. Ты же незаконная здесь! Тебя же дефрагментируют, если найдут! И меня тоже.
Даааа… он ляпнул и объяснять не стал. До комнаты меня, трясущийся, проводил, запер, а я теперь сижу, записываю это все у окна и думать не хочу, что такое “дефрагментируют”.
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Отперли меня утром — уже прогресс. Спустились с хозяином вниз, и он меня так аккуратненько начал к мастерской своей подталкивать. И тряпку, подлец, вручает — приберись, мол.
Правда, завтрака не оказалось. Я сначала намекала-намекала, а потом напрямую спросила: где моя тарелка?
Энтон опять что-то забормотал, но меня бормотаниями не купишь. Значит, как тряпку мне в руки совать — это он первый. А как еды нормальной гостю на стол поставить — это у нас не принято.
— Агата, — говорит, — вы же знаете, у меня с хозяйством… сложные отношения.

— С хозяином у меня тоже, — отрезала я, — но это не мешает вам требовать от меня уборки.

Он на это ухмыльнулся. Да, ухмыльнулся! А я, между прочим, голодная. А когда я голодная — я злая. А когда я злая — я чувство юмора намертво теряю, между прочим.
А Энтон скрылся за какой-то дверью — это точно не кухня была — и принес мне две мисочки. И поставил передо мной.
В одной миске плавало нечто… серо-зеленое, напоминавшее кашу, но временами вспыхивавшее слабым фиолетовым светом. Я сперва решила, что меня дурят и подсунули светлячков, но когда ткнула ложкой, субстанция зашипела и как-то подозрительно втянулась внутрь, будто сама себя ела.
— Это что? — подозрительно уточнила я.

— Питательная смесь, — гордо сообщил Энтон. — Полностью сбалансирована. Один прием пищи заменит легко три.

— По вкусу тоже? — я осторожно поднесла ложку к носу. Запах был… ну, скажем так: если бы серный источник встретился с карамелью, а сверху эту встречу залакировали корицей и помидором — вышло бы это.

Я все-таки попробовала. На языке развернулась целая гамма ощущений: от сладкого до металлического привкуса, а в конце будто кто-то щедро посыпал все солью. Я съела три ложки и сдалась.
— Вы этим питаетесь постоянно?

— Ну… не всегда. Иногда я забываю приготовить.

— А это называется «приготовить»? — Я ткнула ложкой в остатки.

Энтон пожал плечами и был готов начать лекцию о том, как его кашка восстанавливает силы и улучшает когнитивные функции, но я грозно оборвала:

— Кофе к булочке есть?

Там во второй мисочке лежала вполне милая булочка. Я на нее возлагала большие надежды. И зря! Потому что стоило мне только руку протянуть к ней — как она пищать начала. Я руку отдернула тут же. Я-то не завтрак!
К счастью, кофе нашелся. Он был отвратительный, пережженный и горчил так, будто его заваривали на углях, но по сравнению с сияющей слизью и верещащей булочкой (она, кстати, замолчала, как только я руку от нее убрала и попискивать начинала только когда я на нее смотрела) казался божественным напитком.
После завтрака (ну, назовем это завтраком, хоть я и не уверена, что мой желудок согласился) я взялась за уборку. А что еще-то? Да мне и понравилось: берешь детальку, протираешь — и она сияет, кладешь в кучку к другим таким же деталькам — и понимаешь, что мир становится более упорядоченным, пыль протрешь — вообще красота!

Мастерская, похоже, давно уже пребывала в состоянии хаоса. И это еще мягко сказано. Казалось, что сюда десятилетиями сносили всякий металлолом, старые бумаги — я тут и газеты нашла, и вырванные страницы из книг, — куски проводов, непонятные кристаллы и обломки механизмов. В воздухе пахло железом, пылью и какой-то сладковатой гарью.

Закончив со столом, я переместилась на подоконник. Наваленные ящики, преисполненные пятен, пыли, паутины и грязи, просто-таки поразили мое воображение. Я вывалила все из них и начала перебирать. В первый ящик складывала шестеренки, протирая их предварительно; во второй пошли разнообразные медные трубки; в третий — линзы. Одна из линз была огромной, мутной, с лопнувшим стеклом. Я поднесла ее к глазу, хотя что в этой мути исцарапанной можно рассмотреть, и обалдела. Только представьте, внутри я увидела практически бескрайнюю зеленеющую равнину и лес на горизонте, и замок в дымке, там же, у горизонта. А я как будто мчалась по этой бесконечной равнине под ярким синим небом…
— А ну, брось! — рявкнул мой хозяин. Я аж подпрыгнула и бросила. При чем и линзу, и тряпку, и все это — прямо по назначению, в Энтона. А нечего подкрадываться и орать!
— Сказал же, не трогай ничего! — обиженно буркнул он, отряхиваясь. Тряпкой я попала, пыли в воздухе кружилось — как на параде.
— Подумаешь, — прошипела я. — Жадина.
— Не жадина я, — обиделся Энтон. — Тебе нельзя, может что нехорошее случиться!
Ага-ага, поверила. Отвернулась и продолжила прибираться. Фиг с ним, с подоконником. На очереди шкаф. Книжки — это мое. Это я люблю безумно. Но и здесь мне не повезло: забиты полки были газетами, журналами и бумагами, все было пыльным до жути, я расчихалась, но мужественно продолжала сортировать бесконечную макулатуру: чертежи к чертежам, журналы к журналам, листочки — в отдельную кучку. И тут я опять обнаружила кое-что интересное: среди груды железяк лежал небольшой ящичек, а в нем — аккуратно собранный механизм. Маленький, размером с ладонь. Шестеренки блестели, поверхность была чистейшей, а в центре — вделан кристалл, переливавшийся мягким голубым светом.
Я оглянулась — Энтон в соседней комнате возился с машиной — и машинально крутанула боковое колесико. И механизм ожил: внутри что-то защелкало, загудело, и вдруг над кристаллом возникло крохотное изображение — словно картинка в воздухе.
Я едва не выронила. На парящей картинке были видны башни города — серые, массивные, в тумане. Потом изображение дрогнуло и исчезло.
Я уже каких только страшных картин себе не навоображала, но вот подлость — вообще ничего не произошло. Вот совсем! Обдумывая план мести этому жадине, я чуть не пропустила самое интересное!
В дверь постучали. Властно и сильно. Судя по звуку, дверь содрогалась и вот-вот готова была вылететь.
Энтон с бешеными глазами заглянул ко мне и прошептал: “Ради бога, ни звука. Умоляю! Молчи и замри!” и побежал отпирать. А я что. Я затихла.
* * *
Присела я, значит, у входа — очень уж мне любопытно было: кто там такой уверенный ломится? Я ж тихонечко.
Но как назло, Энтон с гостем в прихожей разговаривали. Хотя нет, говорил как раз в основном пришелец: резко, громко и в повелительном тоне. А Энтон так, поддакивал. Мне аж жалко его стало.
Я выглянула и едва успела обратно спрятаться, потому что они как раз в соседнюю с мастерской комнату и вошли.
Мужчина вошел первым. Высокий, широкоплечий, с вроде бы темными волосами, но стоило ему повернуться в профиль — и оказалось, что волосы у него пепельные. Лицо резкое такое, глаза светлые, и в них было что-то… слишком хищное. Неприятный, в общем.
Тяжелый взгляд уравновешивался не менее тяжелым на вид кожаным плащом. Стильно, что. Темно-коричневые потертости кое-где смотрелись как дизайнерское решение, а кое-где как откровенная причина давно сей предмет гардероба заменить.
— Стив, — бубнил Энтон, — ну в порядке ж все, ну я ж тебе обещаю…
— Где?
Хозяин безнадежно махнул рукой в угол и гость чуть не с ногами залез в эту чертову машину, которую я сломала.
— Спасибо, что ты пришел. Я уж не надеялся. Да? Все же нормально, Стив? — как-то безнадежно бормотал Энтон, стоя рядом и даже не пытаясь влезть в нутро агрегата.
— Ага, нормально, — отозвался наконец гость и вылез. — Очень даже. Хана твоему прибору.
И он хищно оглядел комнату. Взгляд его скользнул по дверному проему, и я тут же отпрянула. Про дефрагментацию вспомнила некстати… что бы это ни было — явно не приятная прогулка.
Энтон подбежал и дверь захлопнул, и я выдохнула. Правда, теперь слышно стало хуже, пришлось к замочной скважине ухом прильнуть.
— Ты понимаешь, что нарушаешь закон, — произнес гость низко, с каким-то рокотом в голосе. — Чужеземка. А прибор ты починить не можешь и координаты не помнишь. Или помнишь?
Энтон только вздохнул, громко и обреченно.
— Ты не имеешь права держать ее здесь. Сдай в министерство, пусть они разбираются.
— Да, будете вы разбираться, как же. А она девушка.

— И что? — это вот прям насмешливо прозвучало.

— Она случайно оказалась здесь. И пока я не выясню как, никто не имеет права тронуть ее.

— Энтон, ты знаешь правила. Таких — сразу к Совету. Иначе будут последствия.

Я почувствовала, как внутри всё похолодело. Совет? Последствия? Я только от дефрагментации отошла!
— Каких — таких? Ну каких? Ну пусть она… давай прислугой ее оформим? Она никому не угрожает, — возразил Энтон. — Она… человек. И человек не виноват, что оказался здесь.

— Не наивничай, — хмыкнул Стив. — Ты всегда был чересчур мягок. Законы для того и писаны, чтобы таких «случайных» не плодилось.

— Стив! Ну это ж… ну ведь… Ну сделай что-нибудь, Стив? А?
Пауза. Шаги по комнате.
— Я все равно ее не отдам, — глухо сказал Энтон. — Это не обсуждается.

— Хорошо. Не отдавай. Себе оставь и женись, — этот Стив прямо-таки фонтанировал супер-идеями. А меня спросить?

Понятно, что меня спрашивать в последнюю очередь будут, но все-таки!
— Ну ты ж знаешь… А может проведешь ее как вещь? Как магическое приобретение? Как элемент?
— Я подумаю, как можно обойти правила. Но если Совет узнает — не обессудь. Я не скажу. Обещаю. Дня два у тебя есть, дальше не поручусь. И тебя защищать не стану, имей ввиду!
Дальше я услышала скрежет когтей по полу — да, именно когтей, а не шаги. Сердце ухнуло: кто он такой? Не человек? Энтон вроде про министерство говорил, и что там драконы, потому что умные… но этот-то?
Голоса удалялись, Энтон еще что-то спрашивал — или упрашивал — и вскоре все стихло.
* * *
От ужина я, честно говоря, уже не ждала ничего хорошего. Вчера кормили «обедом», сегодня — «завтраком», и я начинала подозревать, что у Энтона с пищевой культурой проблемы куда серьезнее, чем у какой-нибудь девочки, одержимой похудением.
Для начала до вечера Энтон ходил вокруг своей машины, словно кот вокруг горячей кастрюли с молоком. Сначала вздыхал, потом кряхтел, потом снова вздыхал. Иногда он даже протягивал руки к деталям, как будто хотел что-то подкрутить, но тут же резко отдергивал — и снова впадал в глубокую скорбь. Смотрелось это так, будто он собрался оплакивать не машину, а любимую бабушку.
Я, конечно, вела себя тише воды, ниже травы. Сидела тихонечко где посадили, пыль вытирала, железяки разные складывала по кучкам, и даже не покашливала, чтобы о своем присутствии в этом доме напомнить хозяину. Вдруг он решит, что я тоже виновата в том, что машина у него загрустила? У этого чудака и так на лице написано, что мир полон козней, а тут еще и я под рукой.
Минут через сорок его стенаний я не выдержала. Он сидел перед своей испорченной машиной, и я осторожненько так подошла к нему и присела рядом. Сунула руки в карманы и сделала вид, что мы тут оба сидим по великой задумке судьбы.
— Знаешь, — сказал он тихо и печально, будто разговаривал не со мной, а со своей несчастной железякой, — я не могу тебя отправить назад.
Я моргнула.

— В смысле — не можешь? Ты же мастер на все руки, у тебя тут дом, мастерская, подземелье… наверное, даже какая-нибудь катапульта для незваных гостей где-то припасена? И ты не сможешь?

Он криво усмехнулся.

— Катапульта — это неплохая идея. Но нет. Я и сейчас не могу, и потом тоже не смогу. Память… уничтожна. Я даже если захочу — не вспомню, это были произвольные координаты, тест... Понимаешь? Машину я через какое-то время новую смогу сделать, а вот… Координатов твоих не знаю, восстановить не сумею.

Сказал — и замолчал. А я сижу и думаю: «Ну вот, приехали. То есть домой меня никто не отправит. Ни завтра, ни через месяц, ни через сто лет. Великолепно. Меня, значит, похитили в другой мир, а теперь еще и не выпускают». И главное, мало того, что враз неграмотно думать начала, так еще и без истерик, без горя, надрыва… Блин, да я орать должна! Я… не знаю, ну, в истерике биться, рыдать, в обморок!
У меня внутри такая пустота вдруг оказалась… как вакуум. Никаких чувств, никаких эмоций. Никакой трагедии. И сейчас — сколько уже часов прошло? Четыре часа почти, как я узнала о невозможности вернуться домой — я не плачу и не переживаю. Я спокойна, как айсберг. Интересно, это из-за того, что я смирилась? Или от того, что, по сути, и там-то, в моем мире ничего меня не держало? Или я просто такая льдина бесчувственная? Не знаю…

Короче, истерить я не стала. Вместо этого я изобразила трагическую улыбку и сказала:
— Ну, спасибо за новость перед ужином. Надо было сразу сообщить, что я теперь у тебя в аренде на неопределенный срок.
Энтон вскинул брови.

— Ты ведь не сердишься?

— Что ты, — я вздохнула, — я в восторге. Всегда мечтала жить взаперти в непонятной мастерской, с тряпкой в обнимку и питаться местной гастрономической экзотикой. Чего только не сделаешь ради новых впечатлений.
Он даже смутился. Вообще он милый. Застенчивый. И явно умный…
— Пойдём ужинать, — сказал он глухо.
Я, естественно, не спорила. Мы прошли в столовую. Энтон поставил на стол тарелки с чем-то подозрительным: похоже на жареный хлеб, только внутри поджарки булькала начинка, напоминавшая одновременно яйцо и кашу.
— Это что? — я ткнула пальцем в блюдо.
— Сти-брот, — сказал Энтон. — Хлеб с начинкой. Вроде омлета, только проще.
Я вздохнула и осторожно откусила кусочек. Вкус оказался… странным. Половина меня возмутилась, вторая половина решила, что даже вкусно.
— Ну, — сказала я примирительно, — есть можно. А когда ты это приготовил?
— Я не готовил. Я заказываю еду.
Энтон чуть-чуть оживился. Рассказывал о прелестях доставки, важности времени и экономии. А я смотрела на него и думала, что впервые вижу в нем не просто странного механика-кузнеца (кстати, а кузница где? Не видела и не слышала), а какого-то потерянного мальчишку. Может, он и правда не знает, что со мной делать? И ему самому нелегко. Может, он и себя-то он не знает, куда пристроить?
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Сегодня свершилось невероятное: впервые за все это время меня выпустили из добровольно-принудительного плена и позволили выйти в город! Правда, не без предварительных приготовлений, подготовлений, наставлений… Энтон целый цирк устроил из сборов и подготовки к выходу.
Одежда досталась мне… хм, как бы это сказать? Если я когда-нибудь стану шуткой в чужом анекдоте, то вот она, эта шутка, уже на мне.
Начнём сверху.
Шляпка. Мы ж леди, без шляпки никак, ясное дело. Маленькая, кругленькая, с каким-то нелепым пером сбоку, которое, кажется, отвалилось бы при первом же сильном ветре, но Энтон уверял, что так и задумано — «для шарма». Я ему сказала, что если это «шарм», то я скорее похожа на потрёпанную курицу, которая решила поиграть в аристократку. Он не обиделся — только буркнул: «в городе таких кур много, никто не отличит».
Платье. Бордово-серое, совершенно безликое, и при этом ужасно длинное. Не просто в пол, прям с запасом. Я в нём чувствовала себя как в палатке. Энтон, видимо, решил, что чем больше ткани, тем меньше шансов, что на меня кто-то будет пялиться на улице. Считаю этот аргумент весьма сомнительным: палатки, например, всегда бросаются в глаза, в структуре любого пейзажа. Но на платье все не закончилось!
Поверх платья мне велели надеть плащ. Тёмный, с высоким воротом, будто я собралась играть роль злодея в дешёвом спектакле. Но плащ оказался полезным: он скрывал хотя бы наполовину нелепости платья.
А теперь самое весёлое — обувь. Чудо-ботинки, скрипящие при каждом шаге так, что меня можно было бы использовать вместо уличного оркестра. Уверена: если я попаду в городскую толпу, люди будут не меня видеть, а слышать. «Ага, идёт Агата, вон по скрипу слышно».
Пока я вертелась перед зеркалом, Энтон стоял рядом и выдавал наставления:
— Во-первых, не смотри всем подряд в глаза. И не разглядывай никого, поняла? И ничего не разглядывай!

— А куда, спрашивается, смотреть? В землю?

— Лучше всего в даль. Люди тогда решат, что ты задумчивая. А главное — воспитанная.

— Я и есть задумчивая.

— Во-вторых, не улыбайся.

— Прекрасно. Платье-скатерть, скрипучие сапоги и унылая морда. Это уже не прогулка, это маскарад удручённых личностей.

— В-третьих, не заговаривай первая. И если заговорят с тобой, отвечай коротко. А лучше улыбайся и молчи. Я сам все скажу. Поняла?

— А можно просто рычать, как твой приятель-дракон. Тоже ведь коротко. Да?

Энтон посмотрел на меня так, будто мысленно уже пожалел, что вообще решил меня выпускать.

Но вопрос проигнорировал.
И вот тут я наконец не выдержала и спросила:

— Скажи, пожалуйста, а чем я так от вас всех отличаюсь? Ну ладно, одежду мы заменили, но я же вроде человек, руки-ноги на месте, хвоста нет, клыков тоже. Что во мне такого подозрительного?

Энтон долго молчал, крутил в руках отвёртку (он всегда что-то крутит в руках, когда думает), а потом произнёс:

— Понимаешь… ты слишком настоящая.

Вот это заявление меня выбило из колеи. Настоящая? В смысле — остальные ненастоящие? Манекены? Картонные декорации? Я так и не добилась от него внятного объяснения. Только отмахнулся: — Потом сама поймёшь. Делай что сказали и не выпендривайся! — разозлился он.
В итоге я выдохнула, нацепила свой плащ и решила смириться. Хотя, честно говоря, идти в таком виде в город — всё равно что добровольно подписаться на звание «самая странная прохожая недели».
К тому же Энтон наказал мне держаться рядом и «ни в коем случае не отходить дальше, чем на два шага». Я теперь выгляжу не просто спутницей, а самым настоящим телохранителем наоборот: обычно телохранитель охраняет, а здесь охраняют от меня.
И вот, представьте: идём мы с ним по улице. Он — сосредоточенный, мрачный, шаг уверенный. Я — скрипучая, задумчивая, с выражением лица «мне очень грустно, но я никому ничего не скажу». Господи, уржаться просто.
Толпа действительно не обратила на меня особого внимания. Да и не одна я скрипела. Но я громче всех. Один мальчишка ткнул в меня пальцем и сказал: «Смотри, мама, вон тётя скрипит!» Но мама его дёрнула за рукав и шикнула: «Не смотри, это невежливо». Ничего, мелкий, научишься.
Из нашей прогулки по центральным улицам города я сделала два вывода:

В городе действительно много странных персонажей, раз даже я не произвела фурор.

Энтон всё же кое-что понимает в конспирации.

Хотя мне всё ещё непонятно, зачем вся эта осторожность. Может, он и прав — я слишком настоящая. Но пока что я чувствую себя просто слишком нелепой.
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И приперлись мы в министерство. Министерство. Да-да, то самое, где решаются судьбы мира или ближайших кварталов, по крайней мере, если верить Энтону. А если верить моим глазам — то судьбы решаются тут при помощи кипящих котлов, самопишущих перьев и людей, обвешанных ключами, как новогодние ёлки стеклянными игрушками.
Снаружи здание выглядит величественно: фасад из темного кирпича, строгие колонны, с которых, кажется, вот-вот взлетят каменные орлы (даже снизу видно, что они старые, настолько загаженные) и массивные двери с бронзовыми накладками. Если бы я сама не видела, как в эти двери безостановочно буквально втягиваются толпы чиновников, я бы решила, что внутри тайное общество алхимиков. Впрочем, если это окажется правдой, я не удивлюсь.
Стоило нам войти, как меня обдало влажным горячим воздухом. Под потолком протянулись десятки труб — толстых, блестящих, покрытых латунными заклёпками. Они сопели, постанывали, выпускали облачка пара и посвистывали так, что казалось: само здание живое и разговаривает со своими обитателями. Снизу доносился стук механизмов — я почти была уверена, что под полом бегают какие-то шестерёнчатые крысы, работающие на паровом приводе.
Главный зал министерства мне показался огромным. Но очень странным. Представьте себе обычную канцелярию — длинные ряды столов, чернильницы, бумаги. Теперь умножаем это на десять, добавляем пару этажей галерей, соединённых хлипкими мостиками, сверху трубы, колёса и вентильки разных мастей и размеров (нафига?), и чтобы всё это богатство время от времени шипело и взрыкивало.
И — внимание! — архивы здесь оказались живыми. Огромные шкафы на колесах двигались сами, подъезжали к клеркам, раскрывали свои дверцы и выдавали папки. Один такой шкаф чуть не проехался по подолу моего платья, еле успела отдернуть — и это при том, что я вовсе не вставала у него на пути!
Чиновники выглядели не менее занятно. Все без исключения носили на поясах связки ключей. Ключи сверкали, позвякивали, и создавалось впечатление, что это не люди, а ходячие шкатулки. Их лица были серьёзные-пресерьезные, лица нездорово румяные — не иначе от духоты, а пальцы покрыты чернилами. Некоторые из них держали при себе маленькие механические устройства, похожие на портативных секретарей: такие коробочки, у которых из боков торчали ручки и шестерёнки. Коробочка щёлкала, записывала слова почерком и даже могла перечитать сказанное писклявым металлическим голосом. Я успела подслушать: один такой механический секретарь заикался и на каждом втором слове издавал «пиу!». Видно, хозяин его ронял не раз…
Мы прошли через этот шипящий ад и свернули в коридор.
— Энтон, — подергала я замешкавшегося у очередного поворота парня, — а нам сюда вообще зачем?
— Надо, — отвечает этот подлец и никаких больше подробностей не выдает. Только меня аккуратненько под локоть взял и потащил за собой.
По итогу добрались мы минут через пятнадцать к отдаленному кабинету. Оказалось, мой гномистый хозяин потащил меня к своему другу-дракону, Стиву.
Постучали, услышали благоприятный рык. Зашли.
Если честно, я ожидала увидеть нечто величественное, в духе гигантской карты мира, прорисованной чернилами, или там портрета королевы. Ну вот чтоб так же: вау! И рот открыть. Но кабинет оказался… как бы это сказать… самой обычной комнатой. Просторной, конечно. Но ничего супер-выдающегося, просто выдающегося или хоть немного интересного.
Сразу у двери стояла конструкция, напоминавшая механического павлина. При нашем появлении он раскрыл хвост, который зашипел, выпустив клубы пара, и тихо скрипнул «Добро пожаловать». Я так и подпрыгнула! Энтон тут же шикнул:

— Не трогай его!

Ну, будто я собиралась! Хотя, признаюсь честно, рука так и тянулась дёрнуть за блестящий рычажок на спине этой чудесной птицы.

У окна — стол Стива. Заваленный бумагами, трубками, кусками шестерёнок и какими-то баночками. Одна баночка с коричневой жидкостью подозрительно бурлила, словно внутри у неё жили сердитые осьминоги. Я невинно поинтересовалась:

— Это чай?

— НЕ ТРОГАЙ! — одновременно рявкнули Стив и Энтон.

Ну и ладно. И не очень-то и хотелось.
На полках стеллажей, коих вдоль стен было предостаточно, стояли приборы, смысл которых ускользал от моего понимания. Вот, например, блестящий цилиндр с маленькими ножками. Я его потрогала — он тут же завибрировал и побежал по полке, сталкивая книги. «Не трогай!» — опять рявкнул Энтон, чуть не сорвав голос. Стив нахмурился, но, по-моему, с трудом сдерживал смех.
А ещё там был странный прибор — вроде очков, но с пятью линзами разного цвета. Я, конечно, не удержалась, примерила. Сразу увидела: Энтон — зелёный, Стив — фиолетовый, а павлин в углу — радужный, переливающийся. Красота!

— Сними немедленно! — рявкнул Энтон, подскочив и чуть не вырвав у меня линзы. — Это секретный оптический прибор!

— Ага, — протянула я. — Секретный способ проверять, кто в каком настроении? Очень полезно в министерстве, кстати.

Стив кашлянул и отвернулся, но плечи его подозрительно тряслись.
Вообще, складывалось впечатление, что половина кабинета Стива состоит из хлама, а другая половина — из разных опасных экспериментальных хреней, замаскированных под хлам. В углу я заметила небольшой сейф с кодовым замком. Естественно, я попыталась прислушаться, как там щёлкают цифры, но Энтон буквально оттащил меня от него за локоть, как непослушного ребёнка.

— Сядь и не двигайся! — приказал он.

— Ага, — буркнула я. — Конечно. Буду сидеть, как шестерёнка в коробке передач.

Энтон, подозрительно на меня поглядывая, вернулся к столу, и они со Стивом снова о чем-то зашептались. Энтон то и дело нервно постукивал пальцами по краю стола, словно ждал, что в любой момент половина их министерства взлетит на воздух, стоит мне только чихнуть не в ту сторону. Ну да, конечно, я-то известна как Агата-разрушительница чужих министерских кабинетов.
Но если честно, мне было весело. Уж больно живописное место — это их министерство. Даже обидно, что Энтон запрещает прикасаться к самым интересным вещам. Хотя, признаться, половина «интересного» в этом кабинете выглядела так, что от одного прикосновения действительно могла бахнуть громче пушки. А грязно тут было… Все в копоти, жирных пятнышках…
Запишу себе на заметку: в следующий раз приходить сюда с перчатками и выражением лица «я приличная барышня, мне можно доверять». Хотя кого я обманываю? Энтон-то всё равно знает.
Итак, жизнь забросила меня в кабинет к легендарному Стиву. Тому самому, который несколько дней назад заявил безапелляционно “Хана твоему прибору”. Вокруг куча фигни и книг. Настолько много книг, что любая библиотекарша пустила бы завистливую слезу. Я и то почти пустила, хоть и не библиотекарша.
Но не трогала. Вот ни странички, клянусь! Я честно пыталась вникнуть в тихий разговор друзей, но там начались выражения вроде «регламент тринадцатого параграфа» и «противоречие в шестерёнчатом акте». И я потеряла всякий интерес еще на слове «регламент». Про акт даже и не упоминать можно.
Поэтому я занялась самым невинным на свете делом — осмотром окружающих меня книжных сокровищ.
На краю стола лежала маленькая книжечка в кожаном переплёте. Симпатичная такая, с металлическими уголками и замочком — по размеру аккурат как детский дневник, только стильный, кожаный, явно дорогущий. И название было выгравировано золотыми буквами: «Кодекс согласий». При чем, судя по всему, буквы были реально золотыми.
Смешное название. «Согласие». Я сразу представила, как кто-то вступает в брак и подписывает согласие: «Согласна не ругаться из-за грязных носков под диваном», или: «Согласен не ругаться из-за постоянной яичницы на завтрак».
Я протянула руку. Я честно хотела только качество кожи проверить, погладить переплет — вы просто не представляете, как он манил меня к этому! И вот тут все пошло не так. Книжечка сама как бы скользнула мне навстречу, я едва успела её ухватить. А ухватила — и, разумеется, книжка тут же попыталась распасться в переплете прямо у меня в руках. Пришлось аккуратненько открыть замочек, развязать кожаные веревочки, потому что иначе красиво сложить распавшиеся части не получалось. Книжка тут же раскрылась. И в тот момент, когда я собиралась закрыть её обратно, сработал механизм. Не книжка — а настоящая канцелярская засада!
Металлические зажимы щёлкнули, страницы засветились, и по воздуху разнёсся сухой, как голос архивариуса, скрипящий баритон:
— Предварительный брак зарегистрирован. Сделка заключена.
Я, конечно, подпрыгнула. И книжку уронила. Но та, как зачарованная, сама вернулась мне в руки.
— Ты что наделала?! — взвыл Стив.
Хотя правильнее было бы спросить: «Ты зачем это схватила?»
Но ладно, я придираюсь. В тот момент у меня на это не было времени, потому что с ним начало происходить… это.
Сначала мне показалось, что у Стива началась аллергия. Ну, знаете, когда кожа краснеет, пятна выступают, зудят и нет никакой силы зуд унять.
Но тут кожа не просто покраснела. Она… словно треснула. Да-да, именно так: словно кто-то провёл по лицу Стива ножом, и из-под разодранной и растрескавшейся и стремительно темнеющей кожи хлынул свет — густой, янтарный, обжигающий. По телу побежали трещины, как по старому фарфоровому чайнику. С каждым вдохом из-зо рта Стива вырывалось сияние и дым, пахло горелым железом и озоном. Я пыталась не паниковать (не вышло), но выглядело это так, будто он вот-вот взорвётся.
— Энтон!.. — выдохнула я.
— Спокойно, спокойно, — бормотал Энтон. Он вцепился в плечи Стива, нервно тряс его и пытался некими движениями, которые, вероятно, должны были произвести впечатление успокаивающего средства, все происходящее свернуть. — Стив, дыши! Это можно уладить! Всё решим, главное — не нервничай. Дыши, пожалуйста. Спокойнее…
Да-да, конечно. «Не нервничай». Человек трескается, светится изнутри и дымит, а ему: «Спокойно».
— Н-не трогай!.. — простонал Стив, и голос его уже был больше рычанием, чем человеческой речью.
Я сделала шаг назад. Очень осмотрительный шаг. Книжечку я, кстати, так и держала в руках — проклятый трофей. Сжечь такие вещи нафиг, а не разбрасывать где попало! Нет, ну не придурки?
И тут Стив... перевоплотился. Кожа на его лице разошлась, сквозь трещины блеснули золотистые чешуйки, глаза вспыхнули огнём, а рот вытянулся, обнажив… клыки.
Я впервые в жизни видела, как чиновник превращается в дракона. И это было, скажу честно, не то зрелище, которое хочется повторить.
— ВЫХОДИМ! — заорал Энтон.
Он схватил меня за локоть так, что я чуть книжку не выронила (а, судя по всему, выронить её было бы равносильно подписанию ещё чего-нибудь похуже), и потащил к двери.
За нашей спиной раздался рев, от которого стены задрожали. Я успела заметить, как изо рта Стива вырвался первый язык пламени, и больше не оглядывалась.

В коридоре мы остановились. Я пыталась отдышаться, прижимая книжечку к груди, будто плюшевого медвежонка. А что мне было делать?
За дверью грохотало, шипело, пахло горелым деревом и горячим металлом.
— Ну и что это было?! — вырвалось у меня.
Энтон провёл рукой по лицу и устало вздохнул:
— Это было… предварительное брачное соглашение. Сказал же! Не трогай ничего!
— Что?! — я едва не уронила книжку. — Ты хочешь сказать, что я… подписалась?
— Подписалась, — передразнил он меня, отодвигаясь подальше от двери, из-за которой несся очередной рык. — Причём именно со Стивом.
— Почему с ним?! — взвизгнула я. — А не, ну я не знаю… хотя бы с тобой! Почему не с тобой?
Энтон посмотрел на меня с таким выражением, будто я предложила ему съесть лимон вместе с кожурой.
— Я уже женат, — спокойно сообщил он.
Тут я замолчала. Потому что, честно говоря, никак не ожидала услышать именно это.
— Женат?! — переспросила я.
— Женат, — кивнул он. — И, поверь, одного брака мне вполне достаточно.
Я открыла рот, чтобы возразить, но дверь за нашими спинами снова содрогнулась от удара, и мы оба инстинктивно отскочили к стене.
— Вот теперь, — сказал Энтон, тяжело вздыхая, — у нас конкретная проблема.
— И что теперь делать? — поинтересовалась я, вздрагивая при очередном ударе в дверь. А у меня в голове вертелась только одна мысль:
Ну надо же! Всю жизнь стараешься вести себя прилично, избегать сомнительных знакомств, а в итоге тебя выдаёт замуж за дракона какая-то вредная книжечка. Без свадебного платья, без букета, без шампанского.
И, что самое обидное, — без моего согласия!!!

Лорд Флэймурн, дракон

Полный стиль:
Его Светлость, Лорд Стив Флэймурн, граф Северных Часов, виконт Паровых Ворот, барон Латунного Острова, наследник Огненной Печати, хранитель Имперской Хроники, кавалер Ордена Медного Дракона, рыцарь Парового Серпа, страж Имперских Доков и защитник Часового Круга.

Краткая форма (для церемоний, приёмов):
Его Светлость, граф Северных Часов, Лорд Стив Флэймурн.

Особая торжественная (для имперских документов):
По милости Короны и воле Империи: Его Светлость, Лорд Стив Флэймурн, граф Северных Часов, виконт Паровых Ворот, барон Латунного Острова, наследник Огненной Печати, хранитель Имперской Хроники, кавалер Ордена Медного Дракона, рыцарь Парового Серпа, страж Имперских Доков, защитник Часового Круга и верный слуга Престола.

Сухой бюрократический (официальное оглашение в министерстве)
«Его Светлость Лорд Стив Флэймурн, граф Северных Часов, виконт Паровых Ворот, барон Латунного Острова, наследник Огненной Печати, хранитель Имперской Хроники, кавалер Ордена Медного Дракона, рыцарь Парового Серпа, страж Имперских Доков и защитник Часового Круга».
(читается монотонно, чиновники слегка кивают, бумаги подписаны, ни один механизм не зашипел — идеальный стимпанк-документ)

Иронический вариант (от лица Агаты, в дневнике)
«О да, встречайте, дамы и господа: Стив Флэймурн, граф Северных Часов, наследник Огненной Печати, ещё там куча титулов, которые, если честно, я и не запомнила. Виконт Паровых Ворот? Барон Латунного Острова? Кавалер Медного Дракона? Просто дракон, ага, и так достаточно страшно. На улице он выглядит мило, а внутри — мини-империя бюрократии, которая готова взорваться от одного неверного взгляда».

19 августа как все исправить (зачеркнуто) испортить

Я никогда не думала, что мой жених будет драконом. Признаюсь честно: в списке юношеских фантазий у меня значились музыкант с задумчивым взглядом, библиотекарь с тонкими пальцами и задумчивым взглядом, и даже ничем не выделяющийся таинственный киллер в чёрном плаще и с задумчивым взглядом (ну да, насмотрелась фильмов). Но дракон? Огромный, чешуйчатый бешеный дракон, который при любом удобном случае превращается в огненную гигантскую ящерку и орет? Нет, это уж как-то слишком. И взгляд не задумчивый. Точно нет.
И вот же парадокс: я не рыдаю ночами в подушку, не строю планы побега и даже не переживаю, что не вернусь домой. Хотя по идее должна была бы. А что? Там — учеба (и вечные подколки одногруппников и некоторых преподавателей из-за отчества и фамилии, вечные эти шутки про заторможенность прибалтов, и я — как назло реальный тормоз, особенно когда на меня все смотрят), летняя повинность в виде огорода и соседка снизу, которая каждый день стучала по батарее, если я включала музыку громче, чем она привыкла. Здесь — туман с запахом машинного масла и металла, и никто не кричит, что у меня «слишком шумные скрипки». И главное — в моём распоряжении дракон. Личный. С перламутровыми чешуйками, огненным характером и, как оказалось, весьма своеобразным чувством юмора. Придурок.
Кстати о юморе. Энтон сейчас в своей мастерской. Я туда зашла по-тихому, но он всё равно заметил — у него, наверное, где-то встроенный датчик движения, причем, встроенный в него, в затылок, например.
Сидит, значит, Энтон, согнувшись над столом, вокруг — горы деталей: латунные винтики, шестерёнки, стеклянные трубки с бледно-синим светом. Работает над новым механизмом. С виду — коробочка размером с чайничек. Но я-то знаю: из этой коробочки вырастет очередной монстр с ногами на шарнирах и с глазами на гироскопах.
— Это что? — спросила я осторожно.

— Наблюдатель, — отрезал он.

— Шпион?

— Страж, — уточнил мастер и отвернулся, ещё глубже ушёл в свои чертежи. Дал тактично понять, что шла бы я отсюда.

Я решила не спорить. Когда Энтон погружается в работу, он одновременно похож на вдохновлённого идеей учёного, гениального безумца и ребёнка, которому наконец-то разрешили разобрать будильник. В такие моменты он совершенно забывает, что вокруг есть мир и что в мире существую я. Хотя… приход мой заметил… Наверняка из-за своей жадности: там не трогай, туда не смотри…
Я покашляла. Раз, другой. На третий он всё-таки поднял голову.

— Ну? — недовольно спросил он. — Что еще?

— Можно я приготовлю ужин? Настоящий. Ну, хотя бы суп.

— Ужин? — переспросил Энтон так, будто это было заклинание на неизвестном языке. И почесал нос.

— Да. Еда, понимаешь? Не жидкость из твоих склянок, не крошки, случайно упавшие на чертёж, а… ну, человеческая еда.

— Ну, у нас есть сухие пайки, — сказал он осторожно. — Это съедобно. Даже вкусно.

— Вот именно. И если ты ещё раз попытаешься накормить меня пайком, я сбегу в ближайшую лавку и обменяю твой любимый гаечный ключ на буханку хлеба.

После этого он, кажется, сдался. Хотя вроде и не сопротивлялся…
И вот я на кухне. Скажу честно: обстановка там такая же, как и всё в этом доме. Плита — не плита, а агрегат с медными трубами и рычагами. Чтобы зажечь огонь, приходится крутить вентиль, потом стучать по боковой панели (не спрашивайте зачем, но без этого не работает). Кастрюли — как маленькие котлы на пароходе. Вода очень своеобразно подается.
И самое главное — Энтон стоит рядом. Прям-таки нависает. Следит за каждым моим движением.

— Ты уверена, что так кладут соль? — спрашивает он с видом главного контролёра Вселенной. — Точно сейчас?

И это я всего лишь щепотку соли взяла! Щепотку!!!!! А он уже бухтит.

— Энтон, если ты ещё раз спросишь про соль, я брошу тебя в кастрюлю.

— В котёл, — уточняет он серьёзно.

— В суп, — отвечаю я ещё серьёзнее и добавляю: — А если заговоришь про другие ингридиенты — сам ими станешь.

Через полчаса на плите булькает суп. Настоящий, ароматный суп! Борщом удивить не получилось — эти странные люди свеклу, оказывается, не выращивают. Вообще. Энтон принюхивается, как будто боится, что это очередной эксперимент, способный взорваться. Потом осторожно пробует: с краешка ложечки. И… вот оно. Этот гном, грозный механик и кузнец, величайший предприниматель и строитель гигантских железных монстров, улыбается. Причём по-настоящему.

— Это… вкусно, — говорит он.

— Ещё бы, — отвечаю я, делая вид, что совершенно спокойна, хотя внутри прыгаю от радости.

— Ты… волшебница.

— Нет. Я просто умею варить суп.

Уточнять, что это щи я уже не стала. По тарелкам разлила и Энтон понес на стол, и приборы принес, и даже хлеб в доме нашелся!
И знаете, в этот момент я поняла, что, может, и вовсе не хочу возвращаться домой. Потому что дома никто никогда не смотрел на мои кулинарные произведения так, как Энтон сейчас смотрел на кастрюлю. И пусть я обручена с нервным драконом, живу в захламленной грязной мастерской, среди абсолютно идиотских изобретений и странных приборов. Пусть. Зато интересно. И тут я чувствую себя... нужной. Ну хоть вот Энтону. А чувствовать себя нужной — это, как показывает практика, лучше, чем несчастный соседский библиотекарь с тонкими пальцами и задумчивым взглядом.

21 августа. Гном и дракон ведут себя неподобающим образом

Иногда мне кажется, что я живу не в этой стимпанковой пародии а Лондон, а стала героиней какой-нелепой пьесы, написанной слегка подвыпившим драматургом, который перепутал жанры. Вчера — триллер, сегодня — мелодрама, завтра, кто знает, может быть, кукольная комедия с элементами мюзикла.
Вечером к Энтону заявился Его Светлость лорд Стив Флеймурн, граф Мидлендский, наследник Огненной Печати и прочих достоинств, о чем я была хмуро проинформирована сразу же, как только открыла дверь. Пожаловали мой нервный ненаглядный и начали с главного: с титулов. Судя по тому, как он без запинки проговаривал все свои регалии, делать это ему приходилось часто.
Значит, Стив пришел, рассказал мне, в какую семью я вхожу (хотя я не спрашивала) и прошел к Энтону в мастерскую. Я дверь закрыла и потопала за ним.
Зашел, значит, Стив в мастерскую и прям с порога трагически: “Все пропало, гипс снимают, клиент уезжает”...
Шучу. Но интонации были те же, когда он сообщил трагическим баритоном:
— Друг мой, всё кончено!

Я, признаться, даже подпрыгнула. Решила было, что началась война, на нас напал соседний город-государство или взорвался какой-нибудь очередной паровой котёл. Или книжечка превратила Стива в многоженца, и он пришел отказаться от меня, выбрав вторую (не переживу, ей-Богу!). Но нет. Всё оказалось гораздо хуже.

— Брачное соглашение, — произнёс Стив, словно читал траурный приговор, — брачное соглашение расторгнуть невозможно. Придется жениться.
Тут я уронила черпак. А Энтон — свой гаечный ключ. Мы синхронно посмотрели на гостя, как на человека, который добровольно съел сразу две кастрюли касторки.
— Что значит «невозможно»? — осторожно уточнил Энтон.

— То и значит! — трагически взмахнул рукой Стив. — Я должен жениться на мисс Агате.

И тут наступил тот редкий момент, когда мне самой захотелось позаимствовать у Энтона его гаечный ключ. Потому что одно дело — быть обручённой с драконом. А совсем другое дело — когда про это в голос, с горечью и несчастьем, со всей мировой скорбью, начинает разглагольствовать жених, причём с видом нотариуса при исполнении самой нелюбимой процедуры.
— Признайся честно, — сузил глаза Стив, — не ты ли подговорил Агату провернуть всё это? Чтобы легализовать её пребывание здесь?
Я возмущённо зашипела, как чайник на полной мощности:

— Это ещё что за намёки!

Энтон неуверенно поклялся всей своей мастерской и даже самым ценным в ней — наковальней — что ни в чём не виноват, и вообще, если кто и виноват, то исключительно вселенская бюрократия и чернильные чудища Министерства. Но трагический пафос всё равно не сходил с лица этого невоспитанного дракона-графа, так что Энтон — с тяжёлым вздохом — достал бутылку чего-то янтарного, явно не чая.
— Пей, — сказал он другу. — Тебе понадобится.
Я наблюдала, как два уважаемых джентльмена в моём присутствии превращаются в философов-пьяниц. Первый бокал — за «погибшую свободу». Второй — за «невесту, которой лучше бы не существовать на свете» (это я, между прочим! И я все слышу, о чем не преминула прошипеть, подавая этим друзьям-алкоголикам закуску и чистые стаканы). Третий — за «братство несчастных женатиков».
Наконец, мужчины угомонились, перестали требовать то стаканы, то еду, то убираться с глаз (щаз, конечно). Я сидела в кресле и не спускала с них недовольного взгляда, как надсмотрщица, и думала: «Если эти двое продолжат, мне придётся готовить опохмельный бульон ведрами».
— Ну, ладно, — наконец примирительно заявил Стив, после четвёртого бокала. — Пусть будет так. Женюсь я, Энтон. Но я требую! Я настаиваю! Познакомьте меня с невестой.
— Она перед тобой, — сухо сказал Энтон, который не успел захмелеть настолько же, насколько благородный дракон.
Стив уставился на меня, словно впервые видел. Моргнул раз, моргнул два, потом театрально схватился за сердце:

— Святые шестерёнки... Так это и есть ты?

Я решила не вступать в спор и не объяснять, что я — это всегда я, и никакие брачные соглашения мою натуру не поменяют. Вместо этого поднялась, отобрала у джентльменов бутылку и сообщила:

— Всё, баронеты-алкоголики, спать.

Энтон попытался возразить:

— Но мы же...

— Вы уже! — отрезала я. — Завтра будете вспоминать, что именно, а мне лично вообще совершенно всё равно.

Под моим тщательным надзором и чутким руководством оба героя были отправлены в разные комнаты. Стива уложила прямо на диване в гостиной, накрыв пледом (его светлость храпел так, будто в нём поселился неисправный паровой насос). Энтона — в мастерской, там он и заснул, уронив голову на чертёж нового механизма.
А я... Я села за стол, открыла этот дневник и записала: «Иногда в жизни женщины наступает момент, когда ей приходится укладывать спать двух взрослых мужчин, словно детей. Один — её жених-дракон, второй — ее любезнейший хозяин, а по совместительству друг жениха. И оба ведут себя одинаково глупо. Вывод: звания, титулы и когти не спасают от глупости и пьянства». Сама прям поразилась своей пафосности и гениальности. Может, писателем стать? Рассказывать про паровые города и государства, небо, запакощенное дымом и дирижаблями, склизские от смога стены домов и тротуары…
Знаете, в какой-то момент мне даже стало смешно. Я вдруг поняла: да, всё это похоже на театр абсурда. Но — странное дело — я не чувствую тоски по дому. Я не скучаю по своей прежней жизни, где максимум драмы заключался в том, что у соседки опять убежал кот. Здесь у меня дракон, граф с трагическим лицом, Министерство с бесконечными шестерёнками и даже ужины под контролем изобретателя.
И знаете что? Я совершенно не против. Я даже счастлива…

22 августа. Стив смирился

Дорогой дневник!

Я всегда подозревала, что мужчины — существа, совершенно неспособные к радостям жизни, не склонные к тончайшим переживаниям и ощущениям. Но после вчерашнего угощения вином и прочими напитками, которые Энтон с благоговейным видом доставал из своего шкафа, я убедилась окончательно: их стойкость к механическим катастрофам несравненно выше, чем к банальному алкоголю.

Картинка сегодняшнего утра стоила того, чтобы её запечатлеть углём на пергаменте и повесить в раме над камином. Два величественных джентльмена — Его Светлость лорд Стив Флеймурн, граф Северных Часов, и мой благородный драконище (и пока ещё жених, как ни странно) и его лучший друг, гном и кузнец Энтон — сидели за столом, каждый в позе античного философа, только вместо свитков у них были кружки с водой, а лица выражали вселенскую скорбь.
Энтон, уткнувшись лбом в ладонь, выглядел так, словно его механизм вчера ночью сбился с настроек. Стив держался чуть достойнее, но это достоинство выражалось в том, что он вяло постукивал пальцами по столу, как будто пытался отстучать похоронный марш для собственной печени и этим неимоверно меня раздражал.
— Доброе утро, милорды, — сказала я с самой приветливой улыбкой, какую только могла изобразить в столь трагической обстановке. — Вы прекрасно выглядите. Прямо как два паровых двигателя на грани взрыва.
Оба издали стон, который с лёгкостью можно было принять за звук несмазанных шестерёнок.
— Агата… — пробормотал Энтон. — Ты слишком громко говоришь. Помолчи, женщина. Помолчи.
— Жене будете свои советы раздавать, мистер Энтон, — прошипела я и добавила: — а я ещё даже не начала, — и невинно похлопала глазами. — Но если хотите, могу перейти на оперный речитатив. Хотите? — грозно спросила я.
Стив приподнял голову. Его волосы, обычно уложенные с аристократической тщательностью, торчали в разные стороны, словно он всю ночь дрался с подушкой и проиграл.
— Леди Агата, — хрипло произнёс он, — в вас нет сострадания. И вы собираетесь стать моей лучшей половиной!
— Ах, напротив, милорд, — заявила я громко, и Стив поморщился. — Именно сострадание и заставило меня приготовить вам завтрак, — провозгласила я так, чтобы меня точно услышали оба и величественно водрузила на стол тарелку с яичницей, фасолью и хлебом.
Признаюсь честно: яичница получилась великолепная. Не в том смысле, что вкусная (хотя, возможно, и вкусная, я не проблвала), а в том, что я добавила туда всё, что нашлось под рукой: яйца, кусочки колбасы, лук, подозрительно хрустящий огурчик и немного красного перца — для бодрости духа. И вообще, что моим перцам портиться теперь? Получилось ярко, пёстро и… чрезвычайно ароматно.
Аромат, как оказалось, действовал на похмельных джентльменов хуже любой пыточной камеры.
— О, Создатель, — простонал Энтон, — что это?
— Завтрак, — невозмутимо ответила я. — Яичница по-агатски. Ешьте — и жизнь снова засияет.
Стив скептически посмотрел на содержимое тарелки, потом на меня, и наконец, обречённо вздохнул.
— Леди, — сказал он, — если я умру сегодня, внесите в летописи: причиной смерти стало ваше кулинарное вдохновение.
— Тогда вы войдёте в историю, — бодро отозвалась я. — Не каждый гном удостаивается столь оригинальной эпитафии.
Я гордо поставила перед ними ещё тарелку — с поджаренными тостами, густо смазанными вареньем. Тёмно-рубиновое варенье было единственным, что не вызвало подозрений у моих подопытных. Энтон, с мученическим видом, намазал себе кусочек и попытался откусить.
— Слишком сладко, — простонал он. — Убей меня сразу.
— Я подумаю над этим предложением, — ответила я. — Но сперва вы должны съесть хотя бы половину.
Стив, к моему удивлению, проявил больше стойкости. Он аккуратно отломил кусочек тоста, сунул его в рот и даже кивнул:
— Терпимо.
— Видите! — обрадовалась я. — Вот это настоящий мужчина.
Энтон мрачно зыркнул на него, словно хотел напомнить, что настоящий мужчина вчера предлагал другому бокал за бокалом. И вот он, результат: похмелье и злобная Агата.
Они оба выглядели как школьники, которых наказали за шалости и велели остаться после уроков. Сидели над тарелками, кривились, пили воду — мне приходилось наполнять литровый кувшин не менее трех раз, клянусь! Мужчины пили и бормотали что-то невнятное. Я чувствовала себя в роли строгой гувернантки, которая кормит капризных мальчишек кашей.
— Кстати, — начала я непринуждённо, — вы оба должны извиниться перед мебелью.
— Что? — одновременно спросили они.
— Вчера вечером один из вас пытался танцевать с креслом, а другой декламировал ему любовные признания. Кресло в шоке.
Стив побледнел. Энтон закашлялся.
— Это был он, — сказали они в унисон и ткнули пальцами друг в друга.
Я едва удержалась, чтобы не расхохотаться. Вот они — наследники титулов, мастера механизмов, вершители судеб, а спорят, кто обнимал кресло.
— Ладно, — великодушно сказала я. — Пусть кресло забудет. Но если завтра его ножки начнут хромать, знайте: это ваша вина.
Завтрак завершился тем, что оба джентльмена кое-как справились с яичницей и фасолью, закусили и тостами, после чего повалились обратно в кресла. Я, разумеется, гордо поставила галочку в своём личном списке побед.
А впрочем, дорогой дневник, есть во всём этом и вполне очевидное и неплохое. Вчерашний вечер показал, что мой брак, похоже, уже стал не только моей проблемой. Стив явно будет страдать, контролировать и проверять — то ли из чувства долга, то ли из аристократического заносчивого любопытства. Энтон же… Энтон в своём похмельном виде похож на мальчишку, которому дали слишком сложный конструктор. Но даже в таком состоянии он смотрит на меня так, будто я — не случайная девушка из другого мира, а часть его собственной, очень хрупкой, но невероятно дорогой конструкции.
Я ещё не знаю, что с этим делать. Но знаю точно: завтрак я готовлю завтра снова. На этот раз — овсянку. Пусть страдают, раз уж всем это так нравится!
Я тихонечко сидела, Стив и Энтон смирно сидели друг напротив друга.
— Энтон, — торжественно начал Стив, прокашлявшись и придвинув к себе кружку с остатками воды поближе, — я пришёл к выводу. Брак — это, если подумать, не столько союз сердец, сколько договор между двумя сторонами.
— О, — мрачно кивнул Энтон, — именно договор. Со множеством приложений, сносок, печатей и приписок. А главное — с пунктами, которые никто не читает, пока не приспичит…
— И всё же, — продолжал Стив, вцепившись в стол так, будто он был кафедрой, — брак полезен для общества. Он дисциплинирует мужчину, отнимает у него свободу, зато в обмен даёт чувство порядка.

— Браво, джентльмены! — а что? Я решила вмешаться. В конце-концов, мой жених и моя свадьба! — Удивительно, что у вас хватает духа рассуждать о вещах, в которых вы оба так же компетентны, как утка в верховой езде. И я надеюсь, все помнят, что наш брак — это фикция? И рассуждаете вы тут исключительно гипотетически?

Я аж сама своей тирадой довольна осталась. А главное, каково сказано, а?
— Мы подходим к этому философски, — с достоинством возразил Стив, покосившись на меня. — И, смею заметить, наш взгляд трезв и основателен.
— Ага! — рявкнула я. И больше ничего не сказала! Пусть понимают как хотят.
Энтон флегматично жевал хлеб и, не глядя на друга, добавил:

— Стив, если брак — это договор, то у Агаты в нём будет пункт о праве на сарказм без ограничений.

— И пожизненно! — вставила я, довольная как кошка.
Мужчины переглянулись и одновременно вздохнули.
Стив поднялся, поправил жилет, и, несмотря на бледность, изобразил что-то похожее на аристократический поклон, достойный и учтивый, почти.

— Ну что ж. Раз уж вопрос решён и не подлежит апелляции, пора готовить родню. Пусть знают, какой подвиг я совершил, — вздохнул министерский клерк. — А мне это предстоит пережить, Агата. Вам ни на секунду не хочется проявить сочувствие?

Я прищурилась. Хотела ответить, но передумала. Парня было искренне жаль, настолько несчастным он выглядел.

— О, это будет самой ошеломляющей новостью за последний год, — пробормотал Стив, закутался в плащ и не прощаясь направился к двери.

Пошатываясь после замечательно проведенного вечера с другом и, к сожалению, чуть больше, чем позволял его титул, граф Северных Часов, наследник Огненной Печати, отправился объяснять родственникам, что его будущая жена — это катастрофа, от которой невозможно ни спастись, ни отказаться.

24 августа. Подготовка к свадьбе

Я всегда подозревала, что приём в честь собственной помолвки — это нечто среднее между ярмаркой тщеславия и экзаменом на сообразительность. Но чтобы экзаменаторы оказались столь воодушевлёнными, словно за каждый мой неверный ответ им полагается по новой карете с гербами… этого я, признаться, не ожидала.
Но начну с начала. Платье мне пришлось надеть то же, что было на мне во время памятного (и не только мне) визита в министерство. Под пристальным наблюдением Энтона я надела шляпку, плащ, удостоилась ворчливого неодобрения того, что не умею все это носить — Энтон явно психовал куда больше меня.
В целом, дорога была короткой, шумной и веселой. Паровой дилижанс, к дверце которого Энтон перед отправкой безуспешно пытался приделать ручку (я надеюсь, что это была ручка, а не бомба), хрипел и трясся всю дорогу. И если бы путь до места, в котором моя дражайшая драконья половина должен был представить меня родне, занял бы больше десяти минут, ей-Богу, я сама превратилась бы в огнедышащее чудовище.
Мы прибыли как раз вовремя.
Зал сиял свечами и лампами на паровых подвесах, запах жареного фазана мешался с едва уловимым ароматом машинного масла (очевидно, Стив не рискнул пригласить меня в дом без хотя бы пары латунных механизмов для уюта). Столы ломились от блюд, а бокалы наполнялись быстрее, чем я успевала замечать. А гостей собралось… как шестеренок в механизме.
А потом началось…
Первым, разумеется, встал сам Его Светлость, слегка поправив манжеты и возложив на себя всю тяжесть дипломатии:
— Дамы и господа! — провозгласил он, и мне показалось, что его голос специально отрепетирован перед зеркалом. — Сегодня мы собрались, чтобы почтить начало благословенного супружеского союза, столь необычного, сколь и… судьбоносного.
Толпа зааплодировала, вино вспыхнуло в бокалах. Я чуть не прыснула от смеха: судьбоносный союз, в который нас загнала сама судьба в виде одной весьма неделикатной книжечки... ну да, ну да. Но ладно, пусть звучит романтично.
Потом тосты посыпались как горох: кузен, тётушка, пожилой дядюшка с моноклем. Все наперебой желали нам счастья, детей (почему непременно троих?!), и «сохранения огненной печати в достойных руках». Я, конечно, могла уточнить, что в моих руках эта печать скорее всего расплавит кастрюлю, но благоразумно промолчала.
Затем началось настоящее испытание. Родственники дружно ринулись рассматривать меня, знакомиться и общаться.
— Милая, — обратилась ко мне тётушка в кружевном жабо, — а как вы намерены совмещать обязанности жены с положением в обществе?
Я вообще не поняла, о чем она. Какие еще такие обязанности и положение? Пришлось выкручиваться. Я улыбнулась и прощебетала:

— Думаю, буду совмещать, как обычно совмещают несовместимое. Например, чайник и паровой котёл: шумно, но работает.

Хохот за столом. Это один из престарелых родственников решил, что я пошутила? Зато тётушка обиженно поджала губы.
Следующим оказался тот самый дядюшка с моноклем. Добродушный на первый взгляд, да и на второй тоже. Добродушная улыбка плавала среди морщин. Вот только взгляд маленьких, глубоко посаженных глаз у него был… как у голодной акулы.
— Скажите, барышня, — ласково проворковал он, — каково ваше происхождение? Мы ведь, сами понимаете, должны знать, с кем имеем честь…
Я сделала самое невинное лицо на свете:

— Ах, происхождение? Прекрасное! Я родилась там, где точно никто не был, и именно поэтому нам с вами будет так интересно общаться.

Стив чуть не поперхнулся вином, Энтон прикрыл рот ладонью, делая вид, что кашляет.
Потом пошли вопросы о кулинарии («умеете ли готовить фазана по северному обычаю?» — умею, если фазана заменить на курицу, а северный обычай — на рецепт из поваренной книжки моей бабушки), о светском этикете («в какой руке держать веер?» — в той, что не занята бокалом), и даже о немного философии («какова, по-вашему, истинная природа брака?» — скорее всего, природа степная: ветер гонит, пыль поднимает, но, если вовремя остановиться, можно развести костёр и сварить суп).
Чем дальше, тем веселее. Родня пыталась поймать меня на незнании «тонкостей», а я всё равно выкручивалась. Где-то откровенной наглостью, где-то шуткой, а где-то иронией, которая так и просилась наружу. На будущего счастливого мужа я не смотрела. А зачем? Пересчитывать новые седые волосы на его драконьей башке?
Торжественный прием миновал первые два этапа и решительно вступил в третий.
Тётушка Стива — дама с перьями, которые, по-моему, весили больше её самой, — решила устроить маленькую пакость проверку. Мило чирикая о чем-то, она подсунула мне под нос тарелку с блюдом, которое, как выяснилось, в здешней культуре парадигме символизировало нечто вроде испытания для «достойной невесты». В тарелке лежало что-то дрожащее, синих оттенков, и оно подозрительно напоминало желе, в которое забыли добавить сахар, зато не пожалели керосина.
— Ах, мисс Агата, — сладко протянула тётушка, — это традиция нашей семьи. Каждый, кто входит в нашу семью, должен съесть ложечку этого… деликатеса и улыбнуться.
Вся родня замерла, как будто ждала представления. Любопытство (а у некоторых и просто неприкрытое ехидство) читалось на их лицах столь явно… Я не поняла, они чего ожидали? Что я отпряну от тарелки и в слезах сбегу? Ну да, конечно, пусть и дальше ждут. Мне в детстве так двоюродные братья таракана подкидывали и колорадскими жуками пугали. И то я не сбежала. Буду я всякой фигни, тем более съедобной, пугаться.
Я взяла ложку, с самым серьёзным видом зачерпнула дрожащую субстанцию и с достоинством проглотила.

Да, это было ужасно. Да, я уверена, что так же мог бы пахнуть старый сапог, если его неделю мариновать в нефтяной луже. Но я улыбнулась так, будто только что попробовала торт из Парижа.

— Восхитительно! — произнесла я с театральным вздохом. — Пожалуй, это лучший десерт в моей жизни. Напоминает детство, знаете? У нас, в далёких краях, мы ели нечто похожее. Правда, в моём мире это считалось punishment для провинившихся школьников… Но традиции так сближают!
Зал сначала ахнул, а потом разразился хохотом. Смеялись все, кроме тётушки с перьями. Лицо у нее вытянулось так, будто она сама проглотила свою гадость.
После этого родня вдруг воспылала ко мне теплотой. Один из кузенов подмигнул и налил мне бокал вина «за смелость», а дядюшка с усами заверил, что у Стива «наметанный глаз, раз отхватил такую невесточку».
Тосты потекли рекой не хуже вина, и, к моему изумлению, вечер подходил к завершению и даже во вполне дружеской атмосфере. Даже тётушка, которая подходила ко мне с блюдом, смирилась и, кажется, решила, что я либо ненормальная, либо слишком хитрая, чтобы связываться со мной без предварительной подготовки.
К концу вечера лица у родственников заметно потеплели от алкоголя, а глаза — от моего потрясающего юмора и просто зашкаливающего обаяния (или, что более вероятно, от отчаяния, потому что, как я поняла, ни для кого не осталось секретом, что этого брака не избежать). Но всё же общее настроение было скорее благожелательное, чем враждебное. Дядюшка же с жабо и акульими глазками, прощаясь, пробормотал: «Ну… по крайней мере Стиву не скучно будет». Да-да, именно, это ж самое главное в браке!
И вот я, подливая себе третью чашку чая (не вина!), подумала: «Вот и состоялся мой экзамен. Если выдержала сегодня, значит, выдержу и завтра. Главное — чтобы дракон не решил однажды сам устроить мне собеседование».

Когда гости наконец разъехались, а дом опустел, я с облегчением сбросила туфли и рухнула в кресло.
Энтон с Стивом сидели за карточным столиком — ни дать, ни взять два заговорщика после удавшегося переворота.

— Ну, что скажете, господа дракон и бюрократ? — я подняла брови. — Я справилась с экзаменом?

Стив тяжело вздохнул, налил себе ещё вина из уже огроменной бутылки и буркнул:

— Ты их очаровала. Даже больше, чем меня. А это уже серьёзно.

— А я-то думал, что ты выдержишь максимум полчаса, — признался Энтон и улыбнулся уголками губ. — Но ты сыграла лучше, чем мы могли надеяться.
— Отлично, — я поджала ноги под себя. — Теперь можете официально заключить: Агата прошла проверку на выживаемость в дикой благородной среде. Я почти как новый вид животного. Единственное, что я не поняла, так это по какой причине вы так напиваетесь, сэр, — добавила я, грозно глядя на Стива.
Дракон поперхнулся и испуганно посмотрел на меня, потом на бутылку, потом снова на меня. И стакан поставил. Энтон сделал то же самое, не иначе как на всякий случай.
— Ну что, господа, родня убедилась, что я не безнадёжна, вы убедились, что я могу не только язвить, но еще и дипломатично язвить. А значит, свадьба у нас будет не скучная.
— Я бы больше переживал… — начал было Энтон, а потом махнул рукой и залпом допил вино в своем бокале.
— Не боись, — брякнула я, — солдат ребенка не обидит. Не пострадает твой друг, обещаю.
Стив икнул, Энтон крякнул. Вечер вваливался в ночь. Словом, все шло своим чередом.
И почему-то в этот момент я впервые за долгое время почувствовала себя… дома. Пусть даже это дом с драконами, бюрократами и мерзким синим желе.

27 августа. Платяной кошмар

Дни до свадьбы летят с неумолимой скоростью… Ничего не успеваю, реально. Эх, дорогой дневник, мои дни похожи на загнанных пони, которые даже в таком вот загнанном состоянии подгоняются вредным и усердным погонщиком. Иногда в моем воображении место этого самого погонщика занимает мой будущий дражайший муж-дракон, который, кажется, искренне верит, что мне жизненно необходимо предстать перед его родней в образе примерной невесты, а не в моём привычном виде: с волосами, забранными в примитивный хвостик и лицом человека, которому только что сообщили, что ближайшие сто лет он проведёт в компании дикой, пыхающей огнем ящерицы.
Товарищи, а как иначе? Иногда мне кажется, что странности сами липнут ко мне, как репей к юбке. Стоит только выйти из дома — и вот тебе, пожалуйста: на углу подмигивает рекламный фонарь, который уже третий день обещает скидки «только для истинных леди с приличной репутацией». Я каждый раз прохожу мимо, опуская глаза, а он с возмущением скрипит шарнирами и призывает меня одуматься и воспользоваться скидкой. А если б у него руки были — вообще страшно подумать! Мало мне стресса, так еще и печальный рекламный фонарь, оскорбленный моей неблагодарностью.
В ателье же творится ещё более занимательное безумие. Швейная машинка, на которой мисс Фригия работает с заказами (и конечно, с моим в первую очередь, ведь сам лорд Стив Флеймурн доверил ей эту честь) не просто шьёт — она еще рассуждает вслух, комментируя все действия, свои и чужие. «Ткань слишком дешёвая, стежки слишком длинные, узор старомодный», — я чуть не подпрыгнула, когда мне это доверительно сообщили, стоило мне пройти мимо. И ладно бы один раз. Но ведь каждый!!!! Каждый раз этот ядовитый механизм обругивает мое платье! И так по кругу. При этом машинка норовит прихватить подол моего платья или палец — будто мстит за то, что я смею дышать в её присутствии.
На улице, возле площади, меня сегодня обругал говорящий мусорный бак. Сначала я не заметила, что он разумный, и по привычке бросила в него яблочный огрызок.
— Ах вот как! — возопил бак сиплым голосом дурного комедианта. — Сначала меня используют, а потом даже спасибо не скажут! А знаете ли вы, барышня, сколько стоит мой самоочищающийся фильтр?
Я чуть не извинилась вслух, но вовремя одёрнула себя: ещё не хватало объяснять прохожим, почему я разговариваю с железной тумбой.
Но это не самая странная вещь, попавшаяся мне. Самую странную я встретила вчера в экипаже. Мне попался этакий экипаж-ворчун. Каждое мое действие комментировалось, и чуть не каждую минуту меня одергивали: «Не садитесь на край сиденья, барышня, я качаюсь», «Не хлопайте дверцей, у меня петли нежные», «Не вздыхайте так тяжело, у меня пружины от этого скрипят». Я терпела, конечно, закаленная тетушкой Барбари, но к концу пути мысленно готова была задушить и его, и ни в чем не повинную портниху, и моего незадачливого жениха, и Энтона, заварившего эту кашу.

Живу я, конечно же, по-прежнему у Энтона — как самая примерная невеста. И хотя у него мастерская так и забита шестерёнками, рычагами и чертежами — и никак мне не удается привести эту берлогу в порядок, хоть я расшибусь, — именно здесь, среди запаха машинного масла и копоти, я чувствую себя удивительно спокойно. Спокойнее, чем в обществе родни Стива, которая, как только узнала о скорой свадьбе, решила, что её долг — вмешаться в каждый аспект моей подготовки. Вообще в каждый. Нет, вы не поняли. Настырную тетушку Барбари (ту самую, с синей мерзостью в виде желе) интересует даже момент как я сплю и сколько раз за ночь переворачиваюсь. Я серьезно!
Ах, тётушка-тётушка... Если бы у Стива не оказалось этой удивительной дамы в родне, поверьте мне на слово, ее следовало бы срочно выдумать — иначе кто бы заполнял воздух бесконечными вздохами, щебетом и фразами вроде:

«Милая, но ведь драконий шёлк совсем не к лицу девушкам с вашим… оттенком кожи».

Или:

«Ах, вы настаиваете на корсете? Как смело! Обычно в ваших краях, наверное, носят… ну, что-то попроще».

Ну, ясное дело, что попроще! У нас в “моём краю”, в отличие от вашего, обычно не требуется металлический доспех под платьем, чтобы выжить при встрече с роднёй жениха!
Но свои мысли мне приходится держать при себе, ибо каждый раз, стоит мне только рот открыть, как тетушка бледнеет, потом покрывается пятнами и требует снисхождения. И это я еще сказать ничего не успеваю! А если б сказала?
Сегодня тётушка Барбари побледнела, но вернулась уже на следующий день, вооружённая новыми альбомами с рисунками нарядов. И с портными. А и правильно, чего это все в долгий ящик откладывать!
Портные почтительно подсовывали ей альбомы с моделями, тетушка важно так все это листала. С неудовольствием потребовала чая, забывшись видимо, что она не в ателье, а единственная прислуга в этом доме сейчас стоит смирно на стульчике с задранными руками и ждет, когда же ее обмерят всю и отпустят наконец. Ну, с чаем решил Энтон. Жаль только чашки с недавнего времени в его доме чистые!
Тетушка, наконец, выбрала фасон и успокоилась, раздала всем указания и с довольным видом удалилась. И началось…
Теперь вот меня таскают в ателье с завидным упорством. Иногда вообще по два раза за день. И каждая примерка превращается в битву: за мою репутацию, за сохранение целостности моего тела (да-да! Были попытки!), за мой внешний вид, в конце-концов! Невеста я или нет? Могу я хотя бы в день собственной свадьбы выглядеть нормально?!
Описываю варианты в рамках тетушкиных хотелок. Упасть не встать, ей-богу!
Первый вариант — пышное платье в три слоя, цвет невнятный, оттенка недомытой и недоваренной свёклы. На меня его натянули с таким энтузиазмом, что я всерьёз подумала: они уверены, что дракон женится не на мне, а на капусте, и платье должно соответствовать.
Второй вариант — облако кружев и рюшей. Выгляжу в нём как ожившая шкатулка для безделушек. Знаете, такие раньше продавались: аляповатые, пластиковые, очень хотящие выглядеть “под старину”, и от этого еще более смешные. У некоторых балеринки даже на крышке были? Так вот, эти самые шкатулочки куда интеллигентнее смотрелись, чем платьице, подобранное мне добрейшей тетушкой Барбари.
Думаете, это все, на что способна моя добрейшая новоиспеченная родня? Ага, щаз.
Энтон, к слову, чуть не подавился своим ключом, когда увидел третий вариант.

— Нет, Агата, это не платье, это катастрофа, — прокашлялся он и больше на примерки меня не сопровождал.

Жаль, такой внимательный на примерках был, словно он жених… Ну и ладно. Я вам лучше платье опишу. Хотя круче, чем Энтон сказал — не передать. Это действительно была катастрофа.
Цвет: нечто непередаваемое, зато крайне узнаваемое всеми мамочками. Нет, у молодой мамы эти субстанции, извергаемые ее дражайшей крошкой сверху и снизу, может, и вызовут умиление, но как вы представляете это в качестве цвета свадебного платья? И это только цвет!
А фасон? Да взбесившийся какаду выглядит приличнее, чем это! Короткая, зато дико пышная юбка, которая буквально колом стоит — куда там балетной пачке! Нет, дальше это варварское великолепие я отказываюсь описывать. Я, конечно, простушка, с отсутствующим напрочь вкусом — о чем тетушка не устает напоминать в тысячный раз всем, кто ее окружает — но такого мои нервы точно не выдержат. Мало мне дракона!
Надеюсь, я была все же не очень невежлива, когда орала и… ладно, врать не буду, я швыряла все, что попалось под руку (да-да, позабыв свой негативный опыт) в ни в чем неповинных девушек, которые помогали мне примерять это «великолепие». Мне очень стыдно, правда. Но тетушка предусмотрительно прошмыгнула куда-то в подсобное помещение. И конечно, в нее я не попала. Это тоже прям традиция уже.
После того, как я поизображала из себя достойную супругу дракона (в плане неумения сдерживать себя и огнем плеваться во все стороны), наконец-то дело сдвинулось с мертвой точки.
О, да! Мне тоже казалось это нереальным, но в конце концов портные и тётушка пришли к компромиссу! Платье решено было пошить из плотного жемчужного атласа, без излишних рюшек и закорюшек, но с длинным шлейфом (зачем — ума не приложу, наверное, чтобы меня можно было тащить к алтарю, если я вдруг передумаю). Лиф строгий — я настояла. И никаких излишеств! Правда, мне всже пишлось смириться с заметной, но хотя бы серебряной вышивкой в виде драконьих крыльев — намёк, знаете ли. Тётушка утверждает, что так «подчёркивается символика символичного союза». Да, с формулировкой собственных мыслей у нее явно не очень… Хотя, что уж, переживи я вопли разъяренной невесты… как бы я тут все формулировала — вообще вопрос.
Ладно, главное вышивка серебряная — благородно и не будет вычурно смотреться. А от камней я категорически отказалась.

И еще пришлось смириться с неким подобием плаща. Я же думаю, что так подчёркивается моя потенциальная способность взлететь, если ситуация на свадьбе выйдет из-под контроля. Главное, эти «крылышки» тоже вполне серебристого цвета.

А мой жених… Ох, уж этот жених… Он делает вид, что вся свадебная кутерьма его не касается. Сидит себе в своем министерстве и носа не кажет к лучшему другу. И к невесте, между прочим. Мне даже обидно немного, если честно: и так волнительные дни, а этот… дракон взял — и бросил меня на растерзание тетушке Барбари! И самоустранился! Ну не пакость? Надо, кстати, узнать как-нибудь аккуратненько — может, у него и тут “баг” имеется? Может, у меня жених не только при всякой мелочи в драконье буйство впадает и сжигает все вокруг, но еще и в себя уходит?
Энтон тоже хорош. Каждое чертово утро сдает меня на руки служанке тетушки и дальше себе сидит в мастерской, чертит схемы, придумывает какой-то «автоматический чайный сервиз». Всякий раз, когда я прихожу с очередной примерки, он встречает меня с тем же выражением, какое, должно быть, имел святой мученик на пути к костру: смесь сострадания и лёгкой обречённости. А когда я заглядываю к нему, он неизменно спрашивает:
— Ну, что на этот раз? Сколько оборок не пережило встречи с тобой, невеста моего лучшего друга?
Ну не козел?
Я после подобного вопроса каждый раз драматично падаю на стул, сообщая, что меня снова пытались задушить корсетом. Энтону, похоже, вся эта игра нравится. Ага, больше поразвлекаться-то негде, разумеется.
Правда, после всего этого он каждый раз приносит мне кружку (чистую! я лично старалась!) крепкого чая и пытается утешить. И каждый раз одинаково сообщает мне доверительно:

— Держись. Если переживёшь эти платья, брак с драконом покажется прогулкой в парке.

— Я платье хочу, Энтон! — пожаловалась я ему однажды в порыве приступа жалости к себе. Меня тетушка в одну из примерок реально так заездила.
— Не переживай. Платье — это всего лишь оболочка. А характер твой ни один корсет не удержит.
Утешил, блин. Великий утешитель невест!
На днях он даже предложил, шёпотом, словно заговорщик:

— Хочешь, я спрячу тебя в мастерской до начала свадебной церемонии? У меня там шкаф с двойным дном.

Я отказалась, но только потому, что шкаф этот предназначен для хранения шестерёнок, и перспектива прозябать до начала свадьбы среди металла показалась не менее унылой, чем рядом с тётушкой.
Так и живём: я — на фронте свадебных примерок, Энтон — на фронте шестерёнок, а тётушка — на фронте борьбы за каждую складочку на моём платье. Стив, между прочим, как истинный дипломат, появляется реже всех и делает вид, что «всё идёт по плану». Какому плану — неизвестно, но явно не моему.
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Никогда не думала, что стану героиней дешёвой бульварной драмы. А вот ведь! Сижу я, значит, в гостиной, в платье цвета «ослепительный шампань с оттенком ванильного кошмара», и реву так, будто меня насильно заставляют выйти замуж, да не за благородного дракона, пусть и нервного, и с прибабахом, а за сельского старосту с тремя подбородками, животом и свинками в качестве приданного.
Нет, серьёзно. Сколько можно повторять одно и то же? Я хотела платье простое. Ну ладно, не мешок, конечно, и не рабочий комбинезон, но можно было пошить что-то спокойное, без этих адских оборочек, фестончиков, жемчужин, которые лезут во все стороны и словно пытаются удушить меня на месте. Но нет же! Тётушка Стива со знанием дела воскликнула: «Деточка, это платье подчёркивает вашу невинность!» — и я чуть не упала в обморок от смеха.
Невинность, подчёркиваемая декольте до пупка, — это, знаете ли, нечто новенькое в портновском искусстве.
Мало мне было примерок в ателье, так надо было эту показуху устроить у Энтона в мастерской! И набившиеся в “зал для торговых переговоров” родственнички были не самым большим кошмаром.
Настоящим кошмаром стала я. Я стояла перед зеркалом, окружённая воркующей роднёй, которая что-то щебетала про «выточки», «линию талии» и «утончённый силуэт». А я видела только одну большую проблему: платье будто пыталось превратить меня в ходячий свадебный торт. Причём торт из тех, что падают со стола в самый неподходящий момент и потом фигурируют в хрониках под заголовком «Катастрофа года».
Наступивший день х, день, когда платье объявили готовым и привезли со всеми почестями домой к невесте, наверное, помнить будут долго. Потому что после торжественного внесения, разворачивания и облачения невесты — то есть меня — я перестала даже пытаться быть благоразумной. У меня, конечно, ещё теплилась надежда: ну вдруг, вдруг этот кошмар будет смотреться лучше, чем на стадии примерок… чем на стадии первого лицезрения готового результата…
Ага. Сейчас.
Энтон, конечно, присутствовал на примерке. И что вы думаете? Стоял себе в углу, изображая заинтересованное участие, и иногда поддакивал, когда на него бросали строгий взгляд. Когда особенно не мог сдержаться, тихонько отворачивался и трясся от смеха. Ну а я, разумеется, всё это видела в зеркале и мысленно обещала устроить ему вечернюю лекцию о такте. Я ему такое устрою! Такое!!!!
— Не крутись, дитя, — приговаривала тётушка Барбари. — Нужно, чтобы всё сидело, как положено!
Сидеть-то оно, конечно, сидело, с этим не поспоришь. Особенно в области рёбер, где я чувствовала себя нафаршированной яблоками уткой. Каждый вдох давался с усилием, каждый выдох — с риском разорвать один из корсажных швов.
— Прекрасно, — закатывала глаза кузина Стива, — прямо как с картинки! Ах, как я вам завидую, милочка! Какая вы счастливая!
Я тихо шептала себе: «С картинки… да, с картинки в энциклопедии по пыткам».
Я еще раз посмотрела на себя в зеркало… и заревела. Настоящими, крупными, унизительными слезами. Теми самыми, которые катятся по щекам и портят даже самый стойкий макияж.
Родня переминалась и пошептывала, обмениваясь мнениями, тетушка застыла со скорбной миной на лице и ждала утешений от окружающих, извинений от меня и всеобщего одобрения.
— Всё. Конец. Свадьбы не будет! — всхлипнула я и бросила в зеркало такой взгляд, что, будь оно живым, само бы рассыпалось на осколки от ужаса.
Энтон, понятное дело, немедленно подошёл ко мне.
— Агата, — начал он как всегда чуть медленно и меланхолично, спокойный, как скала, — ты выглядишь… великолепно.
— Великолепно?! — простонала я и завизжала: — ВЕЛИКОЛЕПНО?????? Я выгляжу как взбитые сливки, упавшие в ведро с перламутровой краской!
Он нахмурился. Но глаза у него смеялись. Подлец! Предатель!!!
— Ну, сливки, конечно, не самая плохая ассоциация… — сказал он и сделал шаг назад, будто пытаясь рассмотреть картину целиком. — Нет, Агата, правда. Платье тебе идёт.
— Ты ослеп, — выдохнула я трагически. — У тебя просто эстетическое повреждение мозга от вечных экспериментов в мастерской. У тебя же пар из ушей вчера валил! С тех пор ты, видимо, потерял способность видеть очевидное.
Я села на диван и, утопая в слоях фатина, зарыдала ещё громче.
— Свадьбы не будет! — повторила я. — Я не выйду в ЭТОМ к алтарю. Мне проще убежать в лес, завести семью с ежом и питаться грибами, чем вот так вот позориться.
Энтон сел рядом. Осторожно, потому что боялся зацепиться за мои юбки (я видела, как его взгляд метнулся к кружевам с тем же выражением, каким он обычно осматривал особенно хлипкие детали механизмов).
— Агата, — сказал он мягко, — ты… ты сияешь.
— Сияю? Это пот. Мне жарко. В этом платье можно сдохнуть от теплового удара ещё до церемонии!
Он вздохнул, но не отступил.
— Послушай. Это всего лишь платье. Да, оно пышное. Да, оно… возможно, слегка чрезмерное. Но это же не о платье. Это о тебе. Ты можешь надеть хоть мешок из-под картошки — и всё равно все будут смотреть только на тебя. Потому что ты… ну, ты такая.
— Какая? — всхлипнула я подозрительно.
— Невозможная. Ужасная. Зубастая. Колкая. И самая прекрасная из всех, кого я встречал, — сказал он, и я впервые заметила, что в его голосе нет ни капли иронии.
Я замерла.
— Ты это специально, да? — прошептала я. — Чтобы я разревелась ещё больше?
— Нет, — сказал он серьёзно. — Специально — только чтобы ты перестала ненавидеть себя в этом платье.
Я уставилась на него. Потом — снова в зеркало. Потом — снова на него.
И вы знаете, что? В какой-то момент сквозь слёзы и фатин я вдруг увидела не только нелепость, но и… да, что-то ещё. Что-то, что делало меня не тортом, а человеком, который идёт навстречу собственной судьбе.
Я, конечно, тут же постаралась всё испортить.
— Ладно, — буркнула я. — Но знай: если на свадьбе я упаду, запутавшись в этих юбках, винить буду тебя.
— Справедливо, — кивнул он, и уголки его губ дрогнули. — Там еще тетушка Стива… — многозначительно шепнул он и скоренько отошел.
И правильно, что отошел. Убила бы гада!
Но одно было справедливо: явно надо проявить немножко вежливости.
— Тетушка Барбари, — всхлипывая, проговорила я.
Тетушка непроизвольно дернулась, родня с интересом ждала продолжения.
— Тетушка, — продолжила я, — ваш вкус безупречен. Это платье — шедевр. Спасибо вам, милая тетушка. Можно ведь я буду вас так называть?
Тетушка проикала что-то неразборчивое, не иначе от радости. А что еще могло стать причиной такой явно положительной реакции? Родня разочарованно выдыхала и начинала перешептываться.
И свадьба все-таки состоится. Я еще не все сказала. И не всем!
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Я всегда подозревала, что свадьба — это не про любовь и нежность, а про коллективное помешательство взрослых людей, которые отчаянно пытаются доказать друг другу, что всё под контролем. Но то, что случилось со мной, превзошло даже самые мрачные мои прогнозы.
С утра дом Энтона гудел, как перегретый механический улей. Где-то внизу хлопали двери, сновали туда-сюда пара служанок, чье основное предназначение заключалось в помощи мне, невесте. И бродили слуги с подносами. Что они тут забыли — даже Энтон толком не знал, но сановный дядюшка Стива (никак его имя не запомню) прислал — и они явились. А подносы в руках носили видимо, чтобы оправдать свое безделье. Чуть позже я слышала, как Энтон велел им натереть все латунные перила так, чтобы «сияли, как совесть политика в предвыборной кампании». Отличный ориентир, между прочим: значит, перила должны были блестеть, но при ближайшем рассмотрении вызывать лёгкое подозрение. Но зачем это было делать — осталось за гранью моего понимания.
Но это все ерунда по сравнению, как эти жестокие люди обращались со мной в этот знаменательный для меня день.
Мало того, что меня подняли чуть свет, так еще и на мои попытки протестовать и отвоевать еще хотя бы час сна, не смотря на мой робкий протест и заявления, что в пять утра я ещё невеста-зомби, меня же и обвинили в безответственности.
Не успела я отбиться от нашествия прислуги и присесть к столу попить чайку — кусок в горло мне в такую рань не лез, — как в дверь снова позвонили. Ей-богу, они тут смерти моей хотят, не иначе!
Явились три тетушки моего дражайшего будущего супруга, предводительствуемые активной незамужней кузиной означенного джентльмена. Пришлось забыть и про чай, и про завтрак (вот это с удовольствием!), и про “спокойно”.
Меня схватили, закружили и поволокли наверх причесываться, краситься и облачаться в мой свадебный кошмар. Все три тетушки одновременно защебетали. Гомон стоял страшный, моя и без того раскалывающаяся от недосыпа голова (накануне я долго и с удовольствием оплакивала свою девичью честь и свободу) шла кругом, а три тетушки, оставленные громкоголосой кузиной один на один со мной, пытались заплести мне на голове нечто, напоминающее сложный узел из медных пружин и паровых трубочек. Они то и дело вставляли шпильки с шестерёнками, подвешивали кружевные клочки, словно собирались превратить меня в декоративную куклу для витрины какого-нибудь механического магазина.
— Чуть больше! Не хватает каркаса! — воскликнула старшая тётушка.

— Нет, тогда голова уйдёт назад, и невеста завалится на жениха, — возразила младшая.

— А что плохого? Пусть наш дорогой Стив сразу и приучается держать её, — ехидно подметила средняя.

Я покорно стояла, страдала и делала вид, что меня не существует. В такие моменты полезно представлять, будто ты всего лишь винтик в огромной машине: тебя крутят, подтягивают, смазывают маслом, а ты покорно ждёшь, пока не включат рубильник.
Наконец, тетушки приступили к чехлу, именуемому моим свадебным платьем. Тут я попыталась зарыдать заново, но выдавить слезы из себя почему-то не получалось. Тут я разозлилась окончательно: мало мне дурацкой прически, кошмарного платьишка и фаты, так еще и порыдать не получается!
Платье наконец натянули. Лиф тетушки украсили латунными застёжками-фиксаторами, и стоило их неправильно повернуть, платье норовило разойтись по швам. На спине красовался декоративный мини-каркас, из которого торчали шестерёнки — будто мне приделали имитацию механического крылового привода. И вишенкой на торте стала миниатюрная шляпка-цилиндр, приколотая сбоку, украшенная пером какого-то несчастного механического фазана. Я уже и не сопротивлялась, махнула рукой.
Когда всё это водрузили на меня, я ощутила, что превратилась не в невесту, а в опытный образец военной брони для светских раутов. Попробуй в такой штуке сбежать из-под венца — если и получится, то разве что с помощью домкрата и трёх кочегаров, не иначе.
— Ах, как изысканно! — пропела одна тётушка.

— Наша невеста — настоящая жемчужина! — поддержала другая.

— Идеал аристократии! — подвела итог третья.

Я же, глядя на своё отражение в зеркале, испытала желание тихо сесть в угол и рыдать... Собственно, я так и сделала, что вызвало панику почти у всей женской половины рода Стива.
— Да что вы, милочки мои, невесты всегда плачут! — ободряюще заявила старшая тётушка родственницам.

— Это очищение души, — философствовала средняя.

— Это слёзы счастья, — самоуверенно заключила младшая.

Господи, мне бы их оптимизма и побольше…
Они, понятное дело, уже решили за меня, от чего именно я рыдаю. А я рыдала от ужаса.
К счастью, в этот момент явился Энтон. Его лицо выражало одновременно сочувствие и плохо скрываемое желание рассмеяться.
— Агата, — осторожно произнёс он, подойдя ко мне. — Ты… великолепна.
— Великолепна?! — всхлипнула я. — Я похожа на паровую катапульту, обмотанную кружевами!
— Ну, катапульта — вещь надёжная, — дипломатично заметил он. — И к тому же внушающая уважение.
Я вскинула на него заплаканные глаза.

— Энтон, скажи честно: нельзя ли всё отменить? Уехать, сбежать… пусть Стив сам на себе женится, раз ему так важно! Или… тут кузина незамужняя бегала. Давай их поженим? — с надеждой спросила я.

Он вздохнул.

— Нельзя. И ты это знаешь. Но… — он на секунду замялся, — если смотреть с другой стороны, ты сейчас выглядишь как настоящая леди, Агата. Все будут потрясены. Никто не усомнится в том, что Стив тебя выбрал за красоту и ум, а вовсе не…

Он замялся.
— Ах, спасибо, — язвительно фыркнула я. — Договаривай уже, — грозно закончила я. — Ну?!
Энтон поспешно ретировался, бормоча что-то успокаивающее. Тетушки радостно щебетали на своем птичьем и хихикали, поддакивая друг другу.
— Значит, моя красота будет держаться исключительно на том, что никто не решится подойти к механической карусели в свадебном платье? — пробормотала я в никуда.
— По крайней мере, это надёжнее, чем многие браки, — философски пискнул кто-то у меня за спиной.
Я подпрыгнула от неожиданности, попыталась рассердиться, но вышло плохо. Кто тут такой пищащий выяснить так и не удалось, да и времени уже не оставалось.
Ну и ладно! Пусть платье и было кошмарным, но ощущение, что хоть кто-то на моей стороне, помогло удержаться от очередного приступа истерики.
* * *
Мы доехали. Этот кошмарный квест я вспоминать не хочу. Вообще не хочу. Никогда.
Главное, мы погрузились, тронулись и доехали до церкви, или как здесь именуется величественный шестеренчатый сарай, в котором должно было состояться знаковое событие.
От нервов я особенно и не рассмотрела, куда меня привезли. Запомнилась какая-то темная и массивная дверь с медной ручкой. И забор, или как там можно назвать это… решетка. Или полузабор? Снизу ограда была абсолютно точно забором, а вот с метровой высоты превращалась в торчащие пруты с красивыми витыми навершиями. Это почему-то и запомнилось несчастной Агате. Эх…
Когда меня, наконец, вывели к церемонии, я почувствовала себя экспонатом на выставке «Невеста как механизм будущего». Зал был задекорирован в лучших традициях аристократической техногенной эстетики: латунные люстры с паровыми соплами, гирлянды из медных цепочек, витиеватые часы, показывающие одновременно время, фазу луны и настроение ведущего церемонии. И сияющие свечи… ну внешне, по крайней мере, это сильно смахивало на свечи и выполняло функцию освещения этого роскошного зала. А легкомысленные атласные ленты (с узором из шестеренок!) с бантами дополняли это безумие.
Я шествовала по дорожке прямиком к алтарю. Собравшиеся гости — родня Стива, его коллеги из Министерства, пара особо любопытных соседей — все уставились на меня так, словно я только что сошла с небес на воздушном корабле. Мужчины почтительно приподнимали цилиндры, дамы застывали, пряча любопытные взгляды за раскрытыми веерами. Я тоже мечтала спрятаться за белоснежным букетиком, но он был столь миниатюрен (я бы даже употребила слово “чахленький” по отношению к этому недоразумению, но из уважения… ой, все! Позор, а не букетик, особенно в сравнении с веерами присутствующих!), что особо погоды не делал.
Стив, надо отдать должное, выглядел в этот момент не менее нелепо, чем я. На нём был фрак с медными пуговицами размером с монету и белоснежный жилет, к которому прикрепили цепочку с миниатюрным паровым двигателем. Этот моторчик время от времени пыхал дымком, и Стив вынужден был с каменным лицом смахивать облачка пара рукой.
— Дорогие друзья! — загремел распорядитель церемонии, пожилой господин в очках-моноклях, который явно был знаком с большинством собравшихся. — Мы собрались здесь, чтобы узаконить союз мистера Стива и мисс Агаты!
Родня радостно зааплодировала. Я мысленно подсчитала: если бы сейчас в зал влетел дирижабль и начал стрелять конфетти, аплодисменты были бы такими же.
Меж тем, церемония началась.
Сначала мы обменялись ритуальными обетами. Стив произнёс трогательную речь о долге, чести и ответственности. Я же, чтобы не ударить в грязь лицом, выдала экспромт в стиле: «Согласна ли я связать себя с человеком, который добровольно носит жилет с паровым мотором? Вероятно, да — из чисто научного интереса». Публика, очевидно, восприняла это как шутку, по залу прокатились смешки. И только дикий взгляд моего благоверного успокаивал меня — значит, все шло по плану. Стив нервничал и порывался превратиться в дракона, но сдержался. Из чего я сделала печальный вывод, что счастливый муж нервничать из-за меня и впредь особо не станет. Не очень-то и хотелось, конечно, но каков, а?.. Интересно, он всерьез думает, что я ему этого не припомню?
Потом началась свистопляска с кольцами. Разумеется, кольца у нас оказались не простые, а с декоративными микрошестерёнками, которые чуть слышно вращались, стоило пошевелить рукой. Внутри кольца у меня что-то глухо стукало, и я искренне надеялась, что это не бомба. Кольца мне заранее не показали — по традиции их выбирал и покупал жених. Но вкус Стива мне понравился. Колечко было миленькое, и даже оказалось впору. Удивительно!
— Объявляю вас мужем и женой! — торжественно заорал распорядитель церемонии.
Раздались фанфары — не музыкальные, а паровые: из четырёх углов зала вырвались клубы ароматизированного пара с запахом розы. Я чуть не закашлялась, но вовремя прикрыла рот букетиком. И на этом мои мучения еще не закончились…

После официальной части начался приём. Я, наивная, думала, что морально готова к любому приему после помолвки… Ага…
Прием по случаю свадьбы организовали в роскошном доме, стоявшем тут же, по соседству с церковью. Поэтому повторять эпопею с погрузкой невесты в платье в экипаж не пришлось.
Стив, все еще дико таращась то на кольцо, появившееся у него на пальце, то на мой букетик, достаточно резво потащил меня к выходу. Это никак не сочеталось ни с торжественностью момента, ни с моим пышным одеянием. Пришлось немножко осадить муженька. Намек дракон понял правильно и сбавил темп. До выхода по центральной дорожке мы прошли если и не с пафосом, то хоть не в припрыжку.
Улица встретила нас ярким светом, который после газовых ламп и сияющих люстр церкви показался мне воистину ослепительным. Я даже с шага сбилась. А вот дракону, похоже, все было нипочем.
Тем не менее мы проследовали по мостовой, выложенной чем-то вроде бронзовых плиток, которые бодро скрипели и будто подмигивали мне, переливаясь под солнцем. Тротуар от проезжей части отделяли странные лампы — не то фонари, не то прожекторы с паровыми клапанами, которые изредка выпускали облачко пара и слегка брызгали каплями смазки, норовя попасть мне прямо на платье. Очень подло, как по мне. Кроме того каждый мой шаг сопровождался тихим посвистыванием и пошипыванием и мне все время казалось, что кто-то из-под тишка наблюдает за мной и комментирует каждое мое движение. Или вообще докладывает и наушничает.
Стив тоже чувствовал себя явно не в своей тарелке не то от всего произошедшего, не то еще по какой причине.
Гости дружно вывалились из церкви и устремились за нами, заставив Стива занервничать еще больше. Хотя вот с чего бы?
Слава Богу, наша дорога не заняла безумного количества времени и закончилась у ворот соседнего здания.
Особняк выглядел… внушительно. Роскошно… Фантастически… да слов не хватает, чтобы описать это варварское великолепие! Меня больше всего поразили часы над классическим викторианским особняком. Гигантский циферблат поражал и завораживал. Я даже идти забыла, и если бы Стив не тянул меня за собой внутрь, меня точно смела бы толпа родственничков и гостей.
На самом деле, я с одной стороны, каждую мелочь хочу описать и запечатлеть — знаю я свою память, потом забуду. С другой — дальше началось такое, что описывать нет никаких сил.
Сначала, когда мы только вошли в услужливо распахнувшиеся перед нами двери, меня поразила смесь запахов: свежеиспеченного хлеба, трехдневной концентрированной похлебки (был такой опыт в моей жизни, был), горячего воска, тяжелого парфюма и запаха странного маслянистого пара от механизмов, которые повсюду щёлкали, шипели и размахивали маленькими щупальцами.
В центре этой симфонии запахов, под аркой, увитой медными механическими цветами, стояли мы со Стивом и оба пытались улыбаться. Судя по безумному взгляду моего благоверного и его растерянному выражению, думаю, я выглядела не лучше…
Гости постепенно заполняли зал, и тут я поняла, что семейство Стива — это отдельный цирк. Один дядя с monocle вместо левого глаза пристально смотрел на мои перчатки, будто в них спрятан какой-то паровой шпионский механизм или хранится величайшее сокровище мира — определить, какая из трактовок его внимания правильна я уже бы не рискнула.
Тётушка, ранее еще мною не замеченная среди ближайшей родни, с механическим веером из меди и стекла изучала каждую складку моего платья даже не пытаясь скрыть это. То есть, мало мне того, что я выгляжу как бочка с водой и экипаж Золушки сразу, мало мне этого кошмарного запаха и любопытной родни, еще и платье теперь… Однако тетушка, насмотревшись вдоволь, переключилась на следующую жертву. Судя по ее недовольному лицу и поджатым губам, недостатков обнаружено не было.
Стив стоял рядом со мной, и, по-моему, вообще ничего вокруг не замечал. Правда, каждый раз, когда кто-то смеялся слишком громко, или случайно ронял что-нибудь, или просто раздавались громкие звуки, он невольно вздрагивал. Мне стыдно: я мысленно хихикала вместо того, чтобы пожалеть новоиспеченного супруга. Хихикала нервно, неосознанно и готова была похихикать в голос. Но торжественность момента накладывала отпечаток, я сдерживалась изо всех сил.
Наконец, гости собрались. Началась суматоха с рассаживанием. Проблем не возникло только у нас со Стивом — наши места не обсуждались. Мы подошли к большому столу, украшенному медными подсвечниками с паровыми фитилями и механическими птицами, которые то и дело взмывали в воздух с тихим шипением.
На столе стояли странные блюда — что-то вроде паштета с виноградом, который, кажется, подмигивал, и чашки, которые тихо ворчали, если к ним прикасалась я (у Стива вся посуда милостиво и благосклонно молчала). Тарелочки для десерта тоже не отличались деликатностью и шипели, притрагивалась не так, как положено, или осмеливались положить не тот вид десерта.
Я тихо шепнула Стиву: «Смотри, даже еда нас проверяет». Он кивнул и как-то странно на меня посмотрел.
— Что? — тихонько спросила я. — Опять что-то не так?
Очень хотелось сказать гадость, но почему-то ничего не придумывалось.
Стив наконец отмер и даже улыбнулся:
— Все так. Вы только поменьше улыбайтесь, мисс Агата. Не выказывайте столько радости. Это не принято.
Убила бы гада, ей-богу!

Гости расселись, наконец, и прием понесся, сломя голову, и, как водится, неизвестно куда. И по какой причине я решила, что свадебный банкет будет разительно отличаться от деревенского застолья? До второго тоста — возможно, парой незначительных деталей в виде одежды почтеннейших гостей да, пожалуй, украшением зала… А потом все различия стерлись.
Гости веселились. Разговоры за столом стали громче и оживленнее.
Слева от меня усадили ту самую любопытную тетушку, которая все еще была мне незнакома. Пожилая дама после первой рюмочки лихо расправилась с каким-то сложным фиолетовым блюдом и, не взирая на протестующие вопли своего столового прибора, требовала добавки, стуча по столу. Стоит отдать ей должное, стучала она не ладонями и не кулаками. Требовательно отбивала дробь длинными блестящими ногтями, покрытыми, судя по звуку, настоящей бронзой, а не лаком.
Особенно меня напрягал ее веер. Он то и дело захлопывался прямо перед её носом, издавая резкий металлический звук «клац!», от которого я каждый раз подскакивала. Ну не ожидала я, что такая стильная вещица будет такие звуки издавать!
— Ах, деточка, — вещала раскрасневшаяся и несколько уже растерявшая свою спесь тётушка, — в нашем роду все браки были благородны и выгодны.
— Клац, — подтвердил веер.
— Надеюсь, брак Стива не исключение и вы, деточка, одарите нас знатной родней.
— Клац, — заявил веер агрессивно.
В этот момент я подумала, что этот её веер специально обучен добивать жертв морально.
— Безусловно, — поспешила согласиться я. — Более того, моя родня тоже на это надеется!
Тетушка пустилась в пространные рассуждения, веер поддакивал ей, я прилепила к своему лицу безоблачную улыбку и сидела тихо-тихо, периодически вздрагивая от истеричного поклацывания.
Расположившийся следом за тетушкой благообразный старичок с моноклем (у всех присутствующих пожилых джентльменов сегодня сверкали монокли, так что различить их оказалось выше моих сил). Монокль, к слову, оказался живой: он то и дело шевелился, недвусмысленно подмигивал стеклянным глазом, ерзал, выдвигался из глаза и разглядывал мою тарелку гораздо пристальнее, чем сам дядюшка мое декольте.
Дядюшка молча жевал, тетушка кудахтала, и я рискнула попробовать загадочную массу, похожую на паштет. Стоило мне поднести первую ложечку ко рту, монокль вздрогнул и отчаянно замахал, будто предупреждал: «Не ешь!». Но предупреждение я проигнорировала, сделав вид, что всю жизнь именно это и ела. И когда масса оказалась во рту… увы, монокль нужно было послушаться. Вкус напоминал одновременно рыбный соус, землю после дождя и слегка подгоревших мармеладных червячков… или просто червячков?
Тосты становились все витиеватее и красочнее по оборотам и произносились один за другим почти без перерыва. Сначала нам оставили множество пожеланий: долгих лет, мира, добра и прочих благ. На втором круге родня поспешила познакомить меня с биографией моего супруга (судя по лицу Стива, он явно молился всем драконьим богам, чтобы земля разверзлась и поглотила рассказчиков). Третий круг тостов растянулся на добрый час: каждый высказывал собственные философские воззрения на брак, честь и долг… Особенно меня впечатлило высказывание некоего молодого родственника, заявившего:
— Брак — это как механический котёл! Надо следить, чтобы клапаны не забились, иначе рванёт!

И все дружно зааплодировали, хотя я точно слышала, как где-то в углу один настоящий котёл подозрительно засопел, словно обиделся из-за сравнения.

Впечатлило же меня это сравнение более своей краткостью, нежели глубиной. Остальные родственничики не церемонились и вкладывали в пятиминутные рассуждения весь свой опыт, не иначе…
От скуки я рассматривала стол. Сервировка у нас оказалась забавная. Каждое блюдо доставлял маленький механический официант на колёсиках. Они бодро катились по столу, изредка сталкивались друг с другом и обиженно пищали. Один даже пытался забраться ко мне в тарелку и выложить туда кусок запечённого мяса, но, судя по тому, что предлагаемое мне блюдо и само дёргалось, я была уверена: оно ещё не до конца смирилось со своей участью стать шедевром кулинарного искусства.
А гости веселились уже во всю. Разговоры становились все громче и свободнее. Один из гостей громогласно доказывал соседу, сидящему через три стула от него, что настоящая любовь — это когда жена вовремя подаёт смазку для любимого станка. Его оппонент яростно перебил: «Нет, любовь — это когда она согласна слушать, как ты три часа рассказываешь о регулировке поршней». Я едва удержалась, чтобы не вставить: «Ага, а женское счастье — это когда ты вообще не слышишь ни того, ни другого».
В какой-то момент в зал въехала огромная конструкция, напоминавшая одновременно орган и самовар. Она громко зашипела, и я решила, что это аттракцион. Но нет — оказалось, это десерт. Торт. Свадебный торт. Кульминация любой свадьбы и гордость любой невесты.
Да уж…
Огромная махина начала выпускать из клапанов сладкий пар, а из боковых дверок выезжали тарелки с пирожными, украшенными миниатюрными шестерёнками из карамели.
Вот так, дорогой дневник, мы и сидели. Аристократы теряли человеческий облик быстрее, чем механизмы — пар. И я поняла: будь то крестьянский сарай или зал с позолоченными люстрами, суть свадебного банкета одна и та же. Люди пьют, едят, шумят, и только невеста старается держать лицо. Ну а я ещё и мужа, который того и гляди мог превратить свадебный банкет в файер-шоу.

Стол пустел, содержимое бутылок плавно перекочевавшее в желудки гостей напротив — рвалось наружу.
Очень вовремя появился распорядитель (где он только раньше был, когда я вынуждена была выслушивать велеречивые рассуждения родни о браке!) и свадьба начала плавно перекочевывать в сад.
Нас со Стивом вывели в беседку, украшенную вполне себе по-человечески — лампочками (в виде шестеренок, конечно же) и странными растениями, которые оказались при ближайшем рассмотрении медной проволокой.
Стихийный праздник продолжался. Меня окружили юные родственницы, каждая из которых считала своим долгом задать вопрос уровня «А вы умеете варить суп из гальванизированных винтов?» или «Правда ли, что женщины из вашего мира умеют летать на чайниках?» Я отвечала на всё с ехидной максимальной вежливостью: мол, да, умеем, но чайники у нас обычно двухместные, обязательно должно быть место для водителя.
Дам постарше интересовали более насущные моменты: «А вы собираетесь вмешиваться в дела Министерства?» и «Не опасается ли мистер Стив, что столь сильная и независимая дама окажет чрезмерное влияние на его мнение?» Я вежливо отвечала: «Опасается. И правильно делает». По-моему, дамы остались более довольны моими ответами, чем девицы.
Тётушки из рода Стива ходили за мной, как надзирательницы, подправляли фалды платья, нашёптывали советы, которые я благополучно пропускала мимо ушей. Пару раз я специально наступила на подол так, что раздавался недовольный звон металлических шестеренок. Половина зала вздрагивала, (особенно старательно пытались донести свой страх до окружающих юные девы), видимо, решив, что я активировала боевой режим. Я мило улыбалась, и до следующего звона никто больше не пытался ко мне придираться.
Финал церемонии был ещё ярче: один из дальних кузенов Стива решил испытать меня. Под видом любезности он протянул мне бокал с «особым» коктейлем. Я тут же сообразила: напиток явно был слишком крепок для дамы, и все вокруг замерли в ожидании, как я опозорюсь. Ох уж эти наивные аристократы… знали бы они, что мы в общаге пили…
Я подняла бокал, медленно сделала глоток… потом второй… и, выдержав паузу, громко сказала:
— Ну что ж, милый кузен, у вас неплохое хобби. Только, если позволите совет: в следующий раз, когда подмешиваете в напиток порох, не забывайте, что у него характерный привкус.
Зал отчего-то взорвался смехом, из чего я сделала вывод, что смеялись над чем-то еще. Кузен покраснел, собрав на себе все взгляды. И правильно, не все же мне быть центром внимания.
А потом началась ночь драконов. И чудо.
Орган. Гигантский паровой орган, весь в шестернях, трубах и рычагах, взревел так, что у меня едва не вылетели серёжки. Из его труб вырвались языки пламени, в такт чему-то, отдалённо похожему на марш. Гости зааплодировали и потянулись к центральной площадке — символическому началу Ночи драконов.
Механический дракон, выкрашенный в зелёное, поднялся на паровом подъёмнике. Его глаза загорелись рубиновым светом, челюсти щёлкнули, и он рыкнул:

— Торжество любви и огня… ну и вашего терпения, дорогие гости! Сейчас начнётся огненный вальс!

Я замерла. Танцевать? Я?? На площадке, где из-под земли, с шипением и паром, вырывались огненные струи??? Смерти они моей хотят! Угу. Конечно. Прямо в этом вот платье с фатином и кружевами. Отличный план!

— Дыши глубже, — подсказал фонарь над моей головой. — Огню нравятся уверенные люди.

Я прикусила язык, чтобы не рявкнуть в ответ.

Стив сжал мою руку, и мы вошли в огненную клетку. Пламя вырывалось вокруг, но — чудо! — оно будто отступало от меня, словно не желало коснуться. Гости вздохнули: «Знак!»

А я мысленно проклинала и платье, и дракона, и весь этот цирк с огнём.

— А теперь — традиция! — объявил механический дракон и хлопнул железными крыльями. — Жених должен выдохнуть пламя над гостями!
Стив замялся. Я почувствовала, как его рука стала горячее, как чешуя проступает сквозь кожу. Он нервничал.

— Давай уже, — шепнул фонарь. — Пока не поздно, а то публика остынет.

И в этот момент мой дракон взорвался. Половина его лица изменилась, изо рта вырвалось пламя — огромное, дикое, жгучее. Толпа ахнула. Пламя пронеслось так близко к очередному дядюшке с моноклем, что у него подгорел парик. Дядюшка возмущенно протестовал, парик визжал… Дурдом набирал обороты.
Не раздумывая, я схватила со стола оставшийся перчик из закуски (честное слово, не знаю, почему я эту вкуснятину не съела! Главное, он у меня в руке!) и метнула в Стива. Прямо в пасть.

Хруст. Кашель. И… пламя внезапно превратилось в золотой дождь. Искры падали мягко, как блестящий снег. Гости взревели от восторга: «Благословение! Союз под знаком удачи!»

Стив моргнул, снова став человеком. Он выглядел так, словно сам не понял, что произошло.

А фонарь над нами удовлетворённо хмыкнул:

— Вот так-то лучше. Молодцы, не сожгли публику.

Когда гости наконец разъехались, я едва стояла на ногах. Стив и Энтон тоже, но ни один не сознался.
Джентльмены уселись рядом на скамеечку в одной из многочисленных беседок, и мы втроём устроили маленький совет.
— Надо признать, — сказал Стив, снимая свой дымящийся жилет, — ты держалась блестяще.
— Ещё бы, — вставила я. — Я же тренировалась отвечать на подобные вопросы.
Энтон рассмеялся.

— Ну, что ж, первый акт спектакля под названием «брачная жизнь» завершён. Как тебе, Агата?

Я устало махнула рукой.
— Спектакль? Скорее цирк механических уродов. Но… публика осталась довольна.
Мы переглянулись. И впервые за этот безумный день мне стало чуть легче: при всей абсурдности происходящего, я знала, что хотя бы не одна оказалась в дураках на этом фарсе.
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Переночевали мы в этом роскошном особняке. Я настолько замучилась на празднике в честь собственного бракосочетания, что не заметила как уснула. И где уснула — тоже не заметила.
Зато утром смогла насладиться шикарным интерьером по полной. Видели бы вы это великолепие! Но описать шедевральную обстановку можно одним словом: золото.
Золото было везде: в шторах, в обивке мебели, да что там! Складывалась впечатление, что здесь все, включая стены из золота. Счастье сороки и кошмар Агаты, иначе не знаю, как это назвать.
Обалдев по первости от увиденного (даже от воспоминаний вздрагиваю!), я вообще забыла где я и что здесь делаю. Но потом ничего, отпустило. И хотя вздрагивала периодически, заметив ту или иную деталь, но все же сумела в итоге вспомнить: свадьба была? Была. Значит, муж есть. И неплохо бы у него уточнить, когда можно будет вернуться домой, в смысле, к Энтону. У меня там еще полэтажа не отмыты-не разобраны и гном-кузнец еще не полностью к понядку призван…
Я все-таки вспомнила, что надо одеться. Только успела лиф застегнуть (надо сказать, без тетушек дело продвигалось ну очень медленно и неудобно), как в дверь постучали. Энтон. Хорошо, что он. С ним все же я чувствовала себя посвободнее, чем со Стивом.
Мы спустились вниз, в ту самую комнату, где вчера праздновалось грандиозное событие, позавтракали очередной гадостью, зато созданной и поданной не собственноручно, а все теми же вчерашними механическими официантами. Они по-прежнему пищали и иногда толкались, и явно выглядели недовольными.
Стива не было. Спрашивать о лучшем друге я не стала, а вот поинтересоваться, когда мы вернемся домой — поинтересовалась.
— Понимаешь, — замялся Энтон. — Понимаешь…
Мне вот прям не понравилось, как он заговорил.
— Ну? — грозно спросила я. — Чего мне там понимать надо?
— Сейчас Стив вернется, и тогда…
— А зачем нам Стив? Ты без него дорогу домой не найдешь?
— Понимаешь, — затянул прежнюю песню Гном, — тебе придется немного…
Он снова замолк и как-то сник.
— Ну? Договаривай, — безнадежно брякнула я.
— Тебе немного придется пожить у Стива, — выдохнул наконец Энтон.
— Эй! Такой договоренности не было! Я…
— Понимаешь, Стив… как бы тебе сказать…
Энтон мялся и мекал долго, но суть оказалась банальна. Полбеды, что из-за какой-то книжечки нам пришлось устроить в эту тягомотину с бракосочетанием, так нет! В мою жизнь решило вмешаться министерство, а Стив… этот мерзкий дракон, не умеющий держать себя в лапах, согласился! Еще бы! Повышение, которого он так долго ждал!
Из бормотаний Энтона, приводившего очередное доказательство необходимости сделать вид, что брак реален, я поняла, что вляпалась… по полной вляпалась. Вот он, подвох. Мало мне мужа, так я еще теперь должна делать вид, что все по-настоящему…
Вот подлость-то… Но тут вошел Стив, малость отошедший уже от вчерашнего. И тут выяснилась вполне приятная вещь: дом, в котором проходил банкет, вовсе не принадлежит Стиву. И жить мы будем не здесь.
Ух, какое облегчение я испытала! Мало приятного придти в какую-нибудь комнату и замереть на пороге в шоке от великолепия, забыв, чего вообще сюда топала…
Ехали мы недолго, и сказать, что квартира Стива разочаровала меня, — значит ничего не сказать.

Признаться, я ждала несколько другого… Нет, вполне я могу и без роскоши, но то, что я увидела…

Стив помог мне выйти (это было совсем не лишним, учитывая, что я была хоть и в помятом, но все еще пышном свадебном платье, и мы начали подниматься по лестнице.
Миновали один этаж, второй, третий… и наконец, Стив остановился перед темной резной дверью. Ручка — медная, в виде шестеренки, да и резьба, которую можно было рассмотреть, тоже не отличалась разнообразием: все те же шестеренки. Ну, ладно.
— Прошу, — торжественно сказал супруг, распахивая дверь.
Я переступила порог и сразу ощутила запах.
Нет, не гнили — это было бы слишком банально. Здесь пахло пылью веков, перемешанной с ладаном, остатками табака и… варёными сосисками. Я почти могла поклясться, что они варились где-то в недрах этой квартиры ещё при жизни его прабабушки.
— Ну… уютненько, — выдавила я и тут же мысленно добавила: «Если бы я всю жизнь мечтала о склепе с мебелью».
Квартира была маленькая. О-о-очень маленькая. Я бы сказала, что у нас в общаге места было, пожалуй, и побольше, чем в “просторной” гостинной в квартирке Стива. Из гостинной вели три двери: в комнатку, в комнатушечку и на кухню.
— Позволь, проведу экскурсию, — с гордым видом сказал Стив, будто приглашал меня в фамильный особняк с зеркальными залами и распахнул крайнюю левую дверь.
В комнатке располагался кабинет. Стол — массивный, но потерявший вид ещё лет тридцать назад, заваленный бумагами, книгами, какими-то чернильницами, половина которых давно высохла и почему-то скукожилась — даже Энтон себе такого не позволял, ей-богу. На стене висел герб — потускневший и пыльный, словно его долго хранили на чердаке. На полке, аккурат над креслом, гордо красовался глобус, который того и гляди намеревался развалиться на запчасти и оглушительно скрипел от малейшего движения.
— Здесь я работаю, — с достоинством произнёс Стив, будто речь шла о кабинете в парламенте.

Я кивнула, хотя мысль мелькнула предельно ехидная: «Работает он тут, ага. Разве что над искусством складировать хлам». И кабинет мы покинули.

Следующей оказалась «комнатушечка», оказавшаяся спальней. Вполне уютная, крошечная спальня, вмещавшая узкую кровать, покрытую пледом подозрительного цвета (и явно пережившего несколько эпох). На тумбочке — будильник в виде совы с крыльями-стрелками. При нашем появлении будильник недовольно щёлкнул и запищал тоненько и пронзительно:

— Посторонние! Нарушение распорядка!

— Прекрати, — строго сказал Стив и, к моему изумлению, будильник заткнулся.

Вот так-то. Даже мебель тут его слушается. Интересно, как он на работу с таким послушным будильником не проспал ни разу?

— А это сердце квартиры, — произнёс Стив с торжественностью императора, отворяя дверь на кухню.
М-да, сердце это оказалось таким, что хотелось немедленно вызвать санитарного врача и тыкать пальцем в каждый миллиметр этого пространства. Узкая комнатка с маленьким и жутко загаженным окошком, не менее загаженными кастрюлями, висящими по стенам, столешницами в пятнах и сияющим, блестящим кофейным аппаратом.

— Опоздали! — взвизгнул он, едва мы переступили порог. — Кофе подают вовремя, а не когда вздумается!

— Это моя жена, — сдержанно сказал Стив. — Привыкай. Она теперь будет

— Ха! Жена! А я, значит, кто? Раб бесправный? Опять ты меня обижаешь! Все на меня! — буркнул аппарат, сердито плюнув паром. — И не смейте думать, что я буду варить двойную порцию на двоих без доплаты за труд, понятно? И убери это! Он бегает, бегает, — заверещал аппарат внезапно. — Аааааааааа!

Стив быстро снял с аппарата крышку и начал ковыряться в его внутренностях.
Аппарат верещать перестал, побулькал и притих.
— Стив, — шепотом позвала я, — кто там бегал?
— Вот, — муженек раскрыл ладонь.
И тут заорала я.
Там сидел очень даже не миленький медный таракан! Таракан!!!!
Стив, кстати, нисколько не смутился. Наоборот, он посмотрел на меня так, будто всё это — высшая степень уюта и доказательство его знатности и богатства.
Где я свернула не туда, чтобы заслужить все это? Где и когда???? и как надо было нагрешить, чтобы заслужить весь этот… срач????
Я раскаиваюсь. Нехорошо так думать о чужом уютном жилище.
Хотя нет, я не раскаиваюсь, потому что именно так я и подумала.
Стив посадил таракана на стол и утащил меня в гостинную (она же столовая, она же приемная, она же библиотека, и видимо, место жертвоприношений), которая представляла собой комнату с потрескавшимися обоями цвета «унылая осень», была заставлена шкафами, а в свободных пространствах — увешана полками, диваном, который даже тараканы, даже медные, похоже, обходили стороной.
— Это… Значит, тут ты и живешь? Это твой дом? — я постаралась вложить в голос весь свой восторг, и еще попыталась сымитировать, что задыхаюсь. От счастья! От переизбытка счастья! А вы что подумали?
— Ну… мой, — пробормотал Стив неуверенно. Хреновая из меня актриса. — Но теперь и твой, — поспешно добавил он.
В его голосе слышались растерянность пополам с гордостью, и это было так трогательно, что я впервые за последние недели не знала, смеяться мне или плакать.
* * *
Я настолько впечатлилась увиденным, что даже не сопротивлялась, когда мой новоиспеченный дракон церемонно пригласил меня присоединиться к нему в гостинной выпить утренний кофе.
Судя по его напряженному лицу, ничего хорошего меня не ожидало. Но ладно. Я отправилась, куда послали, в гостинную, так в гостинную. Стив недоуменно посмотрел мне вслед, но со вздохом покорно остался на кухоньке. Я слышала, как он вполголоса препирался с кофейным автоматом, уговаривая того сварить кофе с молоком, потом гремел чем-то страшным в поисках чего-то не менее страшного… а потом принес кофе.
Малююююсенькие такие чашечки, и когда-то белого цвета, а сейчас представляющие собой желто-коричневое нечто. От грязи. От грязи!!!!! Мало мне гнома-изобретателя, мне теперь еще и дракон добавился, не менее “чистоплотный”! За что???
Стив поставил поднос с чашечками на стол и присел напротив меня.
— Агата, нам нужно обсудить кое-что… важное.
— Если это про тараканов, то я уже заметила, — безапелляционно заявила я.
— Тараканов не трогай! Тараканы редкий вид, их охранять надо! — испуганно заявил Стив. — Их сейчас не производят, технологии утеряны. Мне повезло, что у меня есть!
Бооооже, я буду жить в приюте для тараканов! Чья технология производства утеряна… Серьезно? От шока я даже ничего не сказала и глотнула кофе. Кофе был мерзким.
— Я о нашем браке. Агата, понимаешь… Ты… вот тут… вот…
Дракон мялся и активно рассматривал бежевую (от пыли, я тоже уже рассмотрела!) скатерть.
— Пока нет. Я еще от известия от тараканов не отошла, — честно призналась я.
— Агата, нам придется пожить вместе! — выпалил Стив и нервно начал теребить несчастную скатерть. Не лучше пришлось и чашечке с кофе, дракон сверлил ее глазами и я реально боялась, что кофе не выдержит, сбежит…
А я что, я вытаращила глаза так, словно впервые об этом слышала.

— Что, правда? А я-то наивная думала, что ты женился на мне исключительно из-за моей ослепительной красоты и умения жарить яичницу без скорлупы и в меру добавлять туда специи…

— Я серьёзно, — нахмурился Стив. — Нам предстоит жить здесь вместе. Ты будешь моей женой перед всеми. Но в реальности это скорее договор. Я помогу тебе легализоваться, обеспечу… чем смогу. А ты…
— Должна готовить борщ и стирать твои носки?
— Нет! — он покраснел. — Просто… изображать порядочную супругу. Делать визиты. Улыбаться на приёмах. Поддерживать видимость добропорядочного брака...
Я изобразила трагический жест, прижимая руку к груди.

— Ах, милорд! Я готова поддерживать видимость до самой смерти! Или до момента, пока Энтон не найдет способ отправить меня домой. Мы же так и договаривались, разве нет? Или есть еще что-то? Колитесь, милорд.

— Чего? — недоуменно переспросил Стив.
— Того, — передразнила я. — Чего вдруг мне жить-то тут? Какая гадость еще случилась? Или ты воспылал ко мне такой страстью…
— Агата, — с упреком перебил меня дракон, — я же не виноват! Ты сама все хватаешь, а теперь я виноват?
— Нет, милорд. Ладно, почему я тут должна жить-то?
— Нас будут проверять…
— Час от часу не легче! Это еще что за необходимость?
— Меня ждет повышение как надежного сотрудника, и я… мы… теперь немного все по-другому... — Стив взглянул на меня и неожиданно твердо заявил: — Агата, нам предстоит некоторое время провести вместе, чтобы подтвердить брак. Это требование не обсуждается. И куб-оракул должен подтвердить все так же.
— Вот только от очередной железяки мне подтверждения не хватало, — прошипела я.
Стив вздохнул.

— Я знал, что ты именно так и отреагируешь.

— Конечно. Я всегда радую мужа предсказуемостью, — парировала я.
Чтоб я первая замолчала — да не дождетесь!
* * *
Стив уступил мне спальню для жизни и поспешно ретировался в кабинет устраиваться. Я осталась в комнате одна.
Вещи мои в трех корзинках уже стояли, оставалось только разобрать, где что и заняти полки шкафа. Этим я и занялась.
И вообще… Фиктивный брак — это даже удобно. Никаких обязанностей, кроме улыбок. А жить в этой квартире… ну, ничего. У меня богатое воображение. Я представлю, что это стимпанк-лофт. Вот — латунные трубы, там — паровой котёл, а эта дырка в стене будет считаться крутой дизайнерской задумкой.
Хотя мысль о том, что я подписала контракт с кучей неизвестных все не покидала.
Единственное, что Стив оставил из своих вещей — фарфоровую статуэтку задумчивого кота в цилиндре. Кот стоял на комоде, уныло взирал на меня и мои вещички и пытался придать благородства обстановке.
«Так, моя прелесть, — мысленно обратилась я к комнате, — сейчас мы с тобой поработаем». Я Покрутила статуэтку в руках и вернула кота обратно на комод. Комод жалобно подскрипнул, видимо, жаловался на короедов. Я решила не углубляться в чужие жалобы и принялась разбирать вещи.
Платки, накинутые на светильник, преобразили свет в загадочный, золотисто-мутный, словно от фильтра из старой латуни. А дыру в стене, безнадежно зиявшую рядом с розеткой, я гордо объявила «вентиляционным отверстием для паровых контуров».
Мои фантазии прервал деликатный стук в дверь.
— Войдите! — скомандовала я. И даже не повернулась. А чего церемониться, если кроме нас с Стивом тут никого нет?
В проеме ожидаемо возник Стив.
— Агата, я, э-э-м… — он запнулся, а когда собрался с мыслями, выпалил: — Нам нужно нанести ответные визиты родственникам. Я полагаю, что протокол требует ответных визитов…
— Вы полагаете, милорд, — поинтересовалась я, — или нам необходимо?
— нам необходимо, — вздохнул муж.
Я подняла бровь и глянула на моего суженого. «Ответные визиты». Звучало как нечто среднее между дипломатической миссией и военным походом.
— Вы предлагаете нам отправиться в турне, мистер Стив? — поинтересовалась я с легкой насмешкой.
— Именно так, э… Агата, — он смущенно кашлянул. — Несколько визитов вежливости… Одевайтесь, пожалуйста. Я вас подожду.
Я вздохнула. Что ж, вызов принят.
Через полчаса, облаченные в самые презентабельные свои доспехи (я — в платье с турнюром, отдаленно напоминавшем паровой клапан, он — в чистом, насколько это было возможно, жилете и с тростью, в набалдашнике которой таилась крошечная камера-обскура — моя работа, между прочим, Стив порывался выйти в засаленном пиджаке и без жилета, немыслимо!), мы отправились в город наносить визиты.

Наш первый заход напоминал инспекцию сумасшедшего завода. Тетушка Марго, женщина с профилем старого орла и в очках с дюжиной линз, встретила нас, держа в руках шипящий механизм, назначение которого я так и не поняла.
— А, новобрачные! — протрубила она, и ее голос звучал так, будто она старательно выкрикивала каждое слово в медный рупор. — Покажи-ка свою жену, племянник!
Она уставилась на меня сквозь свои многослойные окуляры, и мне почудилось, что она явно жаждет определить мой КПД.
Пока Стив пытался вежливо заговорить тетушке зубы отвлеченными темами типа погоды/природы/принципа работы очередной гадости, я изучала интерьер. С потолка просторной гостинной тетушки Марго свисали медные трубы, по которым с шипением перемещались капсулы с посланиями. Одна из старых картин на стене периодически выпускала струйку пара из рамы, а вместо кота на полке дремал небольшой робот-хорек, изредка подергивая пружинным хвостом. Мое богатое воображение улеглось на заслуженный отдых — реальность превзошла и так все ожидания.
Следующей на очереди была кузина Беатрис, проживавшая в «Небесных садах» — квартале, где каждый балкон был увешан этажерками с хилыми растениями, питавшимися от паровых увлажнителей. Ее салон был полон дам в кринолинах, обсуждавших последние сплетни из жизни Высшего общества (я не особенно вслушивалась). Воздух был осязаем и плотен от запаха жасмина и этилового спирта.
Здесь мы с Стивом отработали дуэт «счастливых молодоженов». Я улыбалась до боли в скулах, а он с видом эксперта одобрительно кивал, когда кто-то из дам решался показать ему свой новый «эмоциометр» — устройство, якобы измерявшее силу вздохов влюбленных.
После сестрицы Беатрис мы направились дальше, но поскольку нужное место находилось в паре кварталов, Стив предложил прогуляться.
После гостинной кузины мысль показалась мне потрясающе здравой, ибо воздуха мне категорически не хватало. И даже вырывающиеся между плитами мостовых струйки пара впечатления не портили.
Фонари на улицах мерцали газовым светом, заключенным в ажурные медные клетки, а по рельсам с грохотом пролетали паровые омнибусы, больше похожие на броненосцев или ежиков.
Стив по дороге к очередной родне вдруг оживился и начал показывать мне местные достопримечательности: мастерскую, где изготавливают лучшие шестеренки для хронометров, башню-резервуар с дистиллированной водой для всего квартала… Он так увлекся, рассказывая о городе, что… знаете, я словно с другим человеком шла, вот правда! Куда делся строгий и чопорный лорд, когда мы вместе уворачивались от струек пара из люков в мостовой и почти танцевали? Стив искренне смеялся, выслушивая мои комментарии по поводу дядюшкиного мнения о «метафизике парового давления». И улыбался, когда мы вместе стояли на мосту, глядя, как в тумане, подсвеченном огнями, медленно проплывает огромный дирижабль. Это… это был совсем другой Стив…
Когда мы наконец вернулись в нашу квартиру, отдав все визиты вежливости, я падала от усталости.
Стив сбросил свой жилет на спинку стула с таким видом, будто это был доспех после долгой битвы. И испуганно оглянулся на меня. Так-так… есть над чем подумать… но не сейчас. Сейчас я так устала, что сил не оставалось.
— Ну что, выжили? — спросила я, снимая изящные, но невыносимые туфли.
— Тетя Марго сказала, что ты произвела неизгладимое впечатление, — заявил Стив, доставая из кашляющей трубы у входной двери несколько конвертов. Оригинальная тут почта, однако. — Вот смотри, — он протянул мне верхний вскрытый уже конверт. — Ну надо же! Юная миссис Стив похожа на «высокооборотистого механизма», — ухмыльнулся он, и в его глазах мелькнула искорка, которую я видела впервые. — Со стороны моей семьи это высший комплимент.
— Приму его, — с достоинством кивнула я. — А кузина Беатрис, кажется, заподозрила, что твой «эмоциометр» в присутствии жены показывает стабильный ноль.
— Потому что он сломан, — фыркнул Стив. — Я их хитрость сразу раскусил. Там внутри перетерся ремешок. По-моему, нам не помешает кофе, как вы считаете, мисс Агата?
Я милостиво кивнула, и Стив скрылся на кухне, откуда опять донесся недовольный голосок мерзкого кофейника. На этот раз железяка отказывалась варить напиток на основании того, что “в гостях надо пить”. Да-да, он так и сказал!
Поняв, что кофе придется подождать, я все же перебралась в спальню: хотелось снять все эти корсеты и кринолины и переодеться в привычную мне одежду.
Мой взгляд снова упал на ту самую дырку в стене. И знаете, я почти поверила, что оттуда вот-вот пойдет пар, и послышится ровное, убаюкивающее шипение работающего где-то в стенах скрытого механизма.
Может, и брак наш был фиктивным, но этот странный, шипящий, полный чудес мир, в который я попала, начинал казаться почему-то куда более реальным. И, черт возьми, возможно, даже многообещающим!
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Говорят, утро — это лучшее время для новых начинаний. Возможно. Правда, тут есть и некоторые “если”. Лучшее время, если:
ты не замужем;
ты не замужем за драконом;
ты не вынуждена уговаривать кофейник сделать кофе. Любой. Хоть какой-нибудь.
К местному кофе я привыкла, и даже нахожу в нем свою прелесть. Но чтобы получить его утром…

Каждый день у меня начинается одинаково: солнце робко входит сквозь грязноватые окна, где слой пыли выполняет роль самых крутых ночных штор, а в кухне уже шипит и протестует кофейный аппарат. И доносится голос Стива. Потому что дракон никак не учится на своем опыте! Дракон каждое утро упрямо препирается с кофейным аппаратом. Тут надо закатить глаза и вздохнуть. Противостояние мужчины и машины… детский сад!

— Я не буду, — раздражённо плюется паром кофейник. — Я отказываюсь работать в таких условиях!

— В каких ещё «таких»? — сонно бурчит Стив. Мне даже видеть не надо: он на стоит на кухне босой, взъерошенный, в халате, который, кажется, пережил не одну войну и пару драконьих линек (зато удобно! — вот и все аргументы).

— В морально унизительных! — продолжает плеваться кофейник. — Мне требуется уважение, регулярная смазка и хотя бы одно доброе слово в день!

Каждое утро они сражаются. Стив нажимает кнопки — кофейник пищит и протестует.
Стив выкручивает рычаг — кофейник плюхает кипятком мимо чашки и протестует.
И всё это сопровождается взаимными оскорблениями в духе:

— Ты не машина, ты позор инженерной мысли!

— А ты не бариста, ты стихийное бедствие!

— Я и не должен быть бариста! Я поэтому тебя и приобрел!
— А я не нанимался! Я благородный кофейный аппарат и требую заявить в профсоюз о дискриминации!
Кофе в итоге все равно получался: мало, горько, зато с эмоциями…
Иногда мне казалось, что ещё немного — и они подадут заявление о разводе первыми. Надо что-то делать. Надо.
Стива я застала почти озверевшим в попытке получить свою утреннюю порцию допинга. Стоял он перед машиной, как генерал перед мятежным полком.

— Так, — сказал он грозно аппарату, — ты сейчас спокойно варишь кофе или…

— Или ты меня потом выкинешь, как старую гайку, да? — язвительно перебил кофейник. — Я в курсе!

— Не дождешься! Я такое сделаю…

— Ага. Так и запишу: «обещал не выкидывать». У тебя ведь даже совесть со сроком годности! А что сделаешь? Поторопись, у меня память заканчивается, — ехидно заявлял аппарат.

Я наблюдала за этой трагикомедией, стоя у двери и грызла сухарик (кстати, вкусно, надо попросить Стива купить еще таких), и не выдержала:

— Стив, дай-ка я попробую.

Стив замер. Кофейник настороженно пискнул: пытался испугать.

— Женщина на линии, — пробормотал он. — Не одобрено протоколом! Не одобрено протоколом! Стив, мы так не договаривались!

Тоже мне, заговорщики.
— Протокол, — сказала я, закатывая рукава, — можно свернуть в трубочку и… использовать по прямому назначению.
Кофейник пискнул еще раз, но теперь совсем неуверенно и промолчал

Я подошла, щёлкнула парой рычажков, подлила воды, сыпанула еще кофе и — чудо — через секунду машина издала довольное урчание, будто кот, наконец получивший сливки. Кстати, сливки.

— Стив, ты с молоком пьешь кофе? Или может капуччино?
— Этого не может быть, — прошептал Стив, ошарашенно глядя на дымящийся в чашке кофе.

— Может, — сказала я. — Просто с ним нужно разговаривать. Так тебе черный или…

Стив, все еще обалдевший, взял чашку и глотнул. Понятно, ничего, я тебя и к капучино приучу, и раф пить будем.
Я повернулась к кофейнику, долила молока и воды, бросила еще кофейных зерен и опять нажала на рычажок. И попросила:
— Давай теперь для меня.
Кофейник пискнул и зажужжал.
— Я тоже разговариваю! — сказал отмерший Стив.
— Ты кричишь на него, — парировала я. — И не уважаешь. Попробуй иногда хвалить. Посмотри, какой он славненький. Спасибо за кофе, мы пойдем.
Кофейник гордо фыркнул, пыхнул паром, будто подтверждая мою правоту.
Я забрала свою порцию и проследовала в гостинную. Стив поплелся за мной.

— Вот. Прекрасный эспрессо. Ты такое пробовал? — уточнила я.

— Не может быть, — повторил он. — Он ни разу не соглашался работать без насилия. Он всегда препирается. Он всегда возмущен. Он всегда ссылается на протоколы. Я даже пытался изменить микросхемы…
— А теперь будет, — сладко улыбнулась я. И уточнила, обращаясь в кухонный проем: — Правда?
Кофейник задумчиво зажужжал:
— Ну… если дама будет обращаться со мной корректно… возможно, я пересмотрю свои взгляды на утренний труд. А почему не спросили моего согласия на брак? Протокол! Это должно быть согласовано!
Стив только вздохнул и потер переносицу.

— Агата, ты, кажется, приручила мою технику. Интересно, надолго ли его хватит?

— Просто нужно помнить: даже кофейники — создания чувствительные. И если им вовремя дать понять, кто в доме главный, дальше они работают исправно.
Вообще я это говорила Стиву, а вовсе не кофейному аппарату, но ответ с кухни не заставил себя ждать:
— Ага, «главный»… посмотрим, кто завтра воду нальёт, — хмыкнул кофейник. Но благоразумно сделал это тихонечко, чтобы мы не расслышали. Эх, милый! Я пока на слух не жалуюсь!
У кого-то в семье утренние поцелуи, у нас — дипломатические переговоры с бытовыми приборами.
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Дни тянутся как след за слизняком. Стив сидит дома — у него “отпуск молодожена”. Не скажу, что он прям такой неудобный сосед, или выносит мне мозг, или напрягает… Но у Энтона было не в пример веселее! Мне сейчас даже уборка не кажется таким нудным занятием. Но для этого нужно дождаться, пока Стив наконец-то уберется из квартиры. Стоит мне руку протянуть — у него так лицо меняется, его чуть трясти не начинает и он орет (да, сразу орет!):
— Агата, не трогай!
Нет, я понимаю, у него один негативный опыт есть уже. Но там я не виновата! И потом, с кофейным аппаратом я же договорилась! Кстати да, кофе по утрам мужу варю я. Потому что мне этот мерзкий кофейник варит все, что нужно, в нужном объеме и пропорциях. А Стиву — только после получаса препирательств и только то, что сам кофемашин желает. Вывод один: я неотразима для кофейных автоматов. Можно мне уже мою неотразимость на чем-то еще проверить же?
Ну еще завтраки. Завтрак мне разрешено тоже готовить самой. Обед нам привозят из ресторана — Стив, видите ли, может себе позволить. Ну и ладно. Мне же проще, да, девочки?
Сегодняшнее утро выдалось подозрительно тихим. Даже часы, обычно бренчащие как целый оркестр из ложек и кастрюль, будто приумолкли, затаились. Стив, не выспавшийся и слегка помятый, шаркал по кухне в халате, который пережил больше приключений, чем весь флот Империи, я про это отдельно как-нибудь расскажу, оно того стоит, честно!
Стив приготовил себе какое-то странное блюдо: что-то склизское и комковатое, цвета… серо-прозрачного. Я бы это в целом приняла за овсянку, но очень своеобразную овсянку.
Я тихонько возилась у себя с…
В общем, у меня появилась идея: перцы! Мои уже подходили к концу, подвяли, а перцев хотелось! Да и вообще… В общем, Стив принес землю — ну как, принес… выкрал в парке. В продаже этого товара нет, а в парках все охраняется… Но я хорошо попросила. Не спрашивайте, как. Я просто попросила, и Стивен пошел. Потом-то я подумала: может, я так мужа достала, что он даже в тюрьму был готов пойти? Но решила эту мысль не додумывать. И теперь я готовила семена, возилась с землей, в которой земли толком не было, удобрения придумывала, свет опять же… но с этим Стив обещал помочь, так и сказал: “Энтон сделает. Призову этого мерзавца к порядку. Должен же он ответить за всю свою безответственность!”
Себе я завтрак уже сделала, у меня сырники. Люблю с кофе и свежей сметаной. Но люблю, когда сырники холодные, а кофе — обжигающий. Поэтому мой завтрак мирно стыл на столе, кофе мужу я уже поставила и убралась к себе перчиками заниматься.
Я слышала, как Стивен включил кофейник — тот сердито пискнул и начал рассуждать о «жестоких методах эксплуатации кухонной техники».

— Замолчи, пока я не установил обновление, — буркнул Стив, открывая шкафчик. Точно, сахар же закончился!

— Я чувствую угрозу, — ответил кофейник с трагическим вздохом. — Как только кто-то говорит «обновление», моя прошивка дрожит от ужаса.
А потом все стихло. Значит, мое вмешательство и не требуется, и разводить этих двоих упрямцев не придется.
Стив долго смотрел на тарелку, потом на дверь в ванную, откуда слышалось журчание воды, потом снова на тарелку.
— Один, — сказал он примирительно, — всего один. Ради науки.
Он взял вилку, разрезал сырник и попробовал.
Вот вы знаете, когда ребёнок затихает — стоит беспокоиться. Но я не знала, что это же касается драконов!
Я закончила с семенами, вышла в гостинную… и застукала своего благоверного за преступной деятельностью. Он поедал четвертый сырник, четвертый! На тарелке сиротливо лежал последний, пятый…
Стив поднял глаза, увидел меня, замер с набитым ртом и начал активно жевать, заталкивая в свою драконью пасть последний кружочек!
Я стояла в проёме, замерев от ужаса и возмущения.

— Стивен! — крикнула я так, что кофейник немедленно выдал всплеск пара от страха. — Ты что делаешь?!

— Э-э… дегустация? — неуверенно сказал Стив, с крошкой на подбородке.
— Дегустация??? Стивен!
— Тревога! Термическая атака! Подавляющее воздействие влаги! Атака! Эвакуация! — заорало с кухни.
Стив от неожиданности зашипел, но удержался от того, чтобы задымиться в ответ.

— Женщина, ты что орешь?! — возмутился он, придя в себя. — Я просто хотел попробовать!

— Мои сырники! — бушевала я. — Ты же сказал, что не завтракаешь “этим непонятным”! Ты же сам заявлял, что не собираешься даже прикасаться к этому… к этим!..
— Я… э… научный интерес. Проверял, не слишком ли жирные.
— Проверил?! — я упёрла руки в бока. — И какой результат, учёный муж? Сообщишь мне?
— Крайне стабильный, — ответил Стив, подняв вилку, как на заседании учёного совета. — Требует дальнейших исследований.
Этого я уже не выдержала и засмеялась. Стив выглядел так комично с вилкой, виноватый и одновременно довольный. Понравилось, видно.
— Ах, исследования, да? Тогда экспериментируй дальше, дракон ты мой.
— С радостью, — сказал Стив, мгновенно забыв про вину. — Кстати, у меня осталась одна баночка меда с горных плато. Попробуем с сырниками? Приготовь еще.
— Нет, — сказала я, отбирая тарелку. — Следующая порция — моя. А мед я не люблю. А ты можешь продолжить экспериментировать со своей… со своим завтраком…
Судя по лицу, это предложение одобрения не заслуживало, только огорчения.
Кофейник задумчиво прокомментировал:

— Если бы вы тратили столько страсти на утренние зарядки, сколько на десерты, человечество уже летало бы на паровых крыльях.

— Мы и так летаем, — сказал Стив, наливая себе еще кофе. — Только не всегда вместе.
А я пошла готовить новые сырники. Двойную порцию. Не зверь же я. Ну правда!
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Воскресенье. То самое время, когда весь мир решает, что пора наконец ничего не делать. Стив валялся на диване, листая газетную ленту — длинную, как хвост кометы, но куда более скучную.
Я сидела у окна с книгой. Окна я все-таки с боем помыла, выставив дракона накануне на дневной променад. Теперь и окно, и Стив выглядели крайне недовольными. Ну, Стив понятно. Но окну-то чем я не угодила? Разобрала все нежно, раскрутила и протерла каждый винтик, каждую шестереночку! Все помыла. И даже собрала потом. Подумаешь, пара деталек осталась! Их правда некуда было прикрутить. Я даже кофейный аппарат спросила. Он тоже поддержал мою идею красивые детальки начистить и оставить на память!
Я задумалась над книжкой. А потом Стив отложил свои бумаги, потянулся и сказал:
— Пойдём прогуляемся.
— Где подвох? — мгновенно спросила я. Просто вы этого дракона не знаете. Всего можно ожидать.
— Без подвоха, — сказал он с невозмутимым видом. — Просто воздухом подышать. Город посмотреть. Может, даже куплю тебе пирожок.
Ого, вот уж пообещал… Понятный подвох. За продуктами пойдем. А бедная Агата как всегда сойдет за ходячее развлечение.
— Ладно. Только не в твой «клуб джентльменов», где все курят сигары и спорят, что лучше — дизель или пар.
— Как скажете, миледи, — ответил он с лёгким поклоном. — Давай прогуляемся до торгового центра? Там лифт новый установили…
А, ну тогда все понятно. Господи, как дети, ей-богу!
— Энтон тоже придет? — уточнила я.
— Энтон? Нет. Зачем нам Энтон? — удивился Стив.
Ну, лично мне возразить было нечего. Я вздохнула и пошла одеваться.

Вечерний город светился и наслаждался паром. Дым от фабрик перемешивался с паром из уличных конденсаторов, и всё это смешивалось с лучами вечернего солнца, кое-где пробивавшегося сквозь плотные массивы облаков, и пахло. Аромат ванили и машинного масла витал повсюду, дополняя картину.
Воскресные улицы оказались забиты народом: кто-то гулял, раскланиваясь со встречными; кто-то жевал, сидя на уличных верандах кафе; кто-то шнырял в толпе праздных горожан торгуя или не всегда торгуя; а механические оркестры играли на углах сквера. Дополняли всю эту какофонию тикающие фонари, а в воздухе, высоко в небе мягко шуршали редкие, как добрые мысли у чиновников, дирижабли. Они лениво скользили между башнями и дымовыми трубами, оставляя за собой шлейф лёгкой сажи и ощущение праздника.
Я всё-таки вынуждена была признать: прогулка — не худшая идея. Хоть что-то происходило, кроме утренних препирательств с кофейником. Мы шли вдоль главного проспекта — широкого, залитого электрическим светом и звоном трамвайных колокольчиков.
— Куда идём-то? — спросила я, обходя мальчишку с механическим воздушным змеем, который вдруг зафыркал и чихнул дымом.
— В торговый центр, — сказал Стив. — Тебе понравится. Там лифты новые поставили — паровые, с музыкальным сопровождением.
— Ты хочешь развлечь меня техникой? — фыркнула я.
— А чем ещё можно развлечь женщину в этом городе? — усмехнулся он. — Цветы пахнут гарью, музеи скучны, театр закрыт на дезинсекцию…
— А тут есть театр? — искренне удивилась я. — А почему музеи скучны? Может, не так уж и скучны? А? Стив, давай сходим в музей?
Стив сморщился и не ответил.
Музеи я и правда люблю. Причем любые. Ходишь в тишине по большому залу, смотришь… на меня такое умиротворение снисходит! И мне совсем не важно, чем любоваться: картинами, старинной вышивкой или доисторическими косточками. Хотя…
Я вздохнула. Да, жизнь в столице Империи романтичной не назовешь. Может и ну его, этот музей? Вдруг там те же паровые аппараты?

Торговый центр «Аурелиум» возвышался, как памятник архитектору-маньяку. Торговый центр поражал. Здание состояло из бронзовых арок, витражей с шестерёнками и бесконечных труб. Каждая труба шипела, бурчала, выпускала пар, словно старалась показать, что и она тоже участвует в культурной жизни общества.
Нас впустили раздвижные двери (вполне как в наших тц, даже странно было такие видеть).
Внутри оказалось жарко, как в котельной. Людей была масса, наверное, больше, чем на улице. Между посетителями сновали механические официанты с подносами, предлагая напитки и закуски. Где-то неподалеку автоматический оркестр играл вальс, явно сочинённый человеком, который терпеть не мог музыку.
— Смотри, — Стив указал вверх, восхищенно замирая. — Вот они, красавцы. Здорово, правда?
Я задрала голову. Над нашими головами вздымались стеклянные кабины с блестящими латунными панелями. В каждой — гирлянды ламп, гравированные цифры этажей, и обязательная табличка «Не оскорблять лифт! Не использовать гаечные ключи!» Своеобразно. Тут же захотелось гаечный ключ в руки и предпринять попытку оскорбить лифт… Ну забавно же!
Стив не мог оторвать глаз от чудо-машин и восхищенно разглядывал узлы, разводки, латунные деталечки.
— Красиво, — призналась я. — Надеюсь, это хотя бы безопасно…, — я имела ввиду, что если я войду в кабину и нажму что-нибудь, не обяжет ли меня это к какой-нибудь непредсказуемой фигне? Я уже так книжку посмотрела, ага. Теперь тараканов оберегаю и с кофемашиной по утрам беседую.
— Абсолютно, — сказал Стив, поняв меня по-своему: — сам министр транспорта открывал и опробовал.
— О, тогда я спокойна, — пробормотала я. — После его последнего нововведения половина дирижаблей летает боком, так что ему явно можно доверять.
Стив подавил смешок и нажал кнопку вызова. Лифт прибыл, шипя и поскрипывая, и распахнул двери. И мы вошли.

Первые два этажа всё шло прекрасно. Лифт плавно поднимался, из маленького граммофона доносилась музыка. Струйки разноцветного пара в такт вальсу вырывались из стен и окутывали нас, а потом также быстро рассеивались, чтобы уступить место новым цветам. Было даже красиво. И романтично. Стив вроде бы как-то неосознанно обнял меня… а может и осознанно (это мне было бы куда приятнее). И именно это меня и спасло. И еще то, что реакция у моего дракона оказалась на зависть.
Пишу, и до сих пор меня прям потрясывает…
В общем, предчувствие у меня было не напрасным, конечно.
Мы ехали. Наслаждались кто чем. Я уже начала думать, что зря сомневалась, как вдруг кабина дернулась. Потом ещё раз. И издала странный, глубокий звук — как будто кто-то стонал в паровом животе механизма.
— Стив… — протянула я, прижимаясь к стенке и еще не очень пугаясь.
— Ничего, бывает, — сказал он, изучая панель. — Наверное, клапан заело.
В этот момент лампы начали мигать, музыка захрипела и исчезла, а лифт тихо сказал металлическим голосом:

— Ошибка привода. Отмена маршрута. Уничтожение препятствия.

Это мне не понравилось.
— Что значит «уничтожение препятствия»?! — в панике воскликнула я.
— Это ты препятствие, дорогая, — сказал Стив с неприличным спокойствием и тут же оттолкнул меня в угол, прикрывая собой.
Лифт завибрировал. Стены начали смещаться внутрь, как будто кабина решила нас сжать. Из пола выдвинулась пара труб, из которых повалил пар.
— Отлично! — крикнула я. — Я всегда мечтала умереть в элегантной обстановке!
Стив рычал, ковыряя панель отверткой. Лифт отвечал возмущённым гудением, скрежетом и выбрасыванием очередных панелей и труб. Пар стал горячее.
— Осторожно! — предупредил Стив. — Держись прямо за мной. А лучше ухватись за меня покрепче. Сейчас попробую перегрузить питание!
— Если мы выживем…
В следующее мгновение что-то громыхнуло, кабина вздрогнула и… всё стихло. Пар осел, лампы погасли. Тишина.
— Мы… живы? — прошептала я.
— Пожалуй, — ответил Стив, отдуваясь. — Только не трогай ничего.
Я не трогала. Я держалась за Стива и вообще не хотела ничего трогать или даже смотреть. Но лифт выдохнул, помолчал и вдруг взвыл:
— Опасность! Биологическая угроза! Уничтожить объект!
Стив рванул рычаг аварийного люка. В облаке пара он выпихнул меня наружу и только потом начал вылезать сам. Мы буквально выкатились на площадку какого-то этажа.
Лифт заскрежетал за нашими спинами, как обиженный зверь, и с грохотом полетел вниз.
Несколько мгновений мы, тяжело дыша, смотрели на безопасное великолепие и чудо инженерной мысли.
— А ты ничего… Герой. Стив. Если бы не ты…
— Да брось, — смущённо пробормотал он, пытаясь привести дыхание в норму. — Просто рефлекс. Сам испугался.
— Ты вытащил меня из чрева бешеной машины!
Он пожал плечами, все еще умудряяся удерживать маску спокойного равнодушия на лице. Но глаза его выдавали. Он выдохнул, наконец, и стал оглядываться.
И вот тут, кажется, адреналин его и покинул… До него вдруг дошло, что же именно случилось и чего мы избежали. Латунные прожилки на его шее вспыхнули, из ноздрей вырвалось лёгкое облачко дыма. Я отпрянула.
— Стив! — крикнула я. — Только не здесь!
— Я… я не могу… контролировать… — простонал он.
— Нельзя! — Я схватила ближайшее ведро с песком (оно стояло для тушения искр из котлов) и вывалила на начавшего перевоплощаться супруга все содержимое.
Вокруг запахло сгоревшими гайками.
Особенно не помогло, но на какое-то время отвлекло дракона от нервов. Он застыл, наполовину покрытый медно-латунной чешуей, наполовину в своем человеческом образе, и тут я его обняла.
Не знаю, чем это могло закончиться. Я на тот момент не боялась ни обжечься, ни сгореть… или что там драконы делают с дурочками типа меня.
— Стив, держись, возьми себя в руки. Все хорошо, все позади. Ты герой! Ты самый крутой дракон из всех, кого я знаю. Ты только успокаивайся! Все, мы живы.
Не знаю, это ли помогло, песок ли с гайками, но шипение начало стихать.

Когда всё утихло окончательно и туман рассеялся, Стив стоял дымящийся, в мокром почему-то пиджаке, злой и… почему-то виноватый.
— Прости, — буркнул он. — Напугалась? Да, я не могу себя в руках удержать. Вот и сидел на самой низкой должности. И под угрозой увольнения. А кто за меня отдаст дочку? Спалить все могу в любой момент… А доходами похвастаться… наоборот… не могу.
Я посмотрела на него, потом на обугленную площадку и вдруг засмеялась.
— Ну и дураки они. Ты, оказывается, неплохой парень, — сказала я сквозь смех. — Чуть сумасшедший, конечно, но неплохой.
Он посмотрел на меня и хмыкнул.
— Спасибо. Но давай постараемся без повторений, ладно?
— Согласна, — сказала я. — А пирожок купишь? Ты обещал.

Вниз мы спускались по служебной лестнице для обслуживающих вещей: неудобной, темной и крайне своеобразно устроенной. Но повторять вояж на лифте я не рискнула бы точно, да Стив и не предлагал.

17 сентября. Куб-оракул

Если бы кто-нибудь спросил меня, чего я боюсь больше всего, я бы ответила: «Коменданта нашей общаги, препода по истории литературы и сюрпризов от Стива». Но в сегодня я к этому списку смело могу добавить очередной пункт: куб-оракул.
Даже взбесившийся лифт меня так не напугал.
Началось всё с визита в присно поминаемое министерство, будь оно неладно, куда мы со Стивом отправились, чтобы, цитирую Стива: «подписать пару бумажек, ничего страшного».
Ну, если сам Стив Флеймурн заявляет, что ничего страшного, а только пара бумажек… Я давно уже поняла, что это переводится как «мы встрянем в нечто чудовищное».
Нужный министерский кабинет мы достигли почти благополучно. Стив не спускал с меня глаз, и постоянно шипел, как капля масла, попавшая на раскаленную сковорду: “Не трогай!.. Не вздумай!.. Не смей прикасаться!..” Нервный какой… да все равно уже все произошло! Чего теперь-то…
Итак, нужный кабинет встретил нас запахом озона, металла и чего-то варёного и душно-неприятного. На полках стояли приборы, похожие на смесь швейных машинок и черепов, а в центре зала на подставке лежал он — Куб. Я тогда, не знала, что это нечто редкое и ценное, ну, куб и куб, ну блестит (начищен, видно, отменно). Мне-то что?
Блестящий, идеально ровный, но с внутренним мерцанием, будто в нём заключили грозу и пару чужих нехороших мыслей…
— Не вздумай, — сразу строго сказал Стив. — Даже не приближайся! И не дыши в эту сторону!

— А я что, похожа на идиотку? — спросила я и сделала шаг ближе.

— Да, — ответил муженек. Нет, ну не нахал ли?

Я смерила его взглядом, но отступать не собиралась. Куб манил. На его гранях были выгравированы знаки, от которых слегка хотелось держаться подальше, очень уж агрессивно они смотрелись.
— Что это за штука? — спросила я Стива шепотом и глазами указала на кубик.

— Прототип предсказательного механизма, — в полный голос ответил Стив и чиновники, бывшие тут же, почтительно примолкли. А муж-то у меня, оказывается, не так и прост… Я прям залюбовалась им. А Стив, не глядя на меня, продолжал: — Говорят, создан по древним схемам алхимиков. Пока не активирован.

— А что будет, если активировать?

— Агата!.. — буркнул он. — Лучше не проверять, поверь! Давай оставим все как есть.

Он погрозил мне пальцем и повернулся к чиновнику рядом. Они, видите ли обсуждали «технические параметры контракта». Нормально так наш брак называть, да?
Вот именно в такие моменты судьба говорит: «А давай!» Но я не поддалась. Я даже не дотронулась до куба! Я даже мысленно это не сделала!!!! Клянусь!

Я только посмотрела. На полированной поверхности выгравированные знаки стали вдруг растворяться и менять свое положение, и вскоре они стали как будто утопленные внутри. А сама поверхность стала гладкой и блестящей. И вообще похожей на зеркало.

Грани засветились мягким янтарным светом. В кабинете запахло грозой, свежестью и скошенной травой.
— Стив! — пискнула я. — Ой, мистер Флеймурн… ой… Стив, я не трогала! Честно!
Стив обернулся наконец (среагировал на “Я не трогала!”, не иначе) и уставился на куб.
— Что ты сделала?! — рявкнул он, бросаясь ко мне и закрывая собой от светящегося куба.
— Ничего! Стив, правда!
Чиновники отвлеклись от своих дел и начали подтягиваться к нам.
Куб щёлкнул — оглушительно, как будильник, который решил, что пора всему миру проснуться.
Перед глазами вспыхнуло изображение: я стою в белом платье на какой-то горе, рядом Стив — в боевых доспехах, а за нашими спинами огромный дракон с крыльями, как витражи собора. Ветер, свет, музыка, и голос Куба — хриплый, металлический, но почему-то понятно, что это именно:
— О, Агата Сияющая, грядущая жена Огненного Дракона. Впереди тебя ждут испытания, которых ты не попросишь, и победы, которых не признаешь. Ты увидишь больше, чем желала, и получишь ровно то, от чего пыталась убежать.
— Приятно, — выдавила я, чувствуя, как по спине бегут мурашки. — Может, он ошибся адресом?
Куб, похоже, решил, что одного пророчества недостаточно, и продолжил свою заунывную муть:

— Ты познаешь страсть, что сильнее огня, и страх, что холоднее стали. И когда два пламени соединятся, родится свет, которого мир не видел…

— Стив, выключи его! — пискнула я, прячась за дракона. — Он слишком поэтичен!
Стив стоял, офигевший не хуже, чем я.
Куб мигал, шипел, начинал вращаться вокруг своей оси то по часовой стрелке, то против, издавая звуки, напоминающие одновременно церковный хорал и скрип несмазанной тележки.
— И берегись того, кто придёт без тени! — выкрикнул Куб, и потом замер, тихо звякнув.
Тишина. Только пар в трубах зашипел, будто кто-то глубоко вздохнул. И из дырочек в стенах вырвались тоненькие белые струечки. Чиновники окружили заткнувшийся кубик. Чертов оракул невозмутимо поблескивал своими полированными бочками. И многозначительно, просто-таки самовлюбленно молчал.
Я посмотрела на Стива.

— Ну? — спросила я. — Это нормально, да? Он всегда так делает?

Стив долго молчал, потом потер переносицу.

— Агата… он вообще-то не должен был работать без кода активации. И уж точно не должен был разговаривать с тобой. И точно не должен был выдавать пророчество.

— Может, у него творческое настроение? — предположила я.
— Или ты просто вляпалась в магический отклик, — мрачно заметил муженек.
Я вздохнула.

— Прекрасно. Теперь ещё и проклятия в моей жизни. И что это такое, магический отклик? И где я в него вляпалась? И почему? Почему я-то? И за что мне все эти проклятия???

— Это не проклятие, — сказал Стив. — Просто… пророчество.
— Ещё лучше! — прошипела я. — Между прочим, никакие пророчества мне не встречались, пока я с вами, сэр, не столкнулась… Ты хоть раз слышал, чтобы пророчества заканчивались чем-то приятным?
— Ну… — он задумался. — Иногда заканчиваются свадьбой.
— Еще одну я не выдержу, Стив, имей ввиду!
— Кто бы спорил, — удрученно констатировал муж. Он, похоже и не слушал меня вовсе, куб мерзкий разглядывал, пальцем в него тыкал… А куб молчал.
Кто-то из чиновников почтительно что-то шептал на ухо моему благоверному дракону, Стив хмыкал и вздыхал.
Я посмотрела на Куб, который лежал на столе и в выглядел как довольный комар, насосавшийся крови.
— Хотя, — пробормотала я, — если бы мне кто-то сказал, что мои «непередаваемые впечатления» будут буквально непередаваемыми, я бы ни за что не смотрела на этот блестящий ужас.
Куб в ответ мигнул одной гранью.

— Подтверждаю.

— Вот видишь! — сказала я Стиву. — Он издевается!
— Нет, — устало ответил муж. — Он просто узнал тебя получше.
И оглянулся на присутствующих.
— Несите журнал. Будем изымать по всем правилам. Раз уж это уже активировано… Не будем с этим тянуть.
— Стивен… что ты собираешься делать? — зашептала я. — Не подписывай ничего, не надо! Пойдем домой?
— Сейчас пойдем, дорогая, — галантно ответил супруг. — Еще несколько минут, несколько формальностей.
Нет, вы видели джентльмена? Но, возможно, впервые за всё время я не смогла с ним поспорить. Будем надеяться, что в следующий раз он не приведет меня в место, где всякая гадость портит жизнь нормальным людям… А например, нам предскажут отпуск… Без огня, без оракулов и без Министерства. И без прочих гадостей!

19 сентября. Скандал недели

Если в браке и есть хоть какая-то стабильность, то только в одном — неприятности всегда приходят не вовремя. Точнее, не так. В моем случае надо сказать: неприятности всегда приходят. Точка.
Несколько дней мы живем с кубом-оракулом в квартире. Мало мне
тараканов (прикольные: медные такие, блестящие, с антеннами вместо усиков, и кушать приходят дисциплинированно, только ночью подвороввывают, есть такое),
труб и пара с доставкой на дом,
бухтящего кофейного аппарата (постепенно осмелел и теперь и мне пытается возражать),
нервотрепки с проращиванием перца из семян,
хандрящего мужа, который впадает в депрессию при мысли о возвращении в свой любимый кабинет (а это, пожалуй, даже приятно… не просто же так его дома тянет остаться, да?)...
Теперь в крохотной квартирке с нами уже несколько дней проживает куб. Это отдельная история. Когда Стивен принес его и торжественно водрузил на обеденный стол, все казалось вполне нормальным. Ровно до поры, пока не пришло время подавать обед. И куб был торжественно водружен на комод. Куб в момент перемещения замигал, явно порываясь выдать очередную гадость, но почему-то передумал (я выдохнула).
На комоде куб прожил до следующего утра и опять был перемещен… Вообще, штука была хоть и небольшая на вид, но почему-то громоздкая, неудобная и постоянно мешающая. Куда бы я не пошла, я везде натыкалась на этот куб и вздрагивала, полагая, что еще недолго — и все, я точно стану заикой.
Куб, наверное, тоже был недоволен, но хотя бы молчал.
Если б я знала, что нас ждет дальше…
Утром я мирно договаривалась с кофейным аппаратом, который внезапно заявил, что «кофейные зёрна неподобающего звания, они недостойны», когда дверь с таким треском распахнулась. В проёме стоял Стив — бледный, мрачный и с видом человека, которому только что сообщили, что его начальник превратился в хомяка и требует печенек вместо отчета.
— Агата, — сказал он таким тоном, будто собирался сообщить о конце света. — Нам… нужно поговорить.
— Если это снова про мои перцы, то я не готова. Перцы будут расти!
Стив немного пытался ворчать из-за пары ведерок с удобрениями в ванной, зануда. Но потом смирился.
— Не про перцы. Хуже.
— Куб не обижай. Пусть на кухне живет, — флегматично ответила я. Куб мигнул и немножко посветился — был доволен решением.
Тут в нашу беседу вмешался кофейный аппарат, как будто специально ждал. Нужного эффекта он добился.
— Я предупреждал, — трагично произнес кофейник. — Женщины — источник хаоса и недоваренного кофе. И прочих кофейных извращений.
— Заткнись, — безнадежно попросил Стив. И вот тут я насторожилась.
— И что опять случилось?
— В Министерство поступила анонимка, — проинформировал меня супруг.
— Поздравляю. А что в ней? Что я — принцесса в изгнании, убийца императора или, не дай бог, бухгалтер?
— Почти, — сухо сказал он. — Что наш брак фиктивный, а ты — шпионка.
Тут я даже забыла, что дышать не только полезно, но и необходимо.
— Что… что?! Кто я?
— Да. Анонимно, но изложено подробно. С указанием дат, мест, с приложением цитат… — Он нахмурился. — Кто-то явно постарался, фантазия правдоподобная. В некоторой части мы сможем оправдаться. Часть недоказуема, а значит не может использоваться против.
— Весомый аргумент, — пробормотала я. Смеяться мне расхотелось.
Стив безнадежно махнул рукой.
— А часть — святая правда, но подано все так…
— Да чтоб их всех механическим прессом… — начала я, но Стив перебил:
— Сейчас в Министерстве комиссия. Проверяют мои бумаги. А сюда проверка назначена на завтра.
Я посмотрела на дракона (он опять немного искрил и потрескивал). На кофейный аппарат. На потолок.

— Отлично, — сказала я. — Значит, завтра я официально стану подозреваемой в государственной измене. Мама бы мной гордилась… Стив?..

20 сентября. Проверка

До глубокой ночи мы со Стивом приводили в порядок квартиру. Дракон не выдержал напряжения и все-таки прорвался. Успокоить мне это чудовище не удалось, но хотя бы пожара не случилось. Видно, муженька и раньше дома накрывало, и кофейный аппарат выработал свою стратегию справляться с багом хозяина: он хладнокровно плевался льдом и брызгался.
В целом, разрушения были незначительные, зато копоти хватило. И я под конец уборки аж прослезилась от счастья. Будь Стивен пообеспеченнее — отмывать бы мне куда большее пространство.
Заснула я в чем была, это я точно помню, а проснулась на диванчике в гостинной, под пледом и почти без платья (его я потом обнаружила в корзинке с грязным бельем, аккуратно сложенным). Стив, судя по звукам, возился на кухне с завтраком, вполголоса приправляя блюдо препирательствами с кофейным аппаратом.
Потом что-то упало, зазвенело, мерзкий кофейник захихикал, а Стив выглянул в гостинную.
— О, ты уже не спишь! Агата, одевайся, и готовься. И погладь мне жилет!
М-да, ничто так не портит мужчину, как совместная уборка… Даже если он дракон… я бы даже сказала, тем более если он — дракон.
Я хотела съязвить. Но потом вспомнила, как Стив вчера оттирал копоть с мебели, не отлынивая и не жалуясь… и передумала. Вздохнула и пошла жилет мужу гладить, галстук подбирать с запонками и себя любимую одевать.

Комиссию мы сподобились лицезреть через полчаса, едва успев закончить завтрак.
Посетили нас трое: две чудесные дамы с лицами отлитых из свинца ангелов и младший клерк — долговязый парнишка с выражением испуга и недоумения на крысиной мордочке.
Мы выглядели почти безупречно: Стивен встречал гостей с таким ледяным спокойствием, с таким достоинством, что я невольно им залюбовалась. Сама я подобным похвастаться не могла, чувствовала себя механической куклой, забывшей сценарий. Ну и трясло меня внутри от каждого, даже мимолетного взгляда…
Стив взял меня под руку и улыбнулся.
— Мистер Флэймурн, миссис Флэймурн, — строго кивнула инспекторша постарше, — доброе утро. Итак, вы, миссис Стивен. Вы утверждаете, что ваш брак … — она замялась, глядя в бумаги, — подлинный?
— Совершенно верно, — ответила я с самой очаровательной улыбкой, на какую была способна. — Могу даже продемонстрировать уровень бытовых конфликтов, если пожелаете. Прошу вас уважаемая комиссия, в гостинную. Кофе, чай?
Стив кашлянул. Инспекторы переглянулись.
— Благодарю, позже, — сухо отказалась дама за всех, чем повергла в явное уныние своих коллег. — Нам нужны доказательства: совместное проживание, личные вещи, общий быт, ведение хозяйства, — перечисляла она бодро, перед последним пунктом запнулась, но быстро взяла себя в руи и заявила многозначительно: — свидетельства близости…
Я фыркнула.
— Близости? Хотите, расскажу, как Стив шесть раз подряд пытался объяснить мне устройство своего кофейного аппарата? Муж усовершенствовал этот и без того чудесный прибор, между прочим. Если это не истинный признак любви и близости — я не знаю, что тогда.
Вторая дама понимающе хмыкнула, младший инспектор не выдержал и хрюкнул от смеха, но тут же изобразил кашель.
— Мы всё проверим, — сказала дама постарше ледяным голосом и встала.

Проверка заняла весь день. Наши гости осмотрели квартиру, перебрали бельевой шкаф (уж не знаю, чего ожидали — шпионского радиопередатчика среди чулок?), пересчитали зубные щётки, допрашивали соседей, и даже, о ужас, расспрашивали наши вещи.
Кофейный аппарат безапелляционно заявил:

— Она делает ужасный кофе, но не хуже других людей. Преступных сговоров не замечено. Разве что с сахарницей.

Сахарница звякнула и обиделась.
Когда казалось, что хуже быть не может, один из инспекторов заметил куб-оракул на полке.
— Это что? — подозрительно спросила дама помладше.
— Безобидная безделушка, — поспешил ответить Стив.

— Безделушка? — возмутился Куб, внезапно вспыхнув. — Я — артефакт Пророчества Третьей Эпохи!

Инспекторы попятились.
— Прекрасно, — прошептала я. — Ещё и он заговорил.
Куб повернулся ко мне, словно на нём действительно были глаза.

— Агата и Стив, связанные огнём и парами судьбы, не лгут. Их союз истинный, хотя и скрипит, как плохо смазанная шестерёнка.

Я уставилась на артефакт.

— Это что, защита свидетеля?

— Это истина, — гордо сказал Куб и засветился ярче. — Когда два сердца спорят, мир соглашается.
Инспекторы стояли в ступоре. Старшая, кажется, пыталась осознать, как вписать в отчёт показания говорящего пророческого куба.
— Ну вот, — сказала я, вздыхая. — Хоть кто-то наконец признал, что у нас всё по-настоящему. Даже если это всего лишь артефакт и оракул.
Это происшествие окончательно добило всех. От обеда наши гости категорически отказались.
Комиссия, не найдя ничего интересного и подозрительного, заявила об уходе, и Стиву вручили официальный документ с итогами: «Признаков фиктивности не обнаружено. Признаков шпионажа не обнаружено».
Но перед уходом старшая инспекторша проинформировала:
— Мы оставим за вами наблюдение. На всякий случай.
— Конечно, — согласилась я. — Только предупреждайте, если будете подсматривать вечером или… ночью… и утром пораньше…, ладно?
Дамы моей просьбы не оценили и поджали губы, юноша мечтательно закатил глазки.
Когда дверь за проверяющими закрылась, Стив опустился в кресло и устало выдохнул:

— Это был кошмар.

— Ага, — согласилась я. — Особенно момент, когда Куб начал вещать. Но ты обалденно держался.

— Ты тоже, — улыбнулся он. — Сделай нам кофе. И давай пообедаем уже.
Кофейный аппарат тихо хрюкнул и заявил:
— Кофе на ночь вредно. Непорядок. Требую протокола!
— Мне кажется, я начинаю привыкать к этому безумию, — пробормотала я. — Скоро я просто не смогу жить без этих комментариев.
Стив усмехнулся.
— Вот, а ты переживала. Видишь, все не так уж и плохо.
— Подтверждаю, — лениво промурлыкал из угла куб-оракул.
И мне опять захотелось что-нибудь швырнуть в этих умников.

23 сентября. Баг или фича? Фикс!

Выходные дни Стивена — это не просто выходные дни, это катастрофа для окружающих. Он всё время дома. Я честно пыталась представить, что я рада видеть мужа чаще, чем утром и вечером, но правда: видеть его дома два, а то и три дня подряд — это испытание.
С утра до вечера он просиживает в своей комнате. Дверь в нее открыта, и я прошмыгиваю мимо, чтобы не мешать Стиву-изобретателю (или Стиву-мечтателю, или Стиву-мыслителю или Стиву-который-нуждается-в-разделении-своих-взглядов, ect.), который перебирает свои механизмы, почесывает затылок, лохматит и без того взъерошенные волосы и безостановочно бубнит про «давление пара», «неправильные углы зубцов» и прочие инженерные трагедии. Я пыталась отвлечь его чаем, завтраком, рассказами о своих языковых экспериментах — нет, не работает. Он зануда. Настолько, что даже кофейный аппарат вздыхает и весьма активно препирается с моим драконом. Да, даже кофейник! Представляете?
Но вот супруг увлекся очередным своим устройством, а я, если честно, облегченно вздохнула. Сегодня Стивен замучил меня своими размышлениями, которые он сопровождал раскуриванием крайне вонючей трубки (подарок от коллеги из Министерства к свадьбе с набором табака; убивать надо за такие подарки! Кстати, я уточнила — коллега не женат, у меня все шансы отомстить). При этом курение дракон сопровождал разговорами и вовсе не с самим собой! Ему мало оказалось куба (мерзкая геометрия разговаривает только со мной, но милостиво мигает гранями, когда Стив излагает свои идеи!) и кофейника, сахарницы и трех тараканов, которые регулярно выходят, чтобы, умильно пошевеливая усиками-антеннками, послушать хозяина. Дракону было их мало, дракону нужна была жертва покрупнее. Я. А мне так не хотелось Стива расстраивать… В конце-концов, парень он неплохой, разве что увлекающийся… Пришлось сесть рядом и улыбаться.
Стив наговорился, отправился к себе, а я побрела готовить ужин. Перчиков осталось немного совсем, они уже подвядали, и я решила, что сегодняшний соус будет самым вкусным, хоть и последним.
О том, что что-то пошло не так, я сразу не догадалась. Я даже не сразу обратила внимание на звуки и жар. Последнее как раз нормально, на кухне у меня всегда жарко, я ж там готовлю.
Что на этот раз довело Стива до приступа, сказать не могу, однозначно это была не я!
Мне осталось нашинковать пару последних перцев, когда кофейный аппарат заверещал. На самом деле, он минут десять как попискивал и пытался привлечь мое внимание, но мне было некогда: я нарезала перцы! Готовила мужу ужин! И грозно взирала на кофейник.
Так что да, оказалось уже поздно. Пламя, сначала маленькое, потом всё более угрожающее, вырывалось наружу.
— Ага… агааа… — ворчал дракон, все еще пытаясь удержать пламя внутри. Но огонь уже вырывался, обжигая края ковра. Я от испуга схватила первое, что попалось — перец — и швырнула в дракона. И второй тоже. И слава всем их местным механическим богам, что внезапно огонь погас — потому что на доске оставался только нож.
Янтарный свет постепенно гас, трещины сомкнулись, и Стив медленно превратился обратно в человека, тяжело дыша и хватаясь за стену.
— Ты… в порядке? — спросила я дракона. Выглядел он неважно. И сколько я раз ни видела раньше, как это происходило, Стив никогда не выглядел так паршиво. На перцы, что ли аллергия?
— Э-э… ну, — пробормотал он, пытаясь сохранить хоть какую-то видимость достоинства, — спасибо. В порядке. Да. Точно, все в порядке.
— Я спасла квартиру, — хладнокровно ответила я, поправляя волосы. — И тебе перчик заодно прилетел. Как, кстати, перчик?
— Вкусно, — рассеянно ответил этот драконище.
А меня понесло:
— Так ты решил сегодня меня поразить или таким способом добивался, чтобы я тебе перцы последние отдала?
— А они последние? — уточнил дракон.
— Из этого урожая — да. А так вон еще растут, — я кивнул в сторону своей комнаты.
Стив дошел до кресла, сел и только тогда я заметила: он дрожал и краснел, как школьник, который выдал неправильный ответ на уроке.
— Ну и хорошо, — тихо ответил он. — Ты… только вырасти побольше.
— Чего? — переспросила я. — Я швырнула в тебя перцы, Стив. Огнедышащему дракону. В пасть. Болгарские перчики.
— Да, но… — он помялся. — Э-э… я бы сам не смог остановиться. Да ты знаешь, да… Ты очень испугалась? Знаешь… это баг. Не только огонь, но и характер. Я… я наверное, не самый приятный, да и могу быть занудой. А если понервничаю — могу случайно сжечь половину города. И… понимаешь, кому же захочется с таким… ну, как я…
— Замечательно! — прервала я поток самобичевания. — Меня, конечно, не предупреждали насчет твоих багов… но нельзя же сказать, что я совсем ничего не знала. У меня тоже, знаешь, характер не подарок… А теперь я твоя жена. Ответственность огромная, конечно.
Стив поднял брови:
— Ты всё равно можешь оставаться спокойной?
— Конечно. Как будто у меня есть выбор, кроме как следить, чтобы ты не взорвался!
Стив отчего-то покраснел, а потом покраснел еще больше, когда понял, что я заметила, как он вдруг покраснел.
— Спасибо за перец, — тихо произнёс он. — Без него я бы сейчас ещё парил над Лодоном. И сжигал бы что-нибудь.
— Радуйся, что всего пары перцев хватило, и дальше не пришлось швырять в тебя то, что под руку попалось, — усмехнулась я. — Ты, кстати, уверен, что дело в перцах?
— Да. Это же… который раз уже это срабатывает? Второй? Фикс для моего бага найден, — усмехнулся дракон. — Можно жить дальше.
— Ладно. Через час ужинать будем, — буднично сказала я.
Хотя… вот сейчас пишу и понимаю: что-то все-таки не так… не могу я понять, правда, что. И почему мне так не дает это покоя? Но я разберусь.

М-дааааа… Кто бы сказал мне, что и такое бывает, я бы не поверила. Рассказываю по порядку.
Стив заявился из Министерства днем. Хотя обычно в свои рабочие дни он раньше, чем к вечернему чаю не возвращался.
Я поначалу испугалась. Но вроде Стивен не выглядел ни расстроенным, ни нервным, ни напряженным… активации бага можно было не ожидать, и я подуспокоилась. Так мне было с чего нервничать: перцы подрастали, но до урожая было еще далековато.
— Ужин не готовила, — заявила я, увидев дракона. — Но чай могу сделать. Или тебе кофе?
— Одевайтесь, миссис Агата, — заявил Стивен. — Нас ждет нотариус.
Вот так. Ты, значит, этому дракону все, а он тебя к нотариусу.
— Агата? Ну ты чего застыла? Нас ждут через час на оглашении завещания. Нужно прибыть с супругой — это отдельно оговоренное требование. Чай не успеем, но обещаю, после процедуры зайдем в Cogs Beans на Green Park Station. Выпьем кофе. Собирайся, дорогая.
Многообещающе, конечно, учитывая, что место супермодное и такое же супердорогое… Ладно, слово мужа закон. Пошла одеваться.

Над дверью уныло скрипела вывеска:

«Контора нотариуса Арчибальда Куинта. Всё по закону, даже если закон против вас». Ничего себе слоган… Я повернулась к Стиву, чтобы спросить, но Стивен даже не заметил! Настолько в себя был погружен: машинально подал мне руку, машинально открыл дверь, машинально вошел за мной…

В конторе нотариуса пахло бумагой, пылью и лёгким напряжением. Интересно, тут тоже трогать ничего нельзя? Я понимаю как это звучит, но некоторые вещи такие… такие… ну нельзя не потрогать.
Стив пришел в себя, на меня зыркнул сердито, пальцем погрозил и подвинул мне стул, и сам сел поближе. И не думайте, что в нем чувства проснулись (хотя как минимум мог бы и благодарным быть: такие завтраки и ужины закатываю, королеве не снилось!), нет, это он переживал, что я опять чего-то механо-магического коснусь и оживлю…
В самом кабинете пахло не лучше. К уже знакомому запаху добавился аромат долго лежащей бумаги: в просторном зале стояли ряды стеллажей с папками, перфокартами и рулонами телеграфной бумаги. И все это выглядело как мавзолей бюрократии.
В углу покашливал медный вентилятор с эмблемой Министерства юстиции, а в стеклянном шаре на стойке дремала канцелярская сова — полумеханическая, полубессмертная, с клювом, который время от времени щёлкал и произносил что-то вроде:

— «Клиент, идентифицируйтесь. Капсюль чернил истёк. Запас чернил требует восстановления».

— Очаровательно, — пробормотала я, оглядываясь. — У вас тут, вижу, даже совы работают на пару.
Стив пожал плечами.
— Зато все четко. И вообще, что тебе не нравится? — грозно добавил он.
— Перцев нет. Терпи!
Стив как-то странно на меня глянул, шикнул и принял позу добропорядочного джентльмена в скорбные дни.
На нас с улыбкой доброго дядюшки любовался сухощавый мужчина с лицом, напоминавшим измятый лист пергамента. Нотариус Арчибальд Куинт. Я его даже не заметила сразу на фоне стены.
На его жилете поблёскивала медная цепочка от часов, а на запястье — механический браслет, отсчитывающий пульс клиентов. Видимо, чтобы знать, когда они готовы уже вот-вот помереть от скуки, а когда трепетно предвкушают большой куш.
— Лорд Флеймурн, леди, — произнёс он, голосом настолько сухим, что им можно было поджечь камин, — прошу вас. Дело вашего дяди, покойного лорда Руперта Флеймурна, наконец достигло стадии заключительного распределения.
— Мой дядюшка был редкостным типом, — вздохнул Стив. — Если честно, я думал, он оставит всё своим кошкам.
— Возможно, так и есть, — невозмутимо заметил нотариус. — Но у меня четкие распоряжения по поводу вашего с супругой присутствия.
Он открыл черную и весьма объемную папку. Где-то в глубине его стола зашуршали шестерёнки — документоподающая машина начала перекладывать листы. Машина чихнула пылью, буркнула «Опять наследники, опять слёзы» и затихла. Своеобразно у них тут.
— Итак, — начал нотариус, — согласно завещанию, лорд Руперт Флеймурн оставляет своему племяннику Стивену Флеймурну следующее имущество…
Тут нотариус сделал паузу, глядя в бумаги, как будто там скрывалась интрига века.
— Итак: Одно промышленное здание в северном квартале, счет на триста миллионов тринадцать тысяч двести сорок восемь фунтов стерлингов. А также патенты на все изобретения, которые включают и... — он приподнял бровь, —...патент на «термопневматический усилитель реактивного типа».
— О, нет, — простонал Стив. — Это его паровая катапульта?
— Судя по чертежам, да.
Я прыснула от смеха:
— Катапульта? Он что, собирался запускать людей на Марс?
— Нет, милая, — хмыкнул Стив, — на луну. Это не шутка, — мрачно добавил муж.
Нотариус поднял глаза с тем самым видом, с каким преподаватель смотрит на студентов, сдавших на экзамене пустой лист вместо ответа.

— Согласно записям, мистер Руперт Флеймурн проводил испытания устройства в имении. Результат — один разбитый навес, две пропавшие козы и письма из Совета по безопасности полётов.

— Великолепное наследство, Стивен. Сразу видно, что твой дядя был большой оригинал. И без приключений не обойдётся.
— Погодите, — вмешался нотариус, — есть ещё пункт пятый. Цитирую: «И если мой племянник, не дай медь, всё ещё не научился отличать рычаг тормоза от рычага подачи топлива, пусть его супруга приглядит, чтобы он не поджёг город. Потому что я-то его знаю».
Я медленно повернулась к Стиву:
— О, Стивен… я прослежу…
— Он преувеличивал, — буркнул тот.
— Конечно, конечно. Ты ведь всего пару раз чуть не спалил наш кофейник, дорогой.
Из недр стола нотариуса донёсся возмущённый писк:
— А я до сих пор не оправился! — воскликнул кофейный аппарат, явно подключённый к телефонной сети.
— Он на проводной связи? — шёпотом спросила я мужа.
— Иногда сам звонит в службу сервиса, ну и подслушивает! — признался Стив.
Нотариус, не моргнув глазом, закрыл папку:
— Таким образом, мистер Флеймурн, вы становитесь единственным владельцем имущества и капитала покойного дяди, а соответственно получаете и все права на его титул. Однако, — он поднял палец, — согласно примечанию в конце, имущество будет переведено в ваш полный контроль только в случае, если вы продемонстрируете «разумное применение изобретений в мирных целях». А так же не разведетесь с супругой в ближайшие пять лет.
— То есть я не могу использовать катапульту, чтобы сбивать чайники?
— Именно, — сказал нотариус.
— Стивен! — возмутилась я. — Что тебе сделали несчастные чайники?
Он поднял руки.
— Просто уточнял юридические детали!
— Отлично. Вы подтверждаете, что ознакомлены с завещанием? — торжественно вопросил нотариус.
Стив обреченно кивнул. Тут же где-то в недрах зала застрекотала печатная машинка, чернильница щёлкнула крышкой, а над нашими головами медленно закрутился вентилятор, гудя будто усталый майский жук.

Мы вышли на улицу, когда солнце уже тонуло в медном дыму города.

— Ну что, барон Пара? — сказала я, поддразнивая. — Теперь ты богат. Что будешь делать?

— Начну с того, что куплю новый кофейный аппарат, — буркнул муж.
Я рассмеялась.

Стив, кажется, впервые за долгое время улыбнулся по-настоящему — не той осторожной усмешкой, а свободно, легко. И в тот момент я подумала, что дядя со всеми своими катапультами и козами всё-таки оказался умнее нас обоих.

А потом мы пошли пить кофе в самую модную кофейню Лодона. И ничего больше не случилось, представляете?

Часть 2. Операция “наследник”

30 сентября
Дорогой дневник,
Сегодня мы с Стивом, моим законным, но крайне экзотическим супругом, прибыли в родовое имение. Родовое, ага. Я представляла себе дворец с роскошными залами и слугами, как в кино (и нечего ржать!), но меня встретило совершенно иное родовое имение. Судя по всему, для местной аристократии стать наследником родового имения — это прежде всего выполнить обязательства перед родственниками, а уже потом — эстетика, позолота (в наших реалиях — медь и пар), роскошные залы и прочее по теме.
Вообще-то я думала, что муж радостно отправится вступать в наследство, а я, оставшись полноправной хозяйкой в небольшой лодонской квартирке, под шумок договорюсь с тараканами (мечтаю презентовать их Энтону), подрессирую кофейный аппарат, перцы буду выращивать, наконец. Но Стив внезапно заупрямился и потребовал, чтобы я ехала с ним.
Наши сборы и дорога — отдельная эпопея. Об этом стоит рассказать подробнее.

Стив велел мне собираться, и активно приступил к укладыванию вещей сам. Он носился по квартире не хуже амфетаминовой белки и временами напоминал бегающую по кухне Высоцкую в ее ранних роликах (эх, где ты, ютуб? Как я скучаю по твоим видосам! А самое обидное, что меня все равно здесь никто не поймет!).
Потом Стив заявил, что ехать долго и смысла брать мало вещей нет: мы проведем в поместье как минимум полгода, раз дела этого требуют. После этого заявления он начал вытаскивать сундук из самого темного угла гостинной. Сундук мужественно сопротивлялся (полагаю, ему помогали тараканы), но был водружен взмокшим драконом почти в самый центр комнаты.
Я все это время растерянно стояла и не знала, как мне реагировать на происходящее. Стив доволок сундук до места, сел и запричитал не хуже бабки-плакальщицы о своей горькой судьбе непонятого дракона. Я, конечно, вежливо удивилась, с чего бы ему жаловаться, но он только фыркнул и начал методично проверять коробки и полки, на которых хранились его «личные вещи».
Среди личных вещей муженька значились: механический куб-оракул, который, похоже, умом на один шаг опередил хозяина, поскольку молчал и на рожон со своими предсказаниями не лез; пара непонятных труб с вентилями и штуцерами, а также медная шкатулка, которая, по словам Стива, «считает, сколько раз ты опаздываешь и напоминает об этом в виде приятного дыма». Приятного дыма, ага. Понятно. Мой дракон сошел с ума.
Нет, а что еще я должна была думать?
Пока я тупила и наблюдала за происходящим, выяснилось, что Стив упаковал не только свои, но и мои вещи, небрежно собрав все, что ему попалось под руку. Я, к слову, планировала уже взять ровно три платья (по его мнению, «слишком много») и одну сумку с рассадой перчиков — доращу, что я, в поместье лорда места для зимнего сада не найду? А вдруг пригодятся для защиты от огнедышащего мужа? В общем, пока я переживала, что мои вещи могут пострадать, Стив старательно забивал всё, что находил, в сундук. Перечить мужу я не рискнула. Помним о перцах!

А потом мы прибыли на вокзал. Угрюмое золотое солнце продралось сквозь туман и морок и вовсю отражалось в медных трубах платформы. Пар валил из локомотива так, что казалось, будто сам город хочет нас провожать дымом. А станция — похожая издали на помесь заводского цеха и дворца с часами: — радовала глаз шпилями, бронзовыми панелями, гирляндами труб и рельсов, шестерёнками размером с обеденный стол, постоянно вращающимися и стрекочущими.
Я заметила сразу несколько «странностей», типичных для стимпанковского транспорта:

Гигантские часы с маховиками, которые отсчитывают минуты так, словно сейчас разнесут станцию ко всем чертям;

Паровые ограничители, которые свистят и плюются паром на тех, кто рискнет подойти слишком близко к краю платформы;

Механические кареты, запряжённые медными птицами с пропеллерами вместо крыльев;

Контролёры в цилиндрах и очках, которые записывают номера проездных билетов на перфокартах и при каждом движении клиентов слегка электризуются.

Стив, как истинный аристократ и инженер, оглядел платформу, проверяя, чтобы ни один паровой шестерённый элемент не болтался и не грозил «нарушить хрупкую гармонию пути». Я же, естественно, пыталась понять, как пройти на платформу без приключений. Ну как-то не очень хочется, чтобы меня смел очередной паровой вихрь. Стоило мне шагнуть, как начинался какой-то апокалипсис! Стивен попытался провести меня, спрятав у себя за спиной, но получилось у нас только с третьей попытки.
Я, разумеется, вцепилась в руку мужа и вполголоса материлась на всех языках, которые знаю, включая древний индоевропейский, которым я не пользовалась с первого курса и считала благополучно забытым. Ан нет, гляди-ка, вспомнился в нужной ситуации! Стив же, завершив миссию “впихни супругу в поезд”, спокойно держал в руках куб-оракул и наблюдая за мной с выражением «смотри и учись, человечка».

Поезд оказался внутри чем-то похожим на дирижабль, а чем-то — на классический железнодорожный вагон. Так, в нашем вагоне мною были обнаружены:

Внутри — длинные купе с креслами, обшитыми тёмной кожей и украшенные латунными вставками;

Каждое окно оказалось оборудовано системой тяг, клапанов и рычагов для регулировки пара;

Между купе курсируют маленькие механические вещи — «портье» с умильными глазами кота из “Шрека”, которые следят, чтобы никто не забыл свои вещи, и при необходимости выдают лёгкие электрошлёпки забывшимся или отвлекшимся пассажирам;

В купе для багажа работает автоматическая система, которая взвешивает сумки и может катапультировать их на полку, а в случае перегруза — сортирует багаж между вагонами.

Стив, конечно, сразу начал проверять все системы и говорить мне, чтобы я «не трогала рычаги и клапаны», но я, естественно, дотронулась. И потрогала. И даже нажала! В ответ на мое нажатие наше купе мило засвистело, потом запело, потом начало выпускать разноцветный пар и подбрасывать пассажиров из соседних купе, как на карусели. Кайф! Но Стивен все равно оказался недоволен, все отжал обратно, и начал активно обнимать меня, предлагая то чаю, то апельсин, то пирожное. Так увлекся, что только стук кондуктора в дверь нашего купе отвлек его от нежностей. Очень не вовремя эти кондукторы являются, не находите?
Станция прибытия и дорога до особняка.
Станция назначения выглядела как фабрика-музей: огромные паровые башни, шестерёнки с надписями «Пар Флеймурнов», лифты с цепями, которые скрипели при каждом движении, и латунные двери, которые открывались только после трёх комбинаций рычагов.
От станции до особняка была проложена узкая дорога, покрытая бронзовой плиткой, внутри в которой периодически вспыхивали сигнальные огни, предупреждающие о движении механических экипажей. Пар от старых труб маленькими, но на вид очень даже грозными вихрями двигался по улочкам, расходящимся от шикарного вокзального комплекса, и всё время казалось, что городок, больше напоминавший поселок, дышит.
Вещи загрузили в паровой экипаж, Стивен открыл дверцу, помог мне войти (чертова мода и необходимость ей соответствовать! И главное, ничего ведь не поделать). Проезжая мимо лавок, я видела выставленные товары, очень странные вещи: механические кошки, которые охраняли свои витрины, самодвижущиеся зонтики, которые следили за прохожими, и голографические рекламные объявления, исполняющие маленькие танцы под звуки, издаваемые крутящимися шестерёнками.
Стив молчал и улыбался каждый раз, когда я что-то замечала и комментировала — немного смущенная и почему-то довольная улыбка дракона словно говорила: «Хоть кому-то это все нравится».

Особняк был виден уже издалека и выглядел впечатляюще: угловатые башни, трубы с паром, латунные и бронзовые декоративные элементы, окна с витражами и резьбой.
Мы подъехали, и вблизи дом поражал еще больше. По крайней мере, меня. Пока наш сундук вытаскивали и заносили в дом, я отправилась немного осмотреться — почти весь день я провела сидя, очень хотелось размяться. Платье, правда, и этому не очень-то способствовало, но я утешила себя тем, что скоро переоденусь в привычные джинсы и тогда ни один уголок от меня не укроется!
Я прошла вдоль фасада, свернула и двинулась вперед. Чуть дальше располагался сад с паровыми деревьями: металлические ветви шевелились от порывов воздуха, а светлячки в виде миниатюрных вентилей мигали, как звёзды.
Оранжерея оказалась отдельным зданием: с прозрачными панелями, из которых тихо вырывался небольшой струйкой пар — и я уже предвкушала, сколько странных механизмов и вещей мне предстоит увидеть.
Но пришлось закончить прогулку — меня окликнул Стив, отправившийся за мной, предложил руку, и мы, как самые добропорядочные супруги, отправились в дом.
И началось…
Все оставшееся время пришлось посвятить какому-то безумному, бесконечному приему. Стив довольно улыбался, встречая пришедших. С мужчинами помоложе — обнимался (потом оказалось, многие из соседей были товарищами по его детским играм, ибо среди всех своих многочисленных племянников дядюшка Руперт выделял именно Стива по какой-то одному ему ведомой причине), мужчинам постарше почтительно жал руки, и всем без исключения девицам и дамам — целовал. Только одну, молоденькую девушку с лицом капризного механического ангелочка неожиданно обнял. Ну вообще страх потерял этот дракон! Жена тут рядом, сидит и терпит кучу неудобств, а он с другой обнимается, да еще и у всех на виду! Безобразие просто!
Я, значит, сижу в этой долбанной гостинной в позе самой образцовой леди, а если уж прямо говорить — то как механическая кукла! Сжимаю в руках веер — единственное мое оружие самообороны, доступное в этом милейшем обществе, — и наблюдаю, как мой «благоверный» продолжает свой тур нежностей.
Девушка привстала на носочки, и Стив — болван! — так предупредительно склонился к ней, пока эта милашка что-то шептала ему на ухо и заливалась при этом серебристым, как колокольчик парового звонка, смехом. А мой простофиля-дракон в ответ улыбался своей самой нежной и самой милой улыбкой.
«Ну конечно, — яростно щелкнула я веером. — Мистер «паровой двигатель вместо сердца» вдруг обнаружил в себе родник сентиментальности. И к кому? К этой кукле с пружинками вместо души!»
В голове тут же начали всплывать обрывки прочитанных романов. Складывалось впечатление, что писательницы устроили в моем сознании экстренное заседание.
«Помнишь «Джейн Эйр», Агата? — строго спросил внутренний голос, подозрительно похожий на голос Шарлотты Бронте. — Мистер Рочестер и безумная супруга на чердаке. Правда, здесь чердак, кажется, забит старой арматурой, а не супругами, но суть та же!» Ага, конечно! Зато как мистер Рочестер соблазнял Джейн!
Следом подтянулась и мисс Остин: «Моя дорогая, вспомни леди Элинор. Супруг, ищущий утешения на стороне, — классика жанра. Ты же сама на это подписалась, дурочка».
Я мысленно отмахнулась от них, как от назойливой мошкары. Фиктивный брак, говорила я себе, возводя внутреннюю стену из сарказма и здравого смысла. Никаких прав на его личную жизнь. Никаких чувств. Это просто деловой альянс, осложненный необходимостью носить кринолины и улыбаться его сомнительным друзьям детства.
Но почему тогда каждый раз, когда он наклонялся к той девушке, у меня в груди что-то неприятно сжималось, словно внутри кто-то невидимый упрямо закручивал шестеренку? Это не ревность. Ни в коем случае! Это… возмущение. Да, чистое, благородное возмущение его бестактностью. Сижу я тут, исполняю роль украшения, а он своим поведением ставит под удар наш тщательно выстроенный фасад. Все могут подумать, что мы в ссоре! Или, что еще хуже, что мне все равно. А мне не все равно! Вернее, мне должно быть не все равно для поддержания иллюзии. Логично же?
Я снова посмотрела на них. Стив что-то говорил, а эта куколка положила руку ему на рукав. Руку в изящной кружевной перчатке! Это уже перебор! Должны же быть хоть какие-то рамки приличия!!! Мои собственные пальцы, сжимавшие веер, побелели.
«Ну нет, дракоша, — подумала я с ледяным спокойствием. — Две девицы вполне могут играть в эту игру на равных. Если ты решил устроить ностальгические качели, я не стану бедной, брошенной женой из мелодрамы. Я буду женой, которая прекрасно проводит время».
Я обернулась к первому попавшемуся молодому человеку — одному из тех самых, с которыми Стив обнимался. Он смотрел на меня с нескрываемым любопытством.
— Простите, сэр, — сказала я, распахивая веер и глядя на него поверх шелковых складок с самым очаровательным видом, какой только могла изобразить. — Не могли бы вы просветить меня? Эта очаровательная особа в голубом, что беседует с моим мужем… Не родственница ли вам? У нее такой… живой нрав. Прямо как у заводной музыкальной шкатулки.
Молодой человек заулыбался.
— А, это Сибилла! Нет, не родственница, слава Паровым котлам. Она кузина Брандона. Вон, видите? — и он оказал на стоящего у окна весьма полного молодого человека. — Сибилла, как и Стивен, выросла здесь. Ох, какие проделки Сиб устраивала! А со Стивом они вообще были не разлей вода! Думали даже… — он запнулся, спохватившись.
— Думали, что однажды они сочетаются узами брака? — великодушно подсказала я, чувствуя, как та самая шестеренка в груди закрутилась еще туже. «Не разлей вода». Какая милая идиома для описания столь трогательной дружбы!
— Ну, что-то вроде того, — смущенно пробормотал он и нерешительно покосился в сторону окна.
— И что же помешало?
— Сиб бедна, как церковная пароварка, — признался мой собеседник. — Кроме того… — молодой человек интимно, (впрочем, в рамках приличия!) склонился к моему уху и прошептал: — Дикий мезальянс, — и с деланным равнодушием оглядев присутствующих, а нервозность его проявлялась только в том, что он слишком уж активно теребил перчатки. И вот заметив это, я сделала заметку в памяти: тут явно что-то не так. Может, и ничего особенного… но, пожалуй, стоит присмотреться ко всем этим господам.
— Если говорить откровенно, — продолжил вполголоса юный сплетник: — то старый лорд Флеймурн очень к мисс Сибилле благоволил, выделял из всех, даже оплатил ее обучение… Но когда узнал, что Стиви хочет предложение делать, так орал… Грозился лишить наследства! Вот Стив и подался в Лодон: думал, карьера, капитал сколотит и женится… Но что уж там между ними произошло, никто не знает. Сиб потом была помолвлена, да только счастливый жених скончался чуть не накануне свадьбы…
— Бедняжка, — сочувственно пробормотала я. — Такой удар!
— Еще бы, — хмыкнул мой собеседник.
В этот момент я почувствовала на себе чей-то взгляд. Это был Стив. Его улыбка выглядела несколько застывшей и дежурной, а взгляд, только что такой мягкий, стал пристальным и вопрошающим. Он медленно, не отпуская Сибиллу, перевел глаза с моего собеседника на меня. Отлично. Миссия «не выглядеть брошенной» выполнена на пятерку. Почти.
Я сладко улыбнулась ему в ответ: «Продолжай, милый, я прекрасно справляюсь без тебя». И вдруг подумала: «Черт побери, Агата, это ведь всего лишь фиктивный брак. Так почему же тебе так отчаянно хочется подойти и переставить все рычаги на его паровом жилете в режим «перегрев»?»
Главное было не перестараться, и я, мило улыбнувшись собеседнику, отошла к своему дивану. Перцы еще не выросли, это тоже следовало учитывать! Ну а в том, что, чтобы быть в этом мире миссис Стив Флеймурн имело, безусловно, свои преимущества, но и свои глобальные недостатки, я уже и не сомневалась.
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Первый день миновал, первая ночь тоже. А за ними дни полетели с какой-то пугающей скоростью.
Особняк дядюшки оказался этакой помесью замка, мастерской безумного инженера и музея паровой некромантии.
Стены коридоров украшают шестерёнки, трубы, которые переплетались под потолком, как лианы в джунглях, кресла в гостинной и во всем доме, где я появляюсь, пытаются то выпустить пар — и прямо в меня, — то поскрежетать в знак приветствия, а пара особо смелых в гостинной вообще пугали меня поначалу тем, что подкрадывались ко мне и нежно шипели…
Из других достопримечательностей: на первом этаже, у самого входа расположилась статуя черного кота. Выполнена статуя из меди (да, я лично проверяла!). Вместо левого глаза у кота вставлен манометр (информация получена от Стива, посему за достоверность не ручаюсь).
Еще, стоит мне пройти мимо, как кот начинает свистеть. Я думаю, так он выражает свое неудовольствие моим присутствием и тем, что кто-то осмеливается не пыхать паром и не делать книксен в его присутствии. Ну что ж поделать, придется раздражать это чудо инженерной мысли и дальше.
В первую ночь я почти не спала: под моей кроватью что-то постукивало и вздыхало. Я заорала и кинула подушку (в одеяле я запуталась, а больше на кровати кидаться было нечем). Прибежал взъерошенный Стив (у него оказывается такая милая пижама, с дракончиками), но к моменту его появления из-под кровати уже выбрался щеточка-уборщик, застрявший там с утра. Моя подушка напугала его и немного подтолкнула. Уборщик продолжил выполнять свои обязанности — программа, видете ли, я рыдала от нервного смеха, Стив злобно смотрел на нас и хотел материться, но не мог. Пожалуй, надо научить его паре коронных слов, которые очень хорошо в таких ситуациях разрежают обстановку. Он парень способный, быстро освоит.
Что еще? Да, фонарики. Стоит только пройти по коридору, как они зажигаются, выпускают пар и шепчут:
— Добро пожаловать… добро пожаловать… добро пожаловать…
Приятно, конечно. Еще бы не так чадно было от пара… А запах… Стив добавил в паровую машину дома какую-то гадость, и теперь каждая вещь выпускает пар “с легким ароматом ментола”. Без комментариев.
Будит здесь всех паровой павлин. Курица-переросток недоделанная! Каждое утро в определенное время он мерзко скрежещет, а потом проверяет спальни! Я, решив, что в первое утро, да еще и после ночки в компании шуршащей щетки, чистящей пол (у него, видите ли, программа! Он, видите ли, не может ее не выполнить!) вполне заслужила поспать подольше, обалдела от наглой птицы. Мало мне было его скрежета, так этот заменитель петуха пришел клеваться!
В общем, это не дом, это катастрофа.
Вышла из спальни в халате (у меня тоже с дракончиками) и с решимостью умыться, и обнаружила, что Стив уже бодрствует. Он стоял в коридоре — в рубашке с закатанными рукавами, растрепанный, но зато с гаечным ключом в одной руке и чашкой кофе в другой.
— Доброе утро, — сказала я. — Ты чинить дом собрался или окончательно приручать?
— Дом не чинят, — ответил Стив философски, разглядывая стеновые панели между светильниками и отпивая кофе. — С ним договариваются. Уважительно.
— Ну-ну. Только предупреди, если он начнёт отвечать, — буркнула я.
И пошла умываться. Настроение было испорчено зеркалом, которое всегда мне говорит гадости.
Сегодня выдало новенькую. Чищу я зубы, никого не трогаю, а мне так вкрадчиво:
— Мадам Флеймурн. Ваша причёска на 14 % несимметрична. Требую исправить.
Что-то мне этот еще день готовит?

Стив проводит почти все время то в кабинете дядюшки, то в подвале: проверяет системы, возится с бумагами, что-то читает, что-то разбирает. А я предоставлена самой себе. Тоска невероятная. И главное, я совершенно не понимаю, как быть.
Мысль о том, что какая-нибудь Сибилла с лицом заводной куклы и пружинками вместо души может «случайно» забрести в мысли моего дракона, заставила меня вздрогнуть. Нет уж. Фиктивный брак — не повод для мужа превращаться в приложение к паровому котлу и игнорировать жену, которая, между прочим, могла бы составить ему компанию в чем-то более приятном, чем разбор юридических казусов, инженерных новшеств или сто там у меня муженек делает. Решено: иду на разведку.
Кабинет дядюшки Руперта представляет собой то самое место, где хаос возведен в абсолют. Стив, похожий на заеденного пылью архивариуса, сидел за столом, заваленным бумагами. Рядом, скромно поблескивая, стоял наш чудесный геометрический пророк. Интересно, с чего бы. Стива куб не слышал и на его запросы не отвечал, и Стивен платил этой разноцветной болтливой геометрии таким же презрением.
— Опять проблемы, мистер дракон? — осведомилась я, грациозно устраиваясь в кресле. — Не нужна ли помощь свежего взгляда?
Стив лишь тяжело вздохнул, не отрываясь от документа. Видок у него был вполне измученный. С таким видом я готова была и поверить, что последние несколько дней муж делом занят, а не мечтами о куколке.
— Здесь что-то не так. Но… все так непонятно: шифровки и намеки. Будто дядя намеренно все запутывал, — Стив взъерошил волосы и наконец удостоил меня внимания. М-да, под глазами темные тени, не спал что ли?
Я взяла с края стола одну из бумаг и сделала вид, что внимательно ее изучаю. На самом деле я краем глаза наблюдала за кубом. Его грани слабо светились.
«Интересно, — подумала я. — А реагирует ли он на простое человеческое любопытство?»
— Стив, а этот вот куб… он вообще тебе здесь зачем? — осторожно спросила я.
— Ну… мало ли… — протянул дракон неуверенно. — Вдруг что выдаст. И я пойму… Никто же не знает, как именно это происходит.
— И вот этот вот разноцветный словами должен? Или он еще как-то реагирует? Или на простые вопросы тоже?
— Теоретически, он должен на все, что содержит скрытый смысл или требует проницательности, — ответил Стив, все еще погруженный в свои мысли. — А вот как… может, и изменения цвета надо учитывать?
Я повертела в руках безделушку с его стола — маленькую латунную шестеренку, которой муж прижимал бумаги на столе, и водрузила кругляшок на место.
— Вот что, Стивен.
— Миссис Агата, — буркнул вдруг куб, — добрый вечер! — И милостиво разрешил: — Спрашивайте.
Вот всю жизнь об этом мечтала, чтобы кубик мне разрешение выдавал.
— Нет, Агата. Ты мечтала о многом, это верно, но потом понимала, что мечта — сиюминутна, — пафосно заявил куб. — А есть то, что скрыто в тебе очень глубоко. Очень глубоко. И это настоящее. Держись за эту мечту. Она реальна, ее можно осуществить. И получить счастье. Награда ждет только упорного, Агата. Только упорного.
Я ошарашенно молчала. Стив выглядел не менее обалдевшим. Наконец он взял себя в руки:
— Агата, хватит! Перестань мучить несчастную вещь.
— Да что я сделала-то? — фыркнула я.
— Хватит думать! Видишь же, он на тебя реагирует! — Стив нахмурился. — Не отвлекай его ерундой. И меня тоже.
«Ерундой». Ну конечно. Для него это ерунда, а для меня — вопрос выживания в этом браке-фарсе. И в этом мире.
— Прости, — сказала я с самой невинной улыбкой. — Я заберу этого болтуна, раз он тебе мешает. Ему явно нужна перемена обстановки.
Не дав Стиву опомниться, я взяла теплый, вибрирующий куб в руки и вышла из кабинета с видом полнейшей невозмутимости. И даже никакой гадости не сказала.
В гостиной, убедившись, что мы одни, я поставила куб на стол.
— Скажи, оракул, — прошептала я, глядя на куб, — почему некоторые особы крутятся вокруг моего мужа, как шестеренка, которая ни к чему не приделана, но очень хочет быть полезной?
Куб ожил. Огоньки замигали, и послышалось тихое, шипящее бормотание:
«Шестеренка, что вертится без дела, ищет ось, чтобы занять ее навсегда. Та, о ком ты думаешь, ищет не дружбу, а вакантное место. Но это не твоя боль».
Я замерла. Это было куда конкретнее, чем я ожидала.
— Она… хочет занять мое место? — прямо спросила я, забыв о осторожности.
Куб ответил мгновенно:
«Она хочет того, что принадлежит тебе по праву и договору. Но ее ключ подходит не к сердцу, а к сейфу. Опасный путь».
— Так, дружок, давай без аллегорий. Сибилла хочет отбить у меня Стива?
Куб засветился ярче.
«Она хочет того, что он может ей дать. Статус. Богатство. Место в обществе. Она не хочет его. Она хочет награду. Счастье. Деньги».
Ледяная ярость затопила меня. Так я и знала! Это не ревность, это… справедливое возмущение! Стив, конечно, та еще зануда, и местами просто тупой самовлюбленный дракончик, а иногда — трогательный и наивный мальчишка! Ведь поведется на воспоминания детства, как пить дать! А там и до развода недалеко. Знаю я таких “Сибиллочек”. И вообще: Стивен может быть каким угодно душнилой и снобом, я даже простила ему его попытку отдать меня властям до нашего знакомства, но он совершенно точно не заслуживает такого свинства от подруги детства!
— А то, что она постоянно к нему липнет… это часть плана? Раскрутить его на чувства, чтобы потом мы развелись? — уточнила я.
Куб издал звук, похожий на паровой свисток одобрения.
«Ты видишь суть, скрытую под слоем любезностей. Ты права. Защити своего дракона. Он слеп там, где ты зряча. Подружись. И много скрытого проявится».
Подружись… легко сказать! Я этой пустышке глаза готова выцарапать! И волосы выдрать! Вот же ж…
Зато я точно знаю одно: если кто-то вознамерится “сломать” моего дракона, пусть знает: всего сам и лишится. Я этого не допущу. Не будь я Агата Тууглас!
Я забрала куб с собой в спальню, поставила его на прикроватную тумбу и повернула ключ в замке. Теперь это был мой личный советник и союзник.
Куб на тумбочке мягко пульсировал успокаивающе-зеленым ровным светом, словно одобряя мою решимость.
Война объявлена. И я не намерена проигрывать.
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Дневник миссис Агаты Флэймурн, запись № какой-то очередной и в которой хозяйка дома осознаёт много чего
Каждое утро в этом доме уже целую неделю начинается с безумия и продолжается подготовкой к балу.
Потому что Стив решил устроить бал.

Точнее — «скромное собрание в честь вступления во владение родовым имением». И еще он пытался объяснить мне это тем, что:

Так принято;
Надо объявить, что я наследник;
Агата, неужели тебе не скучно?!

На деле это означало: пятнадцать человек персонала на грани нервного срыва, десятка четыре приглашённых (и куколка среди них, разумеется), сотня горящих повсюду паровых фонарей, два отказавших котла и я, вооружённая списком дел, длиной в гусеницу дирижабля…

— Это просто приём, — внушал мне Стив по утрам, застёгивая сюртук и стараясь выглядеть невозмутимым.

— Конечно, — парировала я. — И в этом «простом приёме» участвуют механические скрипки, триста свечей, и зеркало, которое шипит на меня с самого утра! Хоть ты призови его к порядку!

Стив задумчиво кивал, глядя в зеркало, которое в его присутствии помалкивало, и явно пребывал мыслями не в реальности.
И так повторялось каждое утро!
Так же каждый день к обеду я уже ненавидела:

Сливочные суфле — потому что их делает автомат, а автомат периодически забывает выключить газ.

Дворецкого-робота — он слишком громко возмущается, когда его заставляют пылесосить «человеческим способом» — то есть во всех углах, а не только в центре комнаты.

И, разумеется, фамильное зеркало, которое стояло в зале и вело себя как ревнивая светская дама с гонором.

Так что да, за прошедшую неделю я умудрилась поссориться с зеркалом, довести дворецкого до нервного срыва и механическую кухонную утварь своими регулярными инспекциями.
Зеркало — отдельное приключение.
С зеркалом я познакомилась первым же утром.

Оно высилось почти во весь рост стены, обрамлённое бронзовыми завитками, из которых время от времени вырывался пар, и почему-то именно в мою сторону.

Внутри рамы крутились мини-шестерёнки, создавая лёгкое гудение. Если долго смотреть в отражение, можно заметить, как что-то там двигается — будто зеркальная комната живёт своей жизнью.

Позже я выяснила, что зеркало снабжено «механизмом автокоррекции внешнего вида». Проще говоря, оно подправляло отражение: разглаживало морщины, исправляло осанку, отбеливало улыбку — словом, занималось самовлюблённым фотошопом XIX века, или какой у них тут на дворе… И вот подлость: почему-то именно на мне эта самая автокоррекция не срабатывала. А еще стоило мне пройти мимо, как в меня плевались паром и дымом. И вообще всячески портило мне настроение. А у меня и так перед этим дурацким приемом нервы в хлам просто. Так еще и зеркало добавляет пара! Про остальное я и не упоминаю.
Так я целую неделю перед балом психовала, нервничала, и даже не бралась за дневник. А все — и муж в особенности! — меня намеренно нервировали и изводили, заставляя еще больше страдать и нервничать, и все шло по кругу, пока не настал день Х.
Зато этим утром все мои страдания были почти удовлетворены. Утром нервничали все: Стив едва держался, чтобы не одракониться и не сжечь дом и, ради разнообразия, сад; зеркало фотошопило все подряд и рябило от помех; дворецкие сталкивались друг с другом и возмущенно пищали не хуже пылесосов. Что касается меня, то я вообще готова была прибить любого, кто рискнул бы подойти ко мне на расстояние сотни метров.
Наконец, время подошло одеваться и встречать гостей. И на какое-то время я отвлеклась. Платье я выбрала достаточно простое, без всяких там местных выпендрежей. Стив только хмыкнул, когда его увидел, но под моим грозным взглядом как-то сник и забормотал о новом слове в женских штучках.
Честно говоря, когда я сегодня надела свой наряд, я и сама как-то смутилась. Нет, платье было красивым! Нежно-голубое (безапелляционное требование мужа соблюдать цветовую гамму рода), расшитое мелкими серебряными шестеренками (очень мелкими, я их сначала за бисер приняла и обрадовалась) по подолу и лифу, самое простое по крою — никаких тебе кринолинов и жестких многослойных юбок, никаких корсетов. Но недостатки моей фигуры наряд маскировал мастерски, чем я была очень довольна.
Я спустилась вниз, чтобы присоединиться к мужу. Зал был еще полутемный — дворецкие только начали зажигать светильники — и помещение выглядело огромным и таинственным, как в детстве. Я шла сквозь полумрак и чувствовала себя загадочной и воздушной… Зеркало, правда, когда я проходила мимо и бросила взгляд на себя, отразило немного не ту картину, которую я ожидала. А когда я подошла ближе, вообще издало низкий металлический вздох и отразило меня… в другой одежде.

Там, в глубине зеркального пространства, на мне был роскошный корсет, огненные крылья и серьга с эмблемой дракона.

— Милое, — сказала я зеркалу, — если ты намекаешь, что я слишком скромна для этого бала, то ты право. Абсолютно право! Но ничего не поделать: Агата Тууглас вовсе не планировала становиться леди Флэймурн.
Зеркало слегка дрогнуло, по поверхности пробежала рябь, очень напоминающая помехи, и все вернулось как было.
Я еще раз взглянула на себя и поспешила к Стиву.
Бал
К восьми вечера дом сиял — и, по счастью, не горел. Но судя по тому, как Стив улыбался, все было впереди.
Мы с мужем заняли место хозяев и встречали гостей. Стив — в безупречном чёрном смокинге выглядел подозрительно аристократично и делал вид, что не замечает, как паровые люстры подрагивают над головами гостей, готовясь рухнуть или совершить иную какую пакость.
Гости стекались в дом как ручейки в полноводную реку.
Я запомнила:
Леди Фронтенс, носившую на голове конструкцию из перьев по виду очень подозрительно напоминающую антенну дирижабля.
Барона Шпинделя, который оказался известен узким аристократическим кругам тем, что собрал свою жену из запчастей (в прямом смысле). Супругу сегодня мы лицезреть не удостоились: “На смазке” — пояснил барон.
Мадам Румпель, которая утверждала, что может читать судьбу по отпечаткам ботинок и сеткам вуалей. Ни ботинок, ни вуалей для проверки здесь не имелось, пришлось ее отпустить.
Сэра Годфри Когсворта с супругой. Он — владелец фабрики пневмопочты, чей собственный стеклянный глаз с зуммом постоянно щелкал, фокусируясь то на моем лице, то на моих сережках, словно пытаясь определить подлинность. Леди Когсворт, по слухам, настолько боялась сквозняков, что носила платье, герметично застегнутое на медные заклепки, и дышала исключительно через небольшой фильтр в виде броши-розы. Все может быть, с этими аристократами чего только не случится.
Капитана Арманда Вента, известного местного воздухоплавателя, чья знаменитая окладистая борода была заплетена в множество мелких косичек, в каждую из которых были вплетены крошечные латунные пропеллеры. Они жужжали от малейшего поворота головы, создавая впечатление, что капитана лицо вот-вот взлетит. Он пожал Стиву руку так, что у того хрустнули кости, а на меня бросил взгляд, полный сожаления, будто я была не женой, а балластом, который никак нельзя сбросить с его нового дирижабля.
Генерала Септимуса Болта, отставного военного, чье тело после многочисленных ранений было усилено протезами, скрипевшими и шипящими при каждом шаге. Он двигался по залу с грохотом небольшого парового танка и, кажется, до сих пор считал всех гражданских потенциальными шпионами, о чем красноречиво говорил его взгляд, сканирующий помещение для выявления «слабых точек обороны». Он сверлил меня своими моноклями до конца вечера.
Миссис Персиваль «Перси» Пайп, невероятно худую и высокую особу, чье траурное платье (по мужу, сгинувшему в паровом котле) было украшено не кружевами, а аккуратно уложенными медными трубками, из которых со свистом выходил излишек пара. Она источала аромат лаванды и машинного масла и, как шепнул мне Стив, держала салон, где спиритические сеансы сочетались с демонстрацией новейших гидравлических прессов.
Лорда Элджернон Фликера, коллекционера и эстета, чья визитная карточка — крошечный, но очень живой и явно не в настроении, механический жук-скарабей из чистого золота, сидевший у него на плече и пошелестывавший лапками. Сам лорд говорил исключительно шепотом, заставляя всех наклоняться к нему, и все его комплименты звучали как смертельные оскорбления, произнесенные с медовой улыбкой. «Какое… своеобразное платье, дорогая, — прошептал он мне. — Сразу видно, что вы не боитесь бросать вызов условностям. И хорошего вам вечера, разумеется».
Самых ярких персон я, пожалуй, описала, ну и хватит, или у меня тетрадь закончится, а новую где взять? Остальные выглядели более привычно. Можно было смириться и улыбаться.
Первые полчаса прошли терпимо. Я изображала улыбку, Стив изображал радушного хозяина. Пока не появилась ОНА. Сибилла. В платье цвета расплавленной лавы, которое, я уверена, нарушало как минимум двадцать законов термодинамики и все понятия о приличии. И рядом с ней — ее тень, братец Брандон.
И тут мой дракон… простите, муж, забыл о моем существовании. Как только гости собрались, Стивен с очаровательной улыбкой начал обход гостей (ясное дело, без меня), завершив свой смотр у окна, где Сиб с кузеном и еще пара таких же бездельников пили шампанское. Остановился там и собственно все, муж там и застрял. Их общие шутки, их воспоминания, их «помнишь, Стив, как мы в детстве запускали парового хомяка в вентиляцию?». НЕТ, Я НЕ ПОМНЮ. И знать не хочу.
Я стояла в стороне, словно дорогой, но неудачно подобранный предмет интерьера. Мои попытки вклиниться в беседу разбивались о стену их «стародавней дружбы». Сибилла смотрела на меня с таким сладким сочувствием, словно я была потерявшимся щенком, которого жаль, но пора уже выставить за дверь. А потом она взяла Стива под руку. ДЕМОНСТРАТИВНО. И взгляд ее сказал мне все: «Он мой. Ты — временное недоразумение».
И вот тут что-то во мне затрещало. Возможно, последние остатки терпения. А может, какая-нибудь важная шестеренка в механизме моего благоразумия.
Я дождалась момента, когда Стив отойдет, чтобы распорядиться насчет очередного подноса с шампанским.
Я подошла к мужу. Назрело время поговорить. Абсолютно точно. А голос мой вдруг по какой-то причине прозвучал тише, чем я ожидала, но с таким холодом, что, кажется, даже пар от ближайшей трубы застыл в воздухе:
— Твоя подруга детства, кажется, уверена, что ты все еще вольный дракон, а не мужчина, связанный узами брака. Пусть даже фиктивного.
Он взглянул на меня устало.
— Агата, не начинай. Я просто выполняю обязанности хозяина. Сиб моя подруга детства, мы с ней столько проказ провернули! Брандон — старый друг. Почему бы нам не пообщаться?
— Обязанности хозяина включают в себя позволять ей висеть на твоей руке, как украшению на рождественской елке? Ты позоришь меня на глазах у всех!
Его глаза вспыхнули. Не по-драконьи, к сожалению, а по-человечески — гневом и… и почему-то тоской.
— А ты? — его голос стал глухим и низким. — Ты смотришь на меня так, будто я неисправный механизм, который вот-вот рванет и все испортит! ОНА хотя бы не пялится на меня с этим вечным ожиданием катастрофы! Подумай об этом.
Он повернулся и ушел. Обратно к Сибилле. Оставив меня стоять с лицом, горящим от обиды и ярости, и с сердцем, разбитым вдребезги его словами.
Да, я смотрю на него с опаской. Потому что я вижу, как он напряжен, как его пальцы сжимаются в кулаки от малейшего раздражителя. Потому что я БОЮСЬ за него! А он… он видит в этом лишь мое недоверие? А кто спасал его на свадьбе? А дома? А лифт??? Мы столько прошли вместе, и все это… просто так???
Весь остаток бала я провела как в тумане, наблюдая, как он шепчется с Сибиллой и Брандоном. Стивен был так сосредоточен, так серьезен. И в какой-то момент я увидела, как Сибилла сунула ему в руку маленькую стеклянную ампулу. Он кивнул и отошел в сторону. Мое сердце сжалось. Что это было? Еще одна их детская шутка? Бабушка мне твердила, что такие штучки до добра не доводят! Муж-наркоман — горе в семье! Хотя… А мне какая разница? Раз Стивен так счастлив с Сиб… ну и пусть будет счастлив. Развод он мне не даст — дядюшкино завещание и желание наконец-то жить, не считая каждый пенни, здесь сыграют свою роль… а у меня появляется шанс чего-то добиться… Я не нужна мужу? Ну так и он мне не нужен.
К концу приема я уже твердо выработала тактику поведения. Раз можно Стиву, кто мне-то запретит?
А потом гости разъехались. Дом затих, если слово «затих» применимо к дому, чьи стены периодически вздыхают паром, шипят, спуская давление, а по трубам что-то перекатывается. Мы с Стивом не сказали друг другу ни слова. Он заперся в кабинете. А я описываю этот тяжелый день и плачу, пытаясь понять, что я чувствую, кроме желания разбить то самое зеркало, которое, кажется, было право. Мне здесь не место.
Но черт побери. Я Агата Тууглас. И если кто-то думает, что может отобрать у меня моего дракона, пусть даже фиктивного, он жестоко ошибается. Завтра. Завтра я во всем разберусь. А сейчас… сейчас я, пожалуй, отправлюсь спать. И еще поплачу. Тихонько. Чтобы никто не услышал. Особенно он.

13 октября. День Великого Бегства от всего

Проблема больших домов в том, что в них невозможно найти себе дело, если ты не умеешь чинить трубы, драить ковры или разбираться в паровых системах отопления.

Я, как ни странно, не умею ничего из вышеперечисленного.

Я проснулась. В очень плохом настроении. Да еще и совсем уставшая от всего происходящего. Получила порцию “позитива” от зеркала — сегодня особенно к месту, но цитировать не буду. Села в своей комнате и мне захотелось плакать.
Я, конечно, изначально планировала со Стивом не встречаться. Нафига? И удерживать его от этой куклы я не буду, пусть. В конце-концов, брак-то фиктивный, мы изначально так договорились! Так с чего мне удерживать рядом с собой этого дракона? Правильно, сообщаем: “свободен” и занимаемся собой. А он пусть занимается собой. У него же получалось это до нашего брака? Вот и сейчас разберется, не маленький. А уж после вчерашнего бала и того, что я в приличном обществе назову «обменом любезностями на повышенных тонах», видеть его рожу было равносильно добровольному приему слабительного.
Какое лучшее средство от проблемного мужа и плохого настроения? Правильно, найти себе дело и сделать вид, что тебе не до проблем. И если я сейчас хоть от кого-то услышу слово “избегать” — без зазрения совести что-нибудь разобью. И так плохо, еще и справляться с этим “плохо” правильно? Нет уж, увольте.
Значит, дело. Я решительно встала и вышла из комнаты. За три часа я успела:

Насчитать пятнадцать пыльных часов по всему дому. И все показывают разное время.

Сварить кофе. Дважды. Первый раз — себе, второй — кофейнику (он обиделся).

Поговорить с механической кошкой (она не оценила, потому что требовала обращения “мисс”, а я не учла)

И наконец, наткнуться на библиотеку.

И вот тут всё пошло не по плану.
В библиотеке было тихо и пыльно. Видимо, покойный мистер Руперт Флэймурн оставил распоряжение никому не беспокоить его святилище (а то, что он бывал здесь часто, не обсуждается: все вещи здесь расставлены… удобно, есть плед, уютное кресло, даже тапочки стоят!) и это распоряжение неукоснительно выполнялось. Идеальное убежище!
Пахнет лежалыми бумагами, кожей и маслом. Стиви что-то упоминал про эту часть библиотеки, но его это место точно не интересует — никаких книг о паре и его свойствах, никаких труб, никаких шестеренок. “Сплошная эзотерическая ерунда”, — брякнул он однажды.
Ну что ж. Зато тут я точно с мужем не столкнусь.
Только эзотерикой тут и не пахло! Просмотрев каталог, я убедилась в этом наверняка, хотя и так было понятно, что ничем предосудительным в виде вызывания паровых демонов и прочих мистико-страдательных вещей дядюшка Руперт не занимался. Эта часть библиотеки представляла собой собрание артефактов и их копий и огромного количества книг, исследующих и трактующих как сами артефакты, так и их исторический контекст, исследование их происхождения и все прочее. И переводы. Отдельная часть библиотечного собрания была целиком и полностью посвящена теории перевода.
Так, похоже, я открыла для себя новый способ борьбы со скукой и яростью — переводы артефактов. Если быть точной, лингвистика как способ не сойти с ума и не превратить моего дорогого супруга в подушку для булавок — вполне рабочий способ… Займусь-ка я этим, действительно. И перестану думать об этом неблагодарном драконище, и вспоминать его постоянно!
До вечера я разбиралась с каталогом, перетащила в библиотеку свой дневник (раз сюда никто не заходит, значит, можно здесь и хранить мои записки), кофейный аппарат (его ворчливая болтовня вместо радио, плюс привыкла я к его выпадам, да и за кофе бегать не придется), прихватила куб-оракул и устроилась в своем тайном месте. Плед позаимствовала для себя, мысленно обратившись к дядюшке с просьбой и благодарностью. Кресло передвинула. А тапочки и курительные принадлежности протерла от пыли и оставила на месте: все же вещи хозяина… как-то некомфортно мне было избавляться от них. Это я здесь гостья. Да и не мешают они мне… даже уютнее так.
Оказывается, старый лорд Руперт Флэймурн был не просто чудаком, а страстным коллекционером «умных вещей». Целые полки заняты:

свитками, которые сворачиваются и разворачиваются сами, стоит на них дыхнуть;

матовыми кубами, чьи грани мерцают таинственными символами;

колодами карточек со встроенной, как я подозреваю, речевой магией;

КНИГАМИ!!!

И тут мое сердце дрогнуло. Наконец-то в этом доме нашлось что-то, что не шипит на меня паром и не требует немедленного применения гаечного ключа.
Правда, эйфория длилась ровно до той поры, пока я не попыталась это прочитать.
Большая часть надписей была выполнена на древнем языке паромантов — причудливой и абсолютно безумной смеси латыни, инженерного жаргона и каких-то заклинаний, от которых начинается почесуха мозга. Это выглядело так, будто римский легионер пытался прочитать чертеж паровоза, попутно занимаясь спиритизмом. Ну и отлично! Будет, чем заняться.
И я не сдалась. Если я смогла пережить ношение кринолина, то смогу разобраться и в этом. Вооружилась грифельной доской, мелком (найти обычное перо в этом доме механических чудес — отдельный квест) и погрузилась в работу.

К вечеру, когда в парке за окном зажглись первые паровые фонари, отбрасывая причудливые тени на стены библиотеки, мой мозг был полностью загружен, перегружен и измотан, но я уже могла с гордостью различить несколько базовых конструкций. Это было похоже на сборку пазла в полной темноте, однако я добилась своего. Итак:
"Trek var" — дословно «тяни/направляй переменную». В контексте чаще всего означало «активировать без использования открытого огня». Очень в духе дядюшки — бояться простой свечи, но доверять управление сложному механизму.
"Mordh el-a" — «запечатай/скрой слово». Похоже, команда для сокрытия посланий. Я нашла несколько свитков, которые наотрез отказывались разворачиваться, пока я не прошептала это рядом с их замком-шестеренкой.
"K'tel" — самая интересная и тревожная команда. Переводится примерно как «переводи/преломляй, но осторожно». Предупреждение, которое не сулит ничего хорошего.
Вот так, движимая научным интересом, желанием наконец-то что-то поджечь (пусть даже в академическом смысле), а так же бешеным желанием доказать этому самовлюбленному багнутому дракону и по совместительству моему мужу (пусть и фиктивному), что я тоже чего-то стою, я взяла одну из самых потрепанных карточек. На ней был изображен вихрь из символов. Глубоко вдохнув, я произнесла: "K'tel vori-nam" («преломи/переведи пустоту-имя»).
Эффект превзошел все ожидания. Нет, из карточки не вырвался демон, не полился свет и не пошел пар. Из нее, с резким щелчком, выпорхнула маленькая, ярко-голубая искра. Не магическая, а самая что ни на есть электрическая. Искорка протанцевала в воздухе, жужжа, как раздраженная пчела, и вонзилась в ближайший фолиант под названием «Основы паровой теургии». От книги запахло паленой бумагой, корешок задымился.
Я застыла в ожидании апокалипсиса. Но вместо взрыва произошло другое чудо. С ближайшей полки слетел небольшой, кожанный томик в латунном переплете. Он приземлился на мой подоконник, с трепетом открыл свою обложку и… завел тихую, размеренную беседу сам с собой. И вот тут я поняла, что на сегодня мне хватит.
Разговаривающую книжку и куб-оракул забрала с собой. Дневник тоже не рискнула оставить. Мало ли. И теперь у меня на подоконнике живет миниатюрный оживший словарь паромантского языка. Он периодически открывается, его страницы шелестят, и он что-то бормочет, записывая новые слова на пустые странички. Иногда он останавливается и выдает перл, от которого я плачу от смеха.
Ночь уже на исходе, но спать мне совершенно не хочется.
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Утренний шедевр от словарика был таким: он захлопнулся, потом приоткрыл обложку, словно подмигивая, и изрек медным, безразличным голосом:
— «Слово дня: терпение. Определение: добродетель, заключающаяся в перенесении временных неудобств без видимых признаков раздражения. Рекомендация по применению: применимо к твоему супругу. Уровень сложности: высший».
Я чуть не поперхнулась утренним чаем, который, как назло, сегодня имел особенно выраженный привкус смазочного масла. Даже артефакты в этом доме обладают чувством юмора и прекрасно понимают, что происходит? Офигеть, только этого мне не хватало. Казалось, сама усадьба, со всеми ее шестеренками, трубами и говорящей утварью, сговаривалась, чтобы довести меня.
И знаете что? Пока мой муж играет в свои инженерные игры и водит дружбу с заводными куклами, я веду интеллектуальные беседы с говорящей книгой. Пожалуй, мой вчерашний день прошел куда продуктивнее, чем его. И уж точно тише. Без пара и искр. Ну, или почти без. Хотя нет, если и кофейник сегодня заговорит стихами — я точно съеду обратно в столицу. Это будет последней каплей!
Впрочем, после ночи, проведенной в размышлениях на подушке, набитой, как я подозреваю, паровыми ватками, мой гнев поутих, сменившись на усталое раздражение. Терпение, говорите? Что ж, возможно, занудный кожаный томик прав. Топить в одиночестве — это скучно и непродуктивно. Решено: иду мириться. Благо, у меня есть идеальный предлог — та самая искрящаяся карточка, которая могла бы его заинтересовать. Ученые мужи, как известно, обожают блестяшки и все, что может хоть что-то взорваться или взорвать. Покажу ему новую игрушку.

Я обошла весь дом, похожий сегодня на гигантский, дремлющий механизм: ни в кабинете, заваленном чертежами, ни в библиотеке, где книги тихо перешептывались на своих полках, ни даже у массивных паровых котлов в подвале, от которых веяло адским жаром и серой, Стивена не было. Я встретила дворецкого, пару уборщиков, и все они так же не видели хозяина со вчерашнего дня…
И вот тут я напряглась. Оставалась последняя лазейка — его личная мастерская, святая святых, куда я всегда заходила с опаской, боясь задеть какой-нибудь хрупкий, но жизненно важный для дома компонент. И в которую Стив предпочитал меня дальше порога не впускать. И я решительно направилась туда.
Дверь в мастерскую, тяжелая, обитая стальными листами, была заперта. Я уже собралась постучать, но замерла, прижав ладонь к холодному металлу. Из-за двери доносились звуки, но не такие, как обычно. Звуки были хаотичные, странные, тревожные, нестандартные… какие угодно, но только не привычные. Не ритмичный стук молотка или ровный вой шлифовального станка, а сдавленные, хриплые вздохи, прерывистое шипение, словно от раскаленного металла, опущенного в воду, и короткий, яростный скрежет — будто кто-то с силой царапал когтями по листу железа.
— Стив? — позвала я, и мой голос показался мне неестественно громким в звенящей тишине коридора. — Ты там? Стивен!
Ответом было громкое, какое-то жесткое и странное шипение, от которого по спине побежали мурашки. Сердце у меня ушло в пятки, оставив в груди пустоту, заполненную ледяным страхом.
— Стив, открой. Немедленно! Сейчас же!
Я заколотила в дверь что есть силы. И он наконец ответил.
— Уходи... — его голос прозвучал сорванным, хриплым, почти звериным рыком. — Не сейчас... Не могу… Уходи!
«Не могу» прозвучало как нечто инородное в этом доме. «Не могу» от человека, который мог голыми руками выпрямить погнутый рычаг парового пресса? Да это слово от него услышать было страшнее любого рева!
— Либо ты открываешь эту дверь, — сказала я, и в моем голосе зазвенела сталь, на которую я и сама не рассчитывала, но очень уж меня испугал его голос и его слова: — либо я попрошу дворецкого-пылесоса проделать в ней дыру. Уверена, он будет только рад, если ему дадут проявить свою «агрессивную уборочную функцию».
Последовала долгая пауза, в течение которой я услышала лишь его тяжелое, с присвистом, дыхание. Затем щелкнул тяжелый замок, и дверь с глухим скрежетом отъехала в сторону.
Мастерская была погружена в полумрак, шторы наглухо задернуты. Воздух в помещении был густым, обжигающе горячим и пах гарью, озоном и чем-то еще — сладковатым и тошнотворным, я бы сказала, что это запах гниющего металла, если бы это было возможно. Стив стоял ко мне спиной, опираясь руками о верстак, заваленный инструментами. Его плечи неестественно напряглись при моем появлении, лопатки выступили острыми углами под мокрой от пота рубашкой.
— Стивен? Что случилось? — шагнула я к нему, и на полу что-то хрустнуло под ногами.
Он резко обернулся — и я невольно отшатнулась. Его лицо было мертвенно-бледным, с лихорадочным румянцем на скулах. Взгляд лихорадочно метался по комнате, не находя точки опоры; зрачки то сужались в узкие, как у рептилии, щелочки, то расширялись, заливая радужку тревожным черным цветом. Но самое ужасное было в другом. Кожа на его руках и шее начала вдруг покрываться изумрудной чешуей, которая тут же с шипящим звуком, будто капли воды на раскаленной сковороде, снова превращалась в человеческую, оставляя после себя красные, воспаленные полосы, похожие на свежие ожоги. От всего его тела шел жар, как от раскаленной докрасна печи.
— Ничего, — проскрежетал он, сжимая кулаки так, что кости хрустнули, и между его пальцев вырвался маленький язычок пламени, опаливший дерево верстака. — Просто... побочный эффект. Пройдет.
«Побочный эффект». Эти слова прозвучали в моих ушах громче любого взрыва.
— Эффект от чего, Стив? — Я очень старалась говорить спокойно.
Я сделала еще шаг, игнорируя волну жара, исходившую от него.
— От той ампулы, что тебе дала Сибилла на балу? Стивен, пожалуйста. Ты выпил ее содержимое? Стив? Что ты пил?
Его лицо, и без того искаженное гримасой боли, перекосилось от гнева.
— При чем тут она?! Это друзья! Они пытаются помочь! Ты думаешь, они мне отраву подсунули?! Это для контроля! Чтобы я… мог контролировать! Чтобы ты перестала смотреть на меня как на чудовище! — рявкнул он.
— Какое чудовище, Стивен? Я? Ты это… ради меня?
Стив измученно отвернулся к верстаку.
— Я… хотел как лучше. Наверное, что-то пошло не так. А ты, Агата, вечно всех подозреваешь!
— А что еще я должна думать?! — взорвалась я. — Посмотри на себя! Ты не превращаешься, ты … Это не контроль, Стив, это агония!
— Они не могли! — он рявкнул, и в этот раз пламя вырвалось уже из его горла, осветив на мгновение комнату ослепительной вспышкой и опалив потолочную балку. Он смотрел на меня с такой отчаянной надеждой… Вот сволочи! Ну доберусь я до вас!
Спорить со Стивом сейчас — все равно что спорить с ураганом. Его упрямство и доверчивость были прочнее стальных дверей его мастерской.
— Хорошо, — сказала я с ледяным, неестественным спокойствием, заставляя себя быть спокойной. — Предположим, вы все хотели как лучше. Я тебе верю. Предположим, это просто «побочный эффект» нового чудодейственного средства. Тогда у нас нет никаких причин не проверить это. Пойдем.
— Куда? — он смотрел на меня с подозрением и нескрываемой болью.
— В лабораторию, Стивен. В лабораторию твоего дядюшки. Мы возьмем на пробу твою кровь, проанализируем этот «побочный эффект» и докажем всем, включая меня, что твои друзья — самые что ни на есть ангелы во плоти. Или, — я прищурилась, вкладывая в свой взгляд все накопленное за вчерашний день сарказма, — ты боишься, что я окажусь права?
Стив, даже в таком состоянии, тут же возненавидел, что в нем сомневаются. Он сжал зубы, его челюсть напряглась. Кивок был резким, коротким, почти агрессивным.
— Хорошо. Идем. Докажем. Докажем, дорогая, что я прав.
«О, мой дорогой, наивный дракон, — подумала я, решительно беря его за локоть и чувствуя, как под пальцами бушует буря из плоти, огня и металла. — Это докажет все».

Лаборатория покойного дядюшки встретила нас гробовой тишиной и многозначительными взглядами стеклянных колб, поблескивавших в свете паровых светильников, которые я кое-как сумела разжечь. Здесь тоже все было пыльным и затхлым. Лорд Руперт Флэймурнбыл своеобразной личностью. Но явно незаурядным драконом, факт.
— Садись, — скомандовала я, указывая Стиву на массивное кожаное кресло рядом с самым большим столом, заваленным приборами. — И не двигайся. Твоя задача — не взорваться, пока я разбираюсь с этим зоопарком.
Стив молча опустился в кресло и словно сжался… Хотя, видно, мне показалось, кресло дядюшки довольно-таки массивное…
Я разобралась с реактивами и начала готовить иглы и пробирки. Стивен почти не двигался. Периодически дрожь пробегала по его телу, и в эти моменты по коже ползли тени чешуи, а из сжатых губ вырывался пар. Смотреть на это было уже почти невозможно. Дурак! Наивный дурак!
Я принялась крутить рычаги и настраивать диски на главном аппарате — чем-то среднем между микроскопом, паровым котлом и органом. Оракул-куб, который я прихватила с собой, стоял рядом и мягко пульсировал, подсказывая, куда налить дистиллированной воды и какую линзу повернуть.
— Стив, — сказала я, не отрываясь от настройки спектрального фильтра, — та ампула. Пустая. Которую ты выпил. Ты ее выбросил?
Он молчал.
— Стив! Не время для гордости! Мы только убедимся, что там не было ничего опасного! Как ты и говорил. Мне нужны остатки вещества для анализа, и все. Ты же уверен, правда? Вот и убедимся. Ну? Где она?!
Я говорила, не давая Стиву и слова вставить. Да, я нервничала. Жутко нервничала.
Он с трудом поднял на меня мутный взгляд.
— Кажется… Кажется, отдал дворецкому. Сказал, чтобы выбросил… как мусор.
«Как мусор». Вот именно. Я резко развернулась и бросилась к двери. Я бы еще кое-кого выбросила как мусор, да муж у меня слишком добрый!
— Сиди тут! Я сейчас! — бросила я ему через плечо и вылетела в коридор.
Мне повезло — по коридору первого этажа с мерным жужжанием двигался дворецкий-пылесос, его щупальца с метелками грациозно подметали пол.
— Эй, ты! — окликнула я его. — Ампула! Стеклянная, вот такая! Куда дел?
Робот остановился. Его оптический сенсор повернулся ко мне, и он издал серию обиженных щелчков и шипений, явно намекая, что я отвлекаю его от священного ритуала уборки.
— Не валяй дурака! — прикрикнула я. — Это вопрос жизни и смерти! Немедленно разбирайся и верни!
Дворецкий, фыркнув паром, нехотя выдвинул один из своих отсеков. Там, среди прочего хлама, лежала та самая ампула. Я схватила ее, проигнорировав возмущенный визг механизма, и помчалась обратно.
В лаборатории картина была удручающей. Стив почти не держался в кресле. Он тяжело дышал, каждый вдох напоминал пытку. Он с трудом вдыхал воздух и еще больше мучений ему доставлял пар на выдохе. Его руки то становились почти лапами с проступающими когтями, то с шипением возвращались к человеческому виду, покрывались то чешуей, то багровыми водырями. Он был бледен как полотно, пот стекал с его висков.
— Держись, — прошептала я, подбегая к нему и начиная готовить пробу. — Еще немного. Сейчас мы все узнаем.
Я работала быстро, руки дрожали, но движения были точными. Размельчить стекло ампулы, смешать с реактивом, поместить в приемник анализатора… Оракул-куб замигал быстрее, принимая данные.
Вдруг Стив издал сдавленный стон и схватился за горло.
— Не… не могу дышать…
Я бросила все и схватила его голову в свои руки. Кожа была обжигающе горячей.
— Стив, слушай мой голос. Дыши. Медленно. Ты должен продержаться. Мы обязательно во всем разберемся, я обещаю. Мы найдем способ все исправить.
Он смотрел на меня, и в его глазах был не только физический страдание, но и глубокая, унизительная боль.
— Неужели… не противно? — выдохнул он, и его голос был хриплым шепотом. — Смотреть на это… на это чудовище?
Во мне что-то взорвалось. Не гнев, а какая-то яростная нежность. Честно, я бы полмира передушила за этого дракона!
— Да как ты смеешь! — прошипела я, сжимая его руку так, что ему, наверное, было больно. — Как ты смеешь так говорить о себе! Ты не чудовище! Ты — мой муж, который попал в беду! И я тебя отсюда вытащу, даже если мне придется переломать все кости этому проклятому яду!
Он закрыл глаза, и по его щеке прокатилась единственная слеза, испарившаяся, едва коснувшись кожи.
— Я… я для тебя это сделал, — прошептал он. — Хотел… стать нормальным. Чтобы ты могла мной гордиться. Чтобы ты не смотрела на меня со страхом. И может… не сразу, потом… привязалась… немного.
В этот момент все мое притворство, вся защитная броня из сарказма рухнула.
— Стив, ты дурак, — сказала я тихо, почти нежно, проводя пальцами по его воспаленной коже. — Я и так тобой горжусь. Ты — самый честный, самый упрямый и самый настоящий человек, которого я знаю. И дракон в придачу. Я так тебя люблю, дурацкий ты багнутый дракон!
— Но я же… неуправляемый… — он снова закашлялся. — И… бедный… и вообще…
— А я, — перебила я его, глядя прямо в его потемневшие от боли глаза, — твоя жена. И мне плевать, насколько ты неуправляемый. И вообще, ты смелый. Как ты меня от лифта спасал? Помнишь? — я рыдала уже и ничего не могла поделать. — Мы справимся, слышишь? Вместе. Ты только не сдавайся!
Наши взгляды встретились, и впервые за все время в его глазах, помимо боли и стыда, появилось что-то еще. Что-то теплое и неуверенное, как первый луч солнца после долгой бури. Что-то, очень похожее на надежду… что-то, что я очень боялась назвать настоящим именем.
И в этот самый момент анализатор издал громкий, пронзительный щелчок. Оракул-куб вспыхнул ярко-красным светом, и на матовом экране прибора начало выстраиваться сообщение. Я медленно поднялась, не отпуская руки Стива, и прочла вслух леденящие душу слова:
«АНАЛИЗ ЗАВЕРШЕН. ОБНАРУЖЕН НЕЙРОТОКСИН.
СОСТАВ: Вытяжка мандрагоры (катализатор агрессии), Пыль крыльев медного дракона (подавитель контроля), Синтетический ингибитор вольфрама (блокировка регенерации).
ЦЕЛЬ: Не подавление, а полная дестабилизация драконьей природы с последующей блокабой трансформаций и летальным исходом.
ДИАГНОЗ: ОСТРОЕ ОТРАВЛЕНИЕ. ПРОТИВОЯДИЕ: НЕ ОПРЕДЕЛЕНО.»
В лаборатории воцарилась тишина, нарушаемая лишь тяжелым, хрипящим дыханием Стива. Слова «летальный исход» висели в воздухе, как приговор. Но я сжала его руку еще сильнее. Приговор можно обжаловать. Особенно когда ты не один.
Первый шок прошел. Но Стиву было совсем плохо. Я позвала дворецких: надо помочь молодому хозяину добраться до его комнаты.

Комната Стива постепенно погружалась в тревожный полумрак. За окном садилось солнце, окрашивая небо в багровые тона, странно гармонирующие с лихорадочным румянцем на щеках моего мужа. Он метался на кровати, его тело было полем битвы между двумя его сущностями, которые вступили в конфликт. То тут, то там проступала изумрудная чешуя, чтобы через мгновение с шипением отступить, оставляя после себя воспаленную, горящую кожу. Дыхание его было хриплым и прерывистым, с каждой минутой все больше напоминая скрежет разрываемого металла.
Я сидела в кресле у его постели, окруженная всем арсеналом, который смогла наскрести. Оракул-куб тихо потрескивал на прикроватном столике, поглощая данные с карточек, которые я поочередно подносила к его сенсорам. Я уже пробовала все: и команды успокоения, и шепотки-стабилизаторы, найденные в словарике. Ничего не помогало. Словарик, приоткрыв обложку, время от времени выдавал мрачные прогнозы: «Слово дня: кризис. Синонимы: переломный момент, катастрофа. Прогноз: безоблачный, если найти антициклон».
— Очень смешно, — проворчала я, смачивая платок в тазу с прохладной водой и прикладывая его ко лбу Стива. Он вздрогнул, и под моими пальцами кожа на его виске на мгновение стала твердой и чешуйчатой. Мое сердце сжалось.
Пошло все к черту! Я люблю этого дурака. Не фиктивного мужа, не наследника состояния, а именно его — Стива.
Я люблю его за эту его доверчивость, граничащую с глупостью, из-за которой он сейчас страдал здесь, потому что не мог поверить, что старые друзья способны на подлость. Я люблю его упрямство, с которым он мог часами спорить с паровым котлом, уверенный, что сможет переубедить бездушный механизм. Я люблю его доброту, которую он так нелепо прятал под маской угрюмости, — доброту, с которой он уступил мне спальню в первый же день, с которой возился с капризными механизмами в доме, лишь бы они не доставляли хлопот слугам.
Я люблю его неуклюжий интеллект, блестящий в инженерии и абсолютно беспомощный в человеческих отношениях. Люблю даже его проклятого дракона — эту дикую, необузданную часть его сущности, которую он так ненавидит и так боится проявить, но которая была неотъемлемой частью того, кто он есть.
Как же он мог не заметить этого раньше? Все мои колкости, все мои «фиктивные» упреки были лишь ширмой, за которой прятался страх. Страх признаться себе, что этот странный, замкнутый человек с горящими в темноте глазами стал мне дорог. Что его редкие улыбки грели меня больше, чем любой камин, а его растерянность, когда он пытался понять мои шутки, вызывала не раздражение, а умиление.
Я снова провела платком по его лбу. Дракон приоткрыл глаза.
— Все будет хорошо, — сказала я серьезно.
— Не уходи…
— Я никуда не уйду. Я не позволю им забрать тебя.
Он что-то пробормотал в забытьи, бессвязное, но в его хрипе мне почудилось мое имя. Мои пальцы сжали его руку, и я почувствовала, как по щеке скатывается предательская слеза. Она упала ему на запястье и тут же испарилась с легким шипением.
Любовь. Оказалось, это не головокружительный полет, как в романах. Это — твердая земля под ногами. Это — решение. Решение бороться, решение защищать, решение быть рядом, даже когда страшно. Особенно когда страшно.
Я выпрямила спину, не отпуская его руки. Пусть яд пытается его сломать. Пусть интриги кипят за стенами этого дома. У него теперь есть я.

Легкое шипение. Я вздрогнула. Я от этого дома ей-Богу с ума сойду! Дядюшка Руперт — тот еще затейник. Теперь что, спальня Стива захочет меня сожрать?
Но шипение продолжалось. Фамильное зеркало в массивной бронзовой раме, до сих пор лишь пассивно наблюдающее за происходящим, покрылось рябью и начало постепенно меняться. Его поверхность, обычно искаженно отражавшая и без того искаженную реальность, помутнела, затем засветилась изнутри мягким голубоватым свечением. Шестеренки в раме завертелись с непривычной скоростью, издавая нарастающий гул.
Я замерла, не в силах отвести взгляд. Вместо нашего с Стивом отражения в зеркале проступили очертания другого помещения — знакомой комнатки, заваленной книгами и механизмами. А через секунду в зеркале появилось лицо. Энтон! Старый друг! Господи, благодарю тебя! Или кто тут вместо Создателя! Энтон!
Это что получается? Зеркало… оно было видеофоном? Все это время эта выскочка-вещь могла просто взять и позвонить? Ну, Стив! Ну приди только в себя, дракон недоделанный! Гордец! Нет бы с другом пообщался!
— Стиви, что у вас происходит? — тревожно заговорил Энтон. — Слушай, я понимаю, у тебя наверняка дел полно, но тут… Тут просто ужас, что… Стиви?
Он наконец-то заметил, что что-то не так.
— Агата? А где… — и тут его голос внезапно изменился: — Что с ним? — сухо спросил Энтон.
— Он… он умирает, — вырвалось у меня. Я думала, что это громко получится, но вышел шепот. Я прижималась к зеркалу, надеясь, что это не преграда, и я почувствую живое тепло друга. Но под руками была холодная зеркальная поверхность. — Его отравили. Друзья детства. На балу дали ему ампулу под видом лекарства. Сказали, это от бага избавит… Антидот найти не можем. Я почти все перепробовала… Он умирает, Энтон.
И заплакала.
— Агата, в Лодоне настоящая эпидемия сплетен! О том, что молодой лорд Флеймурн сошел с ума, что его драконья природа взяла верх, что он чуть ли не сжег пол-поместья и сожрал собственную жену! Особенно старается тетушка Барбари, не вылезает из салонов, льет крокодиловы слезы и вопрошает всех, что же ей делать с ее «бедным, больным племянником»! Она уже намекает на необходимость опеки! Я думал, это… большой план… а тут уже не план… С ним что? Он в забытьи?
Я рассказала все, что у нас произошло. Я кратко, но емко описала все: ссору, «лекарство», симптомы, наш поход в лабораторию и ужасающие результаты анализа. Я говорила быстро, опасаясь, что связь прервется.
— …и мы не можем найти противоядие! — закончила я, и мой голос дрогнул. — Анализатор выдает только состав токсина, но не антидот. Я не знаю, что делать, Энтон.
Энтон слушал, не перебивая, его лицо стало непроницаемой маской. Когда я закончила, он тяжело вздохнул.
— Вот же… Я всегда знал, что у нее совесть — как у парового пресса. Сплющивает все на своем пути. — Он помолчал, вглядываясь в меня. — Не смей плакать, Агата!
— Я пытаюсь, — прошептала я, сжимая кулаки.
— Значит, так, — решительно сказал Энтон. — Я выезжаю с ближайшим паровым экспрессом. Буду к утру. Пришли за мной экипаж на станцию к утреннему экспрессу, Агата.
— Ты знаешь, что делать, да? — с какой-то безумной надеждой спросила я.
— Я приеду. Я знаю, кто поможет. Все хорошо будет, Агата. Обещаю.
Сказав это, он резким движением руки разорвал связь. Изображение в зеркале поплыло и исчезло, оставив лишь наше с Стивом отражение. Я снова увидела его бледное, искаженное страданием лицо и свое — осунувшееся, с темными кругами под глазами.
Но самое главное, я вдруг и правда почувствовала облегчение. Энтон приедет и точно поможет. Он что-нибудь придумает, и все будет как прежде. Стив снова будет тихонько ругаться в кабинете на бумаги, и все пойдет по-старому…
Я подсела к Стиву и взяла его горячую руку в свои ладони. Было горячо, но мне все равно.
— Слышишь, Стив? — прошептала я. — Энтон приедет утром. Мы не одни. Ты только продержись. Пожалуйста, продержись.
Он слабо сжал мои пальцы. Но в этой едва уловимой реакции было больше надежды, чем во всех словах мира. Битва только начиналась.

15 октября

С самого утра я как была как на иголках. Утренний паровой экспресс из Лодона прибывал на станцию “Пар Флэймурнов” в 8:00, еще какое-то безумное количество времени Энтону понадобится, чтобы доехать до поместья. Непростительные задержки! Мы со Стивом тащились по нашей дороге из бронзового кирпича часа три, если не больше. Сейчас я запрограммировала экипаж на самую быструю скорость из возможных и уже к десяти утра Энтон должен был быть здесь. Местный кучер (он гордо именовал себя управителем паровых кибиток) возмущался, но не сильно, экипаж пищал, вынужденный принимать мои команды, но все смирились. И теперь я ждала, еле сдерживая, чтобы не смотреть каждую секунду на часы.
Стиву было все так же плохо. Но не хуже. Это внушало надежду, а больше надеяться мне было и не на что.
Я нервничала. Смотрела на часы, вздрагивала от каждого шороха, прислушиваясь — вдруг Энтон приехал?
Часы показали 10:00; потом 10:05… 10:07…
Я прислушивалась. Но в доме стояла невероятная тишина.
Стив в забытьи не реагировал ни на что. Я с сожалением отпустила его руку и выскользнула из спальни.
Дворецкий-пылесос испуганно пискнул и прикрыл свои драгоценные контейнеры с собранной пылью. Хорошо, что пискнул — я бы его не заметила. Наступила бы еще…
Я уже спускалась в холл, когда услышала долгожданные звуки! Подъехавший экипаж оглушительно гремел колесами по брусчатке, пока я сбегала с лестницы, дверь открылась и я бросилась к входящему, забыв обо всех приличиях.
— Энтон, наконец-то! — бормотала я, обнимая нашего друга. — Наконец-то! Энтон, спасибо! Ты приехал. Энтон, ты настоящий друг.
Энтон, несколько обалдевший от такого проявления чувств, морщился, когда я слишком сильно сжимала его в объятиях, но молчал. И правильно, я в таком состоянии была, что вряд ли что-нибудь понимала и соображала.
— Агата, — наконец пробормотал он. И постарался аккуратно выбраться из моих объятий. У него не получилось, я вцепилась еще крепче. — Я тоже рад тебя видеть. Агата…
— Ой, я так тебя ждала! Энтон, у нас беда, слышишь? — бормотала я. — Хорошо, что ты приехал!
Сзади раздалось яростное покашливание. Энтон наконец набрался окаянства, отцепил меня, потряс за плечи и сказал громче:
— Агата, приди в себя! Я привез помощь, но…
— Привез он! — яростно проговорил женский голос за его спиной. — Принесся, ворвался, наорал, схватил и потащил на экспресс! Но знай я, куда и к кому — хрен бы у него получилось!
И тут я наконец заметила, что рядом с Энтоном стоит невысокая полная девушка в чепце и темном дорожном костюме. Брюки ей не шли, обтягивая массивные короткие ноги. Пиджак — по моде облегающий — был явно сильно заужен и несколько мал, топорщился и смотрелся нелепо. А вот ее карие глаза были чудесны. На что уж я девушка, но в них хотелось утонуть… или утопиться, потому что смотрела на меня незнакомая девушка с таким леденящим неодобрением, граничащем с яростью, что я отступила на шаг.
— Но пришлось подчиниться силе, — недовольно фыркнула девушка. И рявкнула: — Быстро рассказывай, что случилось, хватит сопли жевать. Ну?
Я во все глаза смотрела на это чудо.
— Энн, это Агата. Я тебе рассказывал, — сказал Энтон таки тоном, будто мы на светском приеме. Мне бы его выдержку. — Агата, это моя жена Энни. Энни — ведущий токсиколог в Академии Паровых Наук, — поспешно объяснил Энтон, видя мое замешательство. — Я… э-э-м… настоял, чтобы она прервала свои исследования и приехала со мной. Если не разберется она — не разберется никто.
Энни скосила на меня взгляд, полный скепсиса, и издала еще один короткий, шипящий звук, явно давая понять, что “интересный случай” может оказаться банальщиной, с которой справиться любой школьник. И если это так — не поздоровится тут всем.
— Настоял? — переспросила Энни, повернувшись к мужу. — Ты ворвался в мою лабораторию, в самый разгар опыта, с криком «Срочно! Дракон умирает!». Ты выдернул пробирку с культурой редчайшей плесени из рук моего лаборанта! Парень полчаса в обмороке провалялся! Ты, милый, по сути, похитил меня. По-хи-тил!
Она яростно глянула на меня
— Похитил, привез сюда! А теперь какая-то незнакомка вешается на моего мужа прямо на пороге дома. Не сказав даже “здрасьте”! Прекрасное начало! Да что еще от твоего дружка ожидать! Вечно что-нибудь выкинет.
Я была ошарашена, но каждая секунда промедления стоила Стиву здоровья.
— Простите, — выдохнула я, отступая на шаг. — Я… я не подумала. Пожалуйста, Энни, помогите! Он наверху. Ему очень плохо.
Энни вздохнула, сбросила на руки изумленному дворецкому свой дорожный плащ и сунула Энтону в руки тяжелый чемоданчик из темного дерева с латунной фурнитурой. И, не удостоив меня больше ни словом, решительно отодвинула меня и начала подниматься по лестнице.
— Я провожу, — заискивающе брякнула я ей в спину.
— Ну, ведите, — усмехнулась она, не останавливаясь.

Энни, похоже, и без меня знала, куда идти. Я отметила эту странностьвойдя, на мгновение замерла у кровати, глядя на мечущегося в лихорадке Стива. В ее глазах мелькнуло что-то сложное — и жалость, и профессиональный интерес, и что-то еще.
— Ну что, Стивен, — проговорила она, раскладывая свой чемоданчик и доставая какие-то пробирки, наклейки, приборы. — Довелось тебе в очередной раз довериться не тем. Ничто не меняется. Ничто!
Она занялась своими приборами. А я заглянула внутрь. Там, в бархатных ложементах лежали сверкающие инструменты: стеклянные шприцы с сложными поршневыми механизмами, зонд с увеличительной линзой на конце, ампулы с прозрачными жидкостями.
— Агата, подойдите, — скомандовала Энни. — Рубашку снимите. Энтон, принеси дистиллянт, он остался в экипаже. И распорядись насчет грелки. Что вы стоите, милочка? — грозно обратилась она ко мне. — Фиксируйте руку мужа. Ну?
Я бросилась выполнять ее распоряжение.
Энни с поразительной ловкостью и точностью наложила на плечо дракона жгут из прорезиненной ткани, нашла вену и, почти не глядя, ввела иглу. Шприц был не простым — его цилиндр был помечен сложной шкалой, а поршень двигался с тихим щелчком, отмеряя доли миллилитров. Кровь, темная и густая, медленно наполнила стеклянную колбу. Энни быстро извлекла иглу, прижала вату и, не тратя времени на пластырь, перелила пробу в небольшую чашу Петри.
Затем она взяла зонд и, аккуратно отодвинув веко Стива, направила свет линзы ему в зрачок, внимательно изучая реакцию.
— Расширен, реакция вялая. Тремор, гипертермия, нестабильная трансформация, — бормотала она себе под нос, как будто ставя диагноз машине. — Классическая картина нейротоксикоза с элементами подавления регенерации.
Она снова повернулась к своему чемодану, достала ампулу с золотистой жидкостью и, набрав ее в другой, меньший шприц, ввела Стиву в плечо. Движение ее руки было быстрым и безжалостно точным.
— Это не антидот, — сказала она. Она говорила вроде как в воздух, не обращаясь ко мне напрямую. — Это стабилизатор метаболизма и блокатор нервных спазмов. Остановит самые опасные симптомы. Чтобы он не сгорел изнутри, пока мы ищем противоядие.
После укола она подключила к мочке уха Стива маленькую прищепку с проводком, ведущими к небольшому приборчику, который начал тихо щелкать, выводя на маленький экран кривую его сердцебиения.

Прошло несколько томительных часов. Энтон и я сидели в молчании, ожидая приказа и готовые по первому жесту Энни сорваться и выполнить любые ее распоряжения.
Ровный, тяжелый свист в легких Стива постепенно стихал. Напряжение в его мышцах постепенно ослабло, и он вроде как задремал. Страшные, болезненные вспышки превращений почти прекратились — только периодами возникала чешуя, чтобы так же быстро и бесследно пропасть. Лихорадочный жар, сжигавший моего дракона, наконец-то начал отступать, сменившись нормальной человеческой теплотой.
Стив спал. Вконец обессиленный болью и борьбой, все еще больной, но он спал. Кризис миновал. И впервые за долгие сутки в комнате воцарилась тишина. Я наблюдала за Энни, которая, вытирая руки, смотрела на свои приборы с выражением сурового удовлетворения. И впервые за все утро в ее взгляде не было и тени прежней неприязни — лишь профессиональная усталость и концентрация на задаче.

Спустя еще полчаса Энни начала раскладывать какие-то жгуты с колбами, похожие на систему капельниц, и в спальне Стива воцарился относительный порядок, пахнущий антисептиком, металлом и уверенностью. Энтона отправили досыпать в гостевую комнату, а меня просто бесцеремонно выставили из спальни с рекомендацией «сходить проветриться», но явно подразумевавшей пожелание «провалиться и не мешать работать».
Сопротивляться Энни вряд ли рискнул бы и разбушевавшийся носорог. Как мне ни хотелось остаться со Стивом, я сочла за благо убраться из комнаты, пока милая супруга Энтона не применила ко мне один из своих медицинских инструментов в воспитательных целях.
Постояла в коридоре, прижав ухо к дубовой двери в тщетной надежде услышать: «Агата, вернись, без тебя он не хочет пить зелье!» Не дождалась, конечно. Из-за двери доносилось лишь ровное, деловитое бормотание Энни и шипение каких-то аппаратов. Чувствовала я себя примерно так, как моя лучшая шляпка, которую на прошлой неделе случайно поджарил паровой утюг-самоход. То есть ненужной и слегка обугленной.
Решено — надо занять себя делом. Дело нашлось в осеннем саду под холодным дождем, место идеально гармонировало с моим внутренним состоянием.
Парк встретил меня неласково. Сырой ветер гнал по небу рваные тучи цвета олова, а с них назойливо сыпалась мелкая водяная пыль. Я куталась в плащ, но ледяная влага настырно забиралась за воротник, проникала внутрь и доставляла массу неудобств. Идеальная метафора моей жизни: снаружи — промозглая стихия, внутри — хаос из беспокойства и чувства полнейшей беспомощности.
Я брела по дорожкам, усеянным мокрой и скользкой пожухлой листвой, скользила, пыталась удержаться на ногах, но даже это не могло меня отвлечь от мыслей.
Вот он, мой блестящий брак. Фиктивный муж, который по собственной глупости чуть не угробил себя, пытаясь стать «нормальным». Настоящая жена, которую выставляют из комнаты, как назойливого щенка. И единственный, кто способен что-то исправить, — это язвительная ученая девушка, которая смотрит на меня как на интересный, но бесполезный экспонат. Но что скрывать — так и есть. Толку от меня, как от газового чайника в этой вселенной пара.
Мои мысли прервало громкое металлическое щелканье. Я остановилась как вкопанная. Справа от дорожки, под раскидистым дубом, стояла одна из тех самых паровых беседок, что Стив в свое время… э-э-э… творчески переосмыслил. В подростковом возрасте он был тот еще творческий товарищ.
Каркас беседуи был почерневшим и покореженным, но кто-то из слуг, видимо, пытался привести ее в порядок. И теперь один из ее механических элементов — не то флюгер, не то автоматическая дверь — заело. Он издавал тот самый щелкающий звук, раз за разом пытаясь захлопнуться и безуспешно отскакивая назад.
— Да заткнись ты, — проворчала я, подходя ближе.
Флюгер-дверь, естественно, не послушался. Он продолжал свое унылое «клац-клац-клац», словно гигантский метроном, отсчитывающий секунды до следующего кризиса. Это было невыносимо. Это был звуковой символ моего бессилия.
В порыве отчаяния и раздражения я с силой пнула основание механизма мокрым ботинком, поскользнулась и едва удержалась на ногах. Но… внезапно раздался скрежещущий звук, флюгер дернулся, захлопнулся и наконец замолчал.
Наступила блаженная тишина, нарушаемая лишь шелестом дождя. Я стояла, тяжело дыша, и смотрела на обугленную беседку, чувствуя себя идиоткой. Вот оно, пиковое достижение Агаты Тууглас на сегодня: победа над сломанной дверью. Прямо героиня. Готовьте мне памятник из обгоревших прутьев.
И вдруг меня осенило. Эта беседка… она же была сломана. Безнадежно, казалось бы. Но кто-то все же пытался ее починить. Безуспешно, да. Но пытался.
Так же, как Энни сейчас пыталась “починить” Стива. А я… а я стояла тут, в дождь, и ревела от собственного бессилия, вместо того чтобы найти свой рычаг, свой способ помочь. Может, я и не токсиколог, и не инженер. Но я — его жена. И, черт возьми, у меня точно есть чем пнуть эту ситуацию.
Я выпрямила спину, смахнула с лица капли дождя, уже не казавшиеся такими ледяными, и решительно зашагала обратно к дому. Проветрилась. Хватит.

Я переоделась в сухое платье и решительно двинулась в столовую. Выпью чаю, согреюсь, наберусь решимости и отправлюсь к Энни. Не выгонит же она меня еще раз!
Но далеко идти не пришлось: в столовой Энн и обнаружилась. Девушка сидела во главе длиннющего стола и изучала чай в своей чашке. Перед ней стояли несколько тарелочек с засахаренными фруктами, вазочки с орешками и печеньем (мерзость непередаваемая). Энн рассматривала чай в своей чашке так, словно это была не заварка, а любопытный химический реактив. Истинный ученый!
Я сделала глубокий вдох (потому что в глубине души мне очень не по себе в обществе этой девушки) и подошла.
— Не возражаете, если присяду с вами и составлю компанию? — спросила я, указывая на стул рядом. Ну согласитесь, глупо как-то садиться подальше… да и невежливо.
Энни оторвалась от созерцания содеожимого фарфоровой чашечки, расписанной вручную дивными узорами из пара, шестеренок и элементов дирижаблей и ухмыльнулась:
— В этом доме вы, кажется, имеете право сидеть где угодно, — заметила она, сделав глоток. — Хотя бы формально.
Формально — это да. Формально я тут много чего имею! Но вот реально… хотя нет, что это я. Стив меня ни в чем не ограничивал. Как будто никакая не фиктивная жена… Я подавила спазм в горле.
— Миссис Энтон… Энни. Я хочу извиниться. За утро. Я… я не подумала. Простите, пожалуйста. Было неправильно бросаться на вашего мужа, как… как механический доводчик на свежую смазку. Я была не в себе от беспокойства. И вы можете быть совершенно спокойны: между нами ничего нет. Вообще. И никогда! Энтон чудесный, я ему очень благодарна за все, что он для меня сделал… и… за вас…
Энни поставила чашку с легким стуком.
— Да, это было довольно бесцеремонно, бросаться на моего мужа у меня на глазах, — сухо согласилась она. Но затем уголки ее губ дрогнули в подобии улыбки. — Хотя, Энтон рассказывал о вас и о вашем появлении. И о ваших манерах, — ухмыльнулась Энни. И добавила: — я не сержусь. Да и видя состояние вашего супруга, я могу понять вашу панику, Агата. Энтон, конечно, не объект для объятий всяких девушек, но в данных обстоятельствах… ладно, принимаю ваши извинения.
В воздухе повисло неловкое молчание. Энн улыбалась (вот ехидна!). А я перевела тему:
— Как Стивен? Только честно.
Энни вздохнула, и ее лицо снова стало профессионально-строгим.
— Стабилен. Острый кризис миновал. Яд больше не угрожает его жизни напрямую, но нейтрализовать пока не получилось. Сейчас он в состоянии ремиссии, но это временно. Без противоядия приступы будут возвращаться, и с каждым разом все сильнее. Прогноз… — она сделала паузу, глядя на меня прямо, — Пятьдесят на пятьдесят. Есть вероятность, что его организм сам адаптируется и выработает иммунный ответ. Но… есть и вероятность, что приступы продолжатся, и что одна из следующих вспышек станет… фатальной.
От ее слов у меня похолодело внутри, но я кивнула, стараясь сохранить спокойствие. Пятьдесят на пятьдесят. Это все равно был шанс. Не приговор.
— Спасибо за честность, — выдохнула я. — И за то, что сделали для него.
— Я сделала это для науки и потому, что мой муж превратил бы нашу спальню в натуральное поле битвы, если бы я отказалась, — парировала Энни, но в ее тоне уже не было прежней колкости. — А это вовсе не входит в мои планы, Агата. Кроме того, это ведь Стив познакомил меня с мужем. И хотя раньше у нас… были некоторые разногласия… я думаю, вполне можно и забыть об этом. Но расскажите лучше о себе, Агата, — перешла на светский тон Энни, помешивая жидкость в чашечке и улыбаясь вполне искренне. — Вы ведь попали сюда по недоразумению?
— Ну, если магические опыты Энтона можно назвать недоразумением… — протянула я.
— Нужно, — фыркнула, еле сдерживаясь, чтобы не расхохотаться, Энни. — Это сложно назвать по-другому.
Юмор — это замечательно. Я уже как-то смирилась с тем, что всю оставшуюся жизнь проведу в этом паровом мире… но от слов Энн меня покоробило. Но я взяла себя в руки и выкинула из головы обиды и лишние мысли.
— Сложно не согласиться, — улыбнулась я. — Но в целом, опыт переноса из мира, где книги сделаны просто из бумаги, а чайник нужен, чтобы кипятить воду, а не для того, чтобы вести с ним философские диспуты, можно посчитать успешным.
К моему удивлению, Энни фыркнула, и на этот раз это звучало почти по-дружески.
— Слова про ваш мир звучат как райская идиллия. А вы знаете, что ваш муж, когда мы учились в Академии, пытался усовершенствовать закон термодинамики, потому что нашел его «эстетически неполным»?
Эта тема понравилась мне больше. И последующие минут пятнадцать мы провели в удивительно легкой беседе. Я рассказывала о своих лингвистических изысканиях и говорящем словарике, а Энни, в свою очередь, с воодушевлением жаловалась на сложности синтеза универсального антидота для металло-органических ядов и на то, как Энтон вечно путает ее пробирки с образцами с баночками для специй. Надеюсь, Энн действительно такая легкая и позитивная. С ней я бы с удовольствием дружила!
Мы выпили по паре чашечек чая за больовней, и Энни поднялась.
— Мне нужно вернуться к пациенту, проверить показания. — Она на мгновение задержалась у стола. — Он будет спать еще несколько часов. Если хотите… вы можете прийти позже, ближе к вечеру. Посидеть с ним. Только, ради всего святого, никаких слез и нервов! И никаких попыток его расшевелить. А если заснет — не будить! Ему сейчас нужно восстанавливаться, слишком много повреждений.
— Я поняла, — кивнула я, и в душе у меня потеплело. Это было не просто разрешение, это было признание. — Спасибо. Я приду через два часа, Энни.
— Чем планируете заниматься? — невинно поинтересовалась Энн.
— Поднимусь в зимний сад. Мы обнаружили, что баг Стива стабилизируется при применении болгарских перцев.
Энни подняла бровь.
— Интересно. При должной селекции из некоторых видов можно выделить мощные алкалоиды... — пробормотала она. — Хорошо бы изучить. — И безапелляционно добавила куда громче: — Как-нибудь расскажете.
С этими словами она развернулась и вышла из столовой целеустремленной походкой хирурга, идущего на операцию. А я отправилась в оранжерею с новым, странным чувством. В этом безумном доме, среди паровых труб и интриг, у меня появилась не просто союзница. Похоже, у меня появилась подруга.
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Наконец-то могу выдохнуть. Стиву немного лучше. Если, конечно, считать «лучше» состояние, при котором он уже не напоминает паровой двигатель, застрявший в режиме вечного перегрева, а скорее… ну, скажем, очень эмоциональный и щедрый на огонь камин. Непредсказуемый, конечно, но с ним уже можно договориться. Со Стивом договориться сложнее — у него интеллекта побольше, чем у камина, но все же!
Энни — гений, волшебница, богиня! Я готова преклоняться перед ней. За несколько дней выяснить причину, стабилизировать состояние и создать лекарство… Ну, не совсем лекарство. Проблем еще много. Судя по тому, как она хмурится, глядя в свои микроскопы. Но все равно, стабилизатор, который ей удалось создать — это нечто. Стив уже встает, бродит по комнате и даже пытается ворчать на дворецкого-пылесоса, что я считаю высшей формой реабилитации. Его недовольное ворчание — верный признак, что пациент на пути к выздоровлению.
Увы, яд оказался тем еще упрямцем. Он не исчез, а затаился, как подлый диверсант в тылу, и время от времени устраивает диверсии.
Превращения стали… как бы это сказать… более импрессионистскими? Менее болезненными, но не менее внезапными. Контроль над огнем остался на прежнем уровне — то есть где-то между «абсолютный ноль» и «получилось, хоть и случайно».
Сегодня мы со Стивом впервые вместе вышли прогуляться по парку. Погода стояла идиллическая: птички пели, пчелки, не смотря на глубокую осень и дождик, жужжали над металлическими цветами, которые садовник еще не успел спрятать, и выполняли свою основную функцию — оживляли клумбу, собирая нектар (надо как-нибудь посмотреть, что там за нектар такой, неужели машинное масло?)… а мой супруг периодически изрыгал пламя — то от скуки, то от волнения, то потому, что ему не понравился оттенок заката. Наш променад напоминал экскурсию по полю недавних боевых действий в сопровождении главного поджигателя.
— Смотри, — мрачным тоном гида сказал Стив, указывая на два почерневших остова, когда-то бывших ажурными беседками. — Сибилла в детстве называла их «пряничными домиками». Мое подсознание, видимо, восприняло это как кулинарный вызов. И я попытался сжечь глазурь… вроде бы…
Я едва сдержала смех.
— Понятно. А это что за произведение абстрактного искусства? — я ткнула пальцем в оплавленную скамейку, напоминавшую скульптуру под названием «Торжественная ода расплавленному металлу».
— Это? Приснилось, что на меня нападает стая механических ворон. Проснулся и… выразил несогласие с таким поворотом событий.
Мы дошли до места, которое раньше было шикарной клумбой с розами. Теперь это был участок вулканического стекла.
— А это? — не удержалась я.
— Вчера. Ты сказала, что я хорошо выгляжу.
Я уставилась на него.
— И это спровоцировало огненный шторм?
Он покраснел и потупился.
— Я не привык к комплиментам. Нервная система устроила салют в честь этого.
Честно говоря, это было одновременно ужасно, трогательно и до идиотизма смешно. Я шла под руку с ходячим стихийным бедствием, которое искренне огорчалось каждому новому разрушению. Он напоминал огромного, неуклюжего щенка, который виляет хвостом и случайно сносит мебель. Только вместо хвоста у него — огнемет.
Страха у меня нет. И это самое удивительное. Когда его рука в моей вдруг становится чешуйчатой лапой с когтями, я уже не пугаюсь и не вздрагиваю. Привыкла. Я просто жду. Я вижу в его глазах животную ярость древнего существа, а панику и стыд. И знаю, что он скорее сам превратится в пепел, чем причинит мне вред. Такая уж у него порода. Драконья, что поделать.
Мы нагулялись и вернулись в дом, оставив за спиной дымящиеся пейзажи в стиле «модерн-апокалипсис». Стив отправился отдыхать, измотанный собственной креативной энергией, а я прошла в свою любимую часть библиотеки. Хвала всем их паровым двигателям, что меня задержал дворецкий-пылесос! Я не пропустила самое интересное.
К подъезду с грохотом подкатил даже не экипаж, а целая процессия — нечто среднее между официальным лимузином и передвижной тюрьмой. Из нее, словно злой паровой джинн, выпорхнула тетушка Барбари с сыночком. За ними вышли двое господ с такими надменными лицами, что, казалось, они родились с официальными печатями вместо глаз. Один нес портфель, набитый, я уверена, кипами никому не нужных бумаг, а другой — странный прибор на треноге, похожий на артиллерийский прицел.
Они проследовали в холл, куда я так же поспешила и где их встретила, стараясь выглядеть как можно более беззаботной хозяйкой, у которой муж имеет безобидное хобби и регулярно практикуется в ландшафтном дизайне с применением термических обработок.
— Племянница! — возвестила Барбари тоном, не терпящим возражений. — Где мой бедный, больной племянник? Мы здесь с представителями Комитета по Контролю за Высокоэнергетическими Существами, — она многозначительно кивнула на господ, — чтобы обеспечить его безопасность и безопасность окружающих. Его буйное поведение и неконтролируемые выбросы энергии не оставляют нам выбора, — она всхлипнула и скорбно добавила: — Необходима срочная изоляция и лечение. Долгое, долгое лечение.
Чиновник с усами, похожими на две щетки для чистки труб, важно и многозначительно кашлянул.
— Мэм, имеются ли у вас свидетельства о его недееспособности? Видеофиксация инцидентов? — обратился он ко мне.
Я посмотрела на тетушку, на ее самодовольное лицо, на этих бумажных тигров с их смешным прибором, и мысленно рассмеялась. Они пришли забирать моего дракона. Моего большого, неуклюжего, иногда плюющегося огнем, но такого моего дракона.
«Ну что ж, — подумала я, осклабившись в самой ехидной улыбке. — Поиграем в ваши бюрократические игры. Посмотрим, чья возьмет».
Ушли они, как вы понимаете, ни с чем. И ни с кем!
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На следующее утро в поместье ввалился целый десант «специалистов». Двое врачей с саквояжами, набитыми скорее колюще-режущими орудиями, чем медицинскими инструментами и лекарствами, и трое чиновников из той самой Опеки, с лицами, выражающими глубокую озабоченность общественным спокойствием и полное безразличие к судьбе конкретного дракона. Возглавляла это шествие, конечно, тетушка Барбари, в платье траурного цвета, словно она уже хоронила племянника.
Стив, предупрежденный о визите заранее (мы все утро вчетвером вырабатывали стратегию, не совсем безуспешно, конечно, но и триумфальными наши нервные посиделки назвать сложно), расхаживал по гостиной. От его шагов по каменному полу оставались легкие опаленные следы, а воздух вокруг дрожал от жара.
— Успокойся, — шептала я ему, блокируя собой проход между ним и делегацией. — Они просто хотят поговорить. Только поговорить. Главное, ни на что не соглашайся!
— Разговаривать они могут оттуда, — проскрежетал Стив, указывая на дальний угол зала. — Иначе я рискую непроизвольно проделать в них вентиляционные отверстия. С красиво опаленными краями.
Ого! Мой дракон уже ехидничать начал. Я, оказывается, заразная!
Чиновник с усами выступил вперед, размахивая папкой.
— Лорд Флеймурн, мы вынуждены настаивать на немедленной госпитализации. Ваше состояние представляет угрозу для вашей семьи и для общества. Являясь представителем от лица закона бесправного класса вещей, я так же выражаю свои требования от их имени и заботясь об их безопасности.
В этот момент Стив, доведенный до предела, не выдержал. Из его горла с громким шипением вырвался сноп искр, а кожа на руках и шее мгновенно покрылась изумрудной чешуей. Врачи и чиновники дружно отпрянули за спину тетушки Барбари.
Я же, не моргнув глазом, сделала шаг навстречу и положила ладонь ему на грудь, прямо на то место, где проступали чешуйки.
— Никто никуда тебя не заберет, — сказала я твердо, глядя ему в глаза, в которых бушевала паника. — Если ты сам этого не хочешь. Ты остаешься дома. Понял? Принуждать не имеют права.
Стив сглотнул, с трудом переводя дыхание, и кивок его был резким. Чешуя медленно отступила.
И тут в бой вступила тетушка Барбари. Ее голос стал медовым, полным фальшивой заботы. Ах, милая тетушка! Я вам еще платье не забыла!
— Стиви, дорогой мальчик, — начала она, делая осторожный шаг вперед. — Мы все так за тебя переживаем. Эти ужасные приступы… Доктора всего лишь хотят помочь. Всего лишь небольшое обследование в клинике, под наблюдением самых опытных специалистов… Ты же не хочешь, чтобы из-за твоего упрямства пострадали невинные люди? Или чтобы Агате пришлось день и ночь ухаживать за тобой, как за беспомощным ребенком? Или… если ты вдруг не справишься со своим… багом… ты ведь можешь остаться один, а бедная девочка погибнет!
Тетушка картинно заламывала руки и подносиша изящный платочек к сухим бегающим глазкам.
Она била точно в цель — в его чувство вины и ответственности. Я видела, как его взгляд дрогнул, как воля к сопротивлению начала таять. Он устал бороться, устал быть угрозой.
— Может быть… они и правы… Агата, для твоей безопасности, — тихо, с пораженческим видом, произнес он. — Одного дня будет достаточно… наверное…
— Стив, опомнись! Тебя там запрут, — з пр шипела я. — Стив! Ты забыл?
— Стиви, мой милый мальчик, — наседала с другой стороны тетушка. — Я всегда говорила, что тебе не стоит жениться на этой простушке! Она даже не в состоянии понять, что это жизненно необходимо для тебя! Если это не злой умысел, конечно…
— НИ ЗА ЧТО! — мой голос прозвучал так резко и громко, что даже тетушка Барбар вздрогнула. Все взгляды устремились на меня. Я подошла к Стиву вплотную, встала между ним и остальным миром и уставилась на тетку с ледяной яростью.
— Вы не прикоснетесь к нему. Ваша «клиника» — это первая ступень к той самой опеке, которую вы так жаждете оформить. Вывезти его из дома, объявить недееспособным и прибрать к рукам все, что ему принадлежит. Вы забыли одну маленькую деталь, тетушка. Пока я здесь, я — его жена. И мое слово в этом доме имеет вес. Он никуда не едет. Здесь лучший токсиколог парового мира! Что могут сделать ваши врачи? Так что вы — проваливайте. Не позволю нервировать моего мужа!
В зале повисла гробовая тишина. Чиновники переглядывались, не зная, как реагировать на такую неслыханную дерзость. Барбари, побагровев, пыталась что-то сказать, но я уже развернулась и, взяв Стива под руку, повела его прочь, оставив делегацию в полном смятении.

К вечеру мы вышли в парк прогуляться к нашему личному полигону. Стив был мрачнее тучи.
— Она была права, — бубнил он, сжимая кулаки. — Я — угроза. Бесполезный…
— Замолчи, — отрезала я. Мы как раз дошли до того места, где когда-то росла та самая роза. — Ты не бесполезный. Ты — дракон. И пора бы тебе перестать этого стесняться. Дракон обязан быть огненным и вспыльчивым! Если ты не дышишь огнем — какой же ты глава рода и предводитель всех драконов этого графства?
— Легко сказать! — он с силой выдохнул, и из его ноздрей повалил дым. — Я не могу это контролировать!
— А ты не пытайся контролировать! — воскликнула я. — Все эти дни ты борешься с собой. Ты пытаешься подавить дракона. А что, если не бороться? Что, если… принять его? Позволить ему быть? В конце-концов, если нас с тобой все устраивает, какое дело всем остальным?
— Но… — пробормотал Стив и посмотрел на меня, словно не понимая. Я подняла с земли обычный, ничем не примечательный камень.
— Видишь? Сожги его.
— Что?! Агата, я не могу, это же…
— СЖЕЧЬ, Стив! — скомандовала я. — Не потому, что ты зол. А потому, что ты можешь это сделать. Потому что это твоя природа. Позволь ей быть. И все.
Он замер, глядя на камень в моей руке. Я видела, как в его глазах идет борьба — страх, сопротивление… и зарождающаяся решимость. Он медленно поднял руку. Не сжимая ее в кулак от напряжения, а просто направил ладонь. Он глубоко вздохнул, и в этот раз его дыхание было не хаотичным хрипом, а ровным и мощным, как работающий двигатель.
И тогда случилось чудо. Из его ладони вырвался не яростный, неуправляемый поток пламени, а тонкий, сфокусированный луч, похожий на клинок из чистого огня. Он на секунду коснулся камня в моей руке, и тот не взорвался, а просто… расплавился, превратившись в маленькую лужицу стекла, которая, застывая, заискрилась на солнце.
Стив опустил руку и уставился на нее, потом на меня, его глаза были круглыми от изумления.
— Я… я сфокусировал его, — прошептал он с невероятным облегчением. — Я не пытался его сдержать. Я просто… направил. И все получилось?
Я улыбнулась, чувствуя, как у самой сжимается горло от волнения.
— Видишь? Ты не должен с ним бороться. Ты должен с ним договориться. Ты — дракон. И это — прекрасно.
Впервые за долгое время он улыбнулся в ответ. Настоящей, не вымученной улыбкой.
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Несколько дней прошли… тихо. Нас никто не беспокоил. Мне даже показалось, что все как раньше: мужчины спорили вечерами у камина, мы с Энни рядом пили чай и болтали. Она действительно оказалась милой и очень разносторонней девушкой. Стив покорно выполнял все распоряжения Энн, смиренно отдавал ей столько крови, сколько вмещалось в ее пробирки.
Я подзабыла даже про дневник, и несколько дней не писала ничего. Хотя стоило бы: Стив, хоть и не всегда, но учится постепенно контролировать свою силу. Нет, правильнее сказать, он учится не сопротивляться. И странным образом обретает контроль. Энни считает… нет, это я не воспроизведу! Но это что-то сложно-химическое. Смысл в том, что переставая третировать и подавлять свою драконью природу, Стив высвобождает некие элементы, которые и позволяют ему контролировать себя.
Честно, для меня это звучит несколько дико, хотя я сама первая предложила эту модель. Но я-то действовала с точки зрения логики: не можешь победить — присоединяйся…

Письмо прибыло с утренней почтой, доставлено оно было не почтальоном, а небольшим дымящимся дроном, который с противным жужжанием ввинтился в специальное гнездо на фасаде особняка. Конверт — из плотного, темно-коричневого пергамента, вместо обычной сургучной печати на нем красовался оттиск сложного механизма — скрещенные ключ и молот, окруженные шестеренками. Я уже знала эту эмблему. Высокоэнергетические существа.
Стив, только что вернувшийся с утренней прогулки, на которой он успешно поджарил несколько специально припасенных мною старых болванок, замер у входа в столовую. Увидев конверт в моих руках, он побледнел так, что проступившие на мгновение у висков чешуйки показались ярко-зелеными пятнами.
— Это оно, да? — его голос прозвучал глухо. Он не дожидался ответа, протянул руку и почти вырвал письмо. Руки у него дрожали, пергамент шуршал, как испуганная птица в силках. Стивен пробежал глазами изысканные каллиграфические строки, и его плечи безнадежно опустились. — Вызов на слушание. Через три дня. На основании предоставленных леди Барбари Флеймурн доказательств… представляющих угрозу… возможная опека… — Он смял письмо в кулаке, и от его костяшек потянулся легкий дымок. — Черт. ЧЕРТ!
Он отшвырнул комок пергамента в угол, где тот чуть не поджег портьеру. Я вовремя пнула его ногой и с силой растерла тлеющий комок о каменный пол.
— Успокойся, — сказала я, подходя к нему. — Мы знали, что это случится. Она не отступит просто так.
— Успокоиться? — он захохотал, и в его смехе слышался металлический лязг. — Агата, они хотят затолкать меня в клетку! В суде! В душной комнате, полной людей, которые смотрят на меня как на диковинного зверя! Ты действительно думаешь, я выдержу? Я там взорвусь! В прямом смысле! Я спалю здание суда дотла вместе со всеми присяжными!
Его паника была конечно очень соблазнительной. А что — паникуй себе, и никаких проблем! Но сейчас было не самое подходящее время. Мы не могли себе позволить поддаться панике. Я обняла дракона, а когда он чуть притих, взяла его лицо в ладони, заставляя посмотреть на себя. Его кожа была обжигающе горячей.
— Слушай меня, — сказала я твердо, глядя в его полные ужаса глаза. — Это не клетка. Это сцена. И это наш шанс раз и навсегда заткнуть тетушку и всех ее прихвостней. Мы готовились к этому. Ты научился направлять пламя. Теперь нужно всего лишь один раз блестяще это продемонстрировать. Публично. И хороший адвокат… У дядюшки Руперта был адвокат, не знаешь?
Стив пожал плечами и задумался.
В этот момент в столовую вошла Энни, привлеченная шумом. Она оценила ситуацию сразу: мое решительное лицо, смятое письмо на полу и Стив, который дышал так, словно только что пробежал марафон, красноречиво говорили о том, что что-то произошло.
— Получили приглашение на бал? — сухо поинтересовалась она, поднимая пергамент и разглаживая его на столе.
— Ага, — односложно бросил Стив, отворачиваясь. — Замечательное приглашение.
Энни кивнула, как будто речь шла о запланированной встрече у зубного врача.
— Ожидаемо. Идиотский театр, но необходимый. Я тоже получила, Стив. В качестве эксперта. Для полного медицинского освидетельствования.
Энн нахмурилась.
— Что-то не так? — не выдержала я. — Не тяни, пожалуйста!
— Что такое полное медицинское освидетельствование у эксперта? — начала она обстоятельно.
А мне захотелось дать ей чем-нибудь по башке, чтобы поторопить. Стив взял меня за руку и шепнул: “Это не поможет. Придется выслушать.”
Я с удивлением потаращилась на него. Мысли он что ли читать умеет? А какие еще сюрпризы можно ожидать от этого дракона?
Энни невозмутимо продолжала:
— Я откажусь. Личное знакомство с ответчиком позволяет мне это сделать…
— Может, — начала я, но Энни даже не слушала.
— Хотя я составлю официальное заключение на основе анализов, которые провела, но… мы не сможем доказать, что ты был отравлен. Вы уничтожили последнюю улику, не заявили в полицию… Боюсь, для суда это не будет иметь никакого значения, а значит и подать ответный иск не получится.
— Да и паровые боги с ним, с ответным иском, — рявкнул Стив. — Я хочу, чтобы нас оставили в покое и все! И больше ни о ком из них не слышать, желательно никогда.
— Ну, в этом я постараюсь тебе помочь.
Она достала из складок своего платья маленький кожаный чехол и извлекла оттуда стеклянный шприц, заполненный мерцающей серебристой жидкостью:
— Как чувствовала. Держи.
Стив смотрел на шприц с подозрением.
— Это что?
— Краткосрочный стабилизатор нового поколения, — пояснила Энни. — Он не подавит твою природу, а… усыпит бдительность твоего страха. Непроизвольные превращения будут заблокированы. Но! Эффекта хватит на два, максимум три часа. И он не снимает психологическое давление. Ты должен будешь контролировать себя сам, своим умом и волей. Это костыль, а не волшебная палочка. Понял?
Стив сглотнул и медленно кивнул. Он выглядел как приговоренный к казни, которому внезапно предложили в качестве альтернативы пройти по канату над пропастью. Не самый лучший выбор, но все же шанс.
— Спасибо, Энни, — сказала я, чувствуя, как камень беспокойства чуть сдвигается с места.
— Не благодарите, — буркнула она, кладя шприц на стол. — Если он взорвется в суде, нам всем конец. И моей репутации тоже. Так что я как никто заинтересована в твоем триумфе, Стивен.
Но в ее глазах читалась не только профессиональная озабоченность. Была там и тень поддержки. Не знаю, что там у них произошло, но ничего. Узнаю потом. Сейчас наш самый главный враг был не в стенах суда, а внутри Стива — его собственный, всепоглощающий страх.
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Здание Суда по Высокоэнергетическим Существам напоминало гибрид собора и парового завода. Впрочем, как и все официальные здания, которые мне доводилось здесь видеть.
Нас сопроводили в зал заседаний. Высокие своды зала, где предстояло пройти суду, терялись в клубах пара, вырывавшегося из вентиляционных решеток ритмично и с шипением.
Вместо люстр — массивные латунные конструкции с газовыми рожками. Они мерцали и подрагивали, отражаясь в полированных шестеренках, встроенных прямо в стены черного мрамора. Черный мрамор — это что-то новенькое. Но выглядело эффектно.
Воздух был густым и тяжелым, пах уже привычно: паром, немного озоном и много — маслом. От каждой вещи в этом зале веяло страшным и ледяным формализмом.
В центре, на возвышении, под огромным гербом Империи с добавлением все тех же ключа и молота, восседал судья. Это был древний, высохший гном, чье лицо было почти полностью скрыто за очками-конструктором — целой башней из линз, моноклей и крошечных подвижных увеличительных стекол. Он что-то писал пером с паровым приводом, и скрип пера как-то странно довлел над общим гулом зала.
Слева, за столом, покрытым темно-бордовым сукном, восседала наша «свита»: я, Стив, наш юрист — нервный молодой человек с трясущимися руками, и Энтон, чье присутствие было весомой моральной поддержкой. Энни сидела в где-то в зале — ей еще предстояло давать присягу и выступать с экспертным заключением.
Стив сидел, подобравшись, напряженный и неуверенный. Он принял стабилизатор Энни, и внешне казался вполне спокойным, если не считать мертвенной бледности и того, как его пальцы впивались в дерево стола, оставляя на нем легкие опалины.
Справа от судьи расположились за столом те, кто подал иск.
Тетушка Барбари выглядела торжествующе-скорбной, облаченная в траурное платье такого черного цвета, что, казалось, оно поглотило весь свет в зале. Траурная черная вуаль едва прикрывала ее небольшой морщинистый лобик. Ее светлость леди Флэймурн подносила черный платочек к глазам, промокая абсолютно невидимые слезы.
По левую руку от нее восседал ее сын, дражайший кузен Джефф, по правую — пожилой мужчина с лицом бульдога и непримиримым взглядом.
Позади мест истцов располагались трибуны для присяжных. Их лица рассмотреть было невозможно из-за масок.
Благородные лорды и леди, чьи наряды могли бы составить конкуренцию выставке паровых технологий, набились в зал как селедки в бочку и с нескрываемым любопытством глазели по сторонам, бесцеремонно разглядывая каждого из нас. Особенно доставалось Стиву. Лорнеты направлялись в его сторону так часто, словно он был экзотическим, опасным животным в клетке. И все перешептывались, обсуждая скандал. Шепот напоминал шелест ядовитых листьев.
Судья — лорд Аргилл — поднял голову, и его линзы, повернувшись, на секунду высекли зайчик на лице Стива.
— Слушание по делу лорда Стивена Флеймурна объявляю открытым, — его голос был сухим и скрипучим, как несмазанные шестерни. — Леди Барбари Флеймурн, истец, предоставляю вам слово.
Тетушка Барбари поднялась с таким видом, будто несла на своих плечах все грехи человечества.
— Ваша честь, уважаемые присяжные, — начала она, и ее голос, дрожащий от сдерживаемых эмоций, зазвенел под сводами. — Мы собрались здесь сегодня не по своей воле. Мы собрались, потому что долг и совесть велят нам защитить… защитить моего бедного, больного племянника от него самого! — Она драматично выдержала паузу, давая своим словам просочиться в сознание присяжных.
Затем она обрушила на зал шквал «неопровержимых доказательств». На стену проецировались зарисовки сгоревшего парка, сделанные с «фотографической точностью» уличным художником, явно находившимся под воздействием горячительного. И началось…
Вызвали садовника — тщедушного человечка, который, заикаясь, рассказывал о «диком, первобытном реве», доносящемся по ночам из особняка, и о том, как он «собственными глазами видел» гигантскую тень дракона на стене.
— А однажды утром я нашел… нашел целую грядку любимых роз покойного лорда Руперта, обращенную в пепел! — всхлипнул садовник.
Вызвали еще несколько “свидетелей” с показаниями того же пошиба. Апофеозом стало выступление «соседа» — важного барона, чьи владения находились в трех милях от нас. Он с пафосом клялся, что лично видел, как «сил ут оч» — то есть, простите, лорд Флеймурн в образе исполинского дракона — низко пролетал над его полями, «наводя ужас на честной народ и на его бедных овечек».
Наш адвокат пытался парировать, задавая уточняющие вопросы, звучавшие вяло и неубедительно на фоне этого бездарно срежиссированного спектакля. Адвоката следовало лишить лицензии за некомпетентность, но он был — по странному стечению обстоятельств — ндинственным, согласившимся участвовать в этом диком перформансе.
— Вы лично видели, как лорд Флеймурн превращался в дракона?
— Ну, я видел тень! И слышал рев! А большего и не надо! — горячился «свидетель».
Стив сидел, не двигаясь, но я видела, как ему некомфортно и… стыдно. Воздух вокруг него снова начал нагреваться, появился тот самый сладковатый, тошнотворный запах горелого металла. Стабилизатор держал его форму, но не мог сдержать внутренний шторм. Муж медленно терял самообладание, и Барбари, периодически бросавшая в нашу сторону торжествующие взгляды, это прекрасно видела. Ее план работал. Она доводила его до края, зная, что Стив — мой добрый, совестливый и деликатный Стив — не выдержит.
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Наш адвокат, мистер Плимсолл, окончательно захлебнулся в пафосе леди Барбары. Его последняя попытка оспорить «показания про напуганных овечек» прозвучала так жалко, что одна из присяжных, леди в шляпке с миниатюрным паровым вентилятором, откровенно зевнула. Казалось, исход дела предрешен. В зале витало ожидание скорого и неизбежного вердикта.
Стив сидел, уставившись в стол. Дрожь в его коленях перешла в мелкую, почти незаметную вибрацию всего тела. От него исходил такой жар, что дерево стола начало потихоньку темнеть, а я, сидя рядом, чувствовала, будто поджариваюсь у камина. Он пытался дышать глубже, но каждый вдох срывался на хрип, и в тишине зала это звучало зловеще. На висках проступил пот, который мгновенно испарялся, окутывая его голову легким, дымчатым ореолом. Стабилизатор Энни боролся из последних сил, но психологическое давление было слишком велико. Стив был на грани.
Леди Барбари, удовлетворенно наблюдала за этой картиной, сложила руки на груди. Ее взгляд говорил: «Смотрите. Смотрите все на этого монстра. Разве такой может быть хозяином титулов и капитала Флэймурнов?»
И в этот момент я поняла — дальше отступать некуда. Если мы сейчас проиграем, нас просто сотрут в порошок. Юридические уловки и попытки играть по их правилам провалились. Оставался только один — наш — вариант. Отчаянный, безрассудный и единственно возможный.
Я поднялась с места. Стул с грохотом отъехал назад, и этот звук прозвучал в тишине зала громче любого выстрела.
— Ваша честь! — мой голос, чистый и уверенный, разрезал спертый воздух. Все головы повернулись ко мне. Судья Аргилл медленно поднял на меня свои линзы, выражая крайнее недоумение таким нарушением протокола.
— Миссис Флеймурн, у вас есть вопрос к свидетелю? — скрипуче спросил он.
— Нет, ваша честь. У меня есть предложение ко всему суду, — заявила я, обводя взглядом присяжных, чиновников и, наконец, останавливаясь на самом главном — на нашей драгоценной страдающей тетушке Барбари.
Леди ответила мне ледяным изумлением, смешанным с ненавистью.
— Все эти показания, все эти… сказки про овечек, рев дракона и тени, — я позволила себе легкую, уничижительную улыбку, — они весьма странны и удивительны. Тем более для суда. Но не находит ли суд и уважаемые присяжные странным, что монстра видят все, кроме тех, кто проживает с лордом Флэймурном в одном доме? Более того, простите, лорд Аргилл, я, супруга лорда Флэймурна, не просто проживаю рядом, но и… регулярно делю с ним постель. И я ни разу не увидела того чудовища, которое в нем увидели свидетели. Отчего? Не странно ли это? Да, мой муж не идеал! Но у него есть сила рода Флэймурн, и он управляет этой силой как глава рода не по завещанию, а по праву крови!
— Ваши слова замечательны и демонстрируют ваши лучшие качества, мадам, — сухо ответил судья, изучая меня в монокль. — Однако не могли бы вы представить… ммм… более существенные доказательства?
— Отчего-то для глупых слухов вам доказательств не требовалось! — заявила я. — Но как раз мы МОЖЕМ предоставить доказательства! Прямо здесь. Прямо сейчас.
В зале повисло ошеломленное молчание, а затем взорвалось гулким перешептыванием. Кто-то ахнул. Тетушка Барбари вскочила.
— Ваша честь! Это неслыханная дерзость! Провокация! — заверещала она.
Но судья Аргилл, казалось, заинтересовался. Одна из его линз щелкнула, увеличиваясь.
— Продемонстрировать? Что именно вы имеете в виду, миссис Флеймурн? — в его голосе прозвучала неподдельная любопытство ученого, получившего шанс присутствовать при редком эксперименте.
— Лорд Флеймурн обладает способностью к пирокинезу, — сказала я, выбирая слова тщательно и обдуманно. — До недавнего времени этот дар был для него проклятием. Но теперь он научился его направлять. Не подавлять, а направлять. С ювелирной точностью. Я предлагаю простое испытание. Дайте ему объект. И он докажет всем вам, что он — не буйное бедствие, а мастер своего дела. Он вменяем и здоров!
Я вынула из складок платья небольшой латунный шар, размером с яблоко. Я принесла его с собой, надеясь на этот шанс. Я поставила шар на пол в центре зала, на специально расчищенное место.
— Задача, — объявила я, — не уничтожить его. А аккуратно, с филигранной точностью, расплавить, не повредив мрамор пола. Сможет ли это сделать безумец? Сможет ли это сделать неуправляемая сила? Нет. Это под силу только высочайшему контролю и ясному разуму.
Стив смотрел на меня, и в его глазах читался чистый, животный ужас. Он качнул головой, почти незаметно. «Нет, я не могу, при всех…»
Я подошла к нему, игнорируя осуждающие взгляды. Я наклонилась к самому его уху, и мой шепот был слышен только ему.
— Забудь про них, — прошептала я. — Всех. Смотри на меня. Мы просто в нашем парке. Помнишь? Ты просто направляешь силу. Ты — дракон. И это — твоя сила. А я — твоя жена. И я верю в тебя. Доверься себе.
Я сжала его ладонь — горячую, почти огненную. Стив ответил на мое пожатие сильно и решительно.
Медленно поднял голову и посмотрел на шар, лежащий на полу. В его глазах что-то переменилось. Исчез страх. Появилась та самая сосредоточенность, которую я видела в парке. Суд замер в ожидании. На кону была уже не опека, а нечто большее. Его достоинство. И наша общая судьба.
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В зале воцарилась тишина, столь глубокая, что становилось слышно шипение газовых рожков и мерный скрежет шестеренок в стенах. Все замерли, затаив дыхание. Леди Барбари застыла, приоткрыв рот и забыв поднести платок к глазам. И в ее взгляде так явно а читалось яростное нежелание верить в то, что происходит. Судья Аргилл наклонился вперед, и его башня из линз издала тихий щелчок, фокусируясь на Стиве.
Стив медленно поднялся. Его движения были, конечно, неловкими и немного скованными — и правда неловким станешь, когда на тебя столько народа пялится, даже не скрывая любопытства! Но я не чувствовала в нем прежней паники. Он вполне уверенно сделал несколько шагов, отделявших его от латунного шара, и остановился. Его взгляд был прикован к металлической сфере. Он не смотрел на присяжных, на тетку, на судью. Он смотрел только на цель.
Закрыл глаза. Глубокий, медленный вдох.
Воздух вокруг него заколебался, затрепетал, но на этот раз не от хаотичного жара, а от концентрации энергии. От его фигуры стало исходить слабое золотистое свечение.
— Он сейчас взорвется, дорогой, ты видишь? — восхищенно пискнул кто-то из дам, даже не потрудившись принизить голос.
Но Стив не взрывался. Он открыл глаза. Глаза его превратились в два огненных янтарных драконьих глаза, кожа на лице потрескалась, выпуская ровный драконий огонь. Он поднял руку, но не сжал ее в кулак. Его ладонь была раскрыта, как у дирижера, готового дать первый самый важный ауфтакт оркестру.
И симфония началась!
Из центра его ладони вырвался не яростный, неуправляемый поток пламени, а тонкий, сконцентрированный луч. Он был не алого, а ослепительно белого цвета, с голубоватым ядром, и гудел низким, ровным, мощным звуком, похожим на работу гигантского парового котла. Этот луч был похож на световой скальпель.
Он коснулся латунного шара не сразу. Стив медленно, с невероятной точностью, повел лучом по его поверхности. Металл там, где касался свет, не взрывался и не брызгался. Он просто… плавился. Тек, как густой мед, образуя ровные, блестящие наплывы. От шара пополз густой, сладковатый запах раскаленного металла.
Стив водил лучом с ювелирной точностью. Он не просто плавил шар — он придавал ему форму. Сначала шар сплющился в лепешку, затем Стив начал вытягивать из него тонкую, изящную нить, закручивая ее в спираль. Потом луч сместился, создавая рядом еще одну. Это было завораживающе. Это было… красиво. Из разрушительного пламени он создавал невиданную утонченность.
Ни одна искра не упала на пол. Ни один сантиметр мрамора не пострадал. Все колоссальное тепло и энергия были сфокусированы исключительно на куске металла. Луч гудел, Стив стоял недвижимо, его лицо было маской предельной концентрации, на лбу выступили капли пота, тут же испаряющиеся в легкий парок.
Наконец, он плавно опустил руку. Луч погас, не оставив после себя ни дыма, ни гари. На полу, там, где лежал шар, теперь покоилось изящное латунное изделие — что-то среднее между абстрактной скульптурой и сложным инженерным узлом. Оно все еще было раскалено докрасна и отдавало жаром, но это было творение. А не разрушение.
Тишина в зале продлилась еще несколько секунд, а затем ее разорвали аплодисменты. Сначала робкие, от одного-двух человек, потом громче, нарастая. Аплодировали не все. Тетушка Барбари сидела, как громом пораженная, ее лицо вытянулось, а в глазах бушевала бешеная ярость. Но большинство присяжных смотрели на Стива с новым выражением — с уважением, смешанным со страхом, с восхищением.
Стив стоял, тяжело дыша, и смотрел на свое творение. Потом он посмотрел на меня. Выдохнул, и в его усталых глазах я увидела не просто облегчение. Я увидела гордость. Настоящую, глубокую гордость за себя. Он не просто доказал что-то им. Он доказал это самому себе.
Я повернулась к судье.
— Ваша честь, — сказала я. Очень хотела бы написать, что мой голос был ясным и звонким, но на самом деле я готова была разрыдаться от пережитого напряжения. Стив уже вернулся за наш стол и обнял меня. — Вы не давали мне слово, но взгляните на результат. Безумец и чудовище не способны на такую точность и самоконтроль. Перед вами не угроза. Перед вами лорд Флеймурн. И он полностью отдает себе отчет в своих действиях и силах. Прошу вас, взвесьте “показания” и то, что вы видели. И вынесете справедливый вердикт!
Судья Аргилл не спешил. Он медленно, с помощью рычажка на своей конструкции очков, отрегулировал линзы, разглядывая то оплавленную латунную скульптуру на полу, то Стива, чья грудь все еще тяжело вздымалась, то мою руку, сжатую в его все еще горячей ладони. Воздух в зале, только что дрожавший от энергии, теперь казался вымершим.
Леди Барбари нашла в себе силы подняться. Ее лицо было бледным, как мел, а губы поджаты в тонкую, белую ниточку.
— Ваша честь! — ее голос, лишенный прежней театральной дрожи, прозвучал резко и сухо. — Этот… цирковой трюк ничего не доказывает! Способность плавить металл не отменяет факта уничтожения имущества, не отменяет показаний свидетелей! Это была лишь удачная минута контроля, за которой последуют часы буйства!
Но ее слова повисли в воздухе, не встречая прежнего отклика. Присяжные перешептывались, бросая на Стива уже не осуждающие, а заинтересованные взгляды. Демонстрация силы, обернувшейся искусством, произвела на них куда большее впечатление, чем слезливые истории о напуганных овцах.
Судья Аргилл поднял руку, требуя тишины. Его скрипучий голос прозвучал с неожиданной четкостью:
— Леди Барбари Флэймурн. Представленные вами свидетельства носят, мягко говоря, косвенный характер и основаны на домыслах. А показания о… летающем драконе, — он с нескрываемым скепсисом посмотрел на «соседа», — и вовсе вызывают сомнения в адекватности свидетеля. В то время как лорд Флеймурн продемонстрировал здесь, в зале суда, перед всеми нами, высочайший уровень контроля над своими способностями. Контроль, недоступный существу, не отдающему отчет в своих действиях.
Он сделал паузу, давая своим словам прочно осесть в сознании присутствующих.
— На основании вышеизложенного, — продолжил он, и его слова прозвучали как молот, забивающий последний гвоздь в гроб интриг Барбари, — в ходатайстве леди Барбари Флеймурн об установлении опеки над лордом Стивеном Флеймурном и его имуществом — отказать. Лорд Флеймурн признается полностью дееспособным и не представляющим угрозы для общества. Слушание объявляется закрытым.
Он ударил молотком о латунную подставку. Звонкий, чистый звук прокатился под сводами. Для нас он был симфонией.
Я почувствовала, как все мускулы Стива разом расслабились. Он тяжело облокотился на стол, и облегченно выдохнул. Мы с ним переглянулись, и в его глазах я увидела не просто благодарность. Я увидела то, что давно ждала и на что почти не надеялась — безоговорочное доверие и то самое чувство, которое… о котором… нельзя рассказать. То, что можно только прочувствовать и тщательно хранить!
Стив взял меня за руку. Зал мы покинули вместе.

Эпилог, в котором счастливы все, кроме кофейного аппарата

Тихое торжество
Звон судейского молотка отозвался в моей душе не просто победным аккордом, а целой симфонией освобождения.
Дражайшая тетушка не удержалась, плюнула-таки мне под ноги, когда Стив помогал мне сесть в нашу паровую повозку. Слов пожилая леди нас не удостоила и с гордо поднятой головой, но с потухшим взглядом, уселась в свой экипаж.

Вечер в усадьбе был наполнен непривычным для этих стен звуком — искренним, легким смехом. Мы никого не принимали, хотя желающих поздравить лорда Флэймурна с успешным завершением дела было хоть отбавляй. Но дворецкому настрого было приказано никого не впускать. А мы радовались в своем узком кругу друзей.
Стив, хоть и выглядел измотанным, сиял. Они наконец объяснились с Энни и кажется, действительно простили старые студенческие обиды. А еще Стив держал меня за руку и не отпускал ни на секунду. И я плавилась от счастья.
Но всему приходит конец. Экипаж Энтона и Энни уже ждал у подъезда.
— Не уезжайте, — предложил Стив Энтону. — Останьтесь еще на несколько дней. Мы отлично проведем время! Тем более, что я пока не представляю, когда удасться выбраться в Лодон.
— В Лодоне ждут мои клиенты, да и оставь мастерскую надолго без пригляда… и Энни… понимаешь, мы решили попробовать еще раз, и, возможно, теперь Энн согласится… — Энтон покраснел и замялся. — Мы говорили вчера ночью. Энн не против ребенка, а то и двух… А там может и трех, — мечтательно протянул гном.
Стив понимающе кивнул.

Экипаж тронулся, его колеса зашуршали по гравию, и вскоре он скрылся в вечерних сумерках. Мы остались вдвоем. В огромном холле воцарилась тишина, нарушаемая лишь потрескиванием поленьев в камине и тихим шипением паровых контуров в стенах.
Мы стояли друг напротив друга. Все было тихо и спокойно. И тогда Стив наконец медленно, будто боясь спугнуть, коснулся моей щеки. Его пальцы были теплыми и больше не оставляли огненных следов на всем, к чему прикасались.
— Агата, — он прошептал мое имя, и в этом одном слове была целая жизнь, которую мы могли теперь построить вместе.
Его губы коснулись моих. Это был не стремительный, страстный поцелуй, а медленный, нежный, бесконечно благодарный и обещающий. Поцелуй, который ставил точку в нашей фиктивной истории и открывал первую страницу настоящей. Я ощутила вкус его губ — вкус победы, свободы и чего-то неуловимо-сладкого, чего раньше никогда не знала.
В порыве нежности Сти случайно заде локтем стоявший на столике паровой кофейный аппарат. Прибор вздрогнул и издал возмущенное шипение.
— Не подходите ближе! Я чувствую агрессию в ваших движениях! — запротестовал кофейник, и его стеклянный глаз-индикатор замигал красным.
— Да не трогай его, — сказала я, на секунду оторвавшись от нежных губ мужа, — а то он неделю будет жаловаться в службу сервиса.
Стив рассмеялся. Обнял меня за плечи и притянул к себе, а потом снова поцеловал.
И я смеялась вместе с ним в этом странном, чудесном, сумасшедшем мире, который наконец-то стал и моим тоже. Дом там, где твое сердце, это я теперь точно знала. Даже если это самое сердце отдано в безраздельное пользование дракону с багом.
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